3AKOH

o norBphnBarby OKBMpPHOr cnopa3syMma 0 (PpMHAHCUjCKOM NapTHEPCTBY
nsMmehy Penybnuke Cpbuje kojy sactyna Bnana Penybnuke Cpbuje n
EBponcke koMucuje o npasusimMma 3a cnposohemwe puHaHcujcke nomohum
EBponcke yHuje Peny6anum Cpbujn y okBupy MHCTPyMEHTa 3a
npernpuctynHy nomoh (UMNA III)

YnaH 1.

MoTephyje ce OKBMPHM cnopa3yM O (PUHAHCUJCKOM NapTHEpPCTBY M3Mehy
Penybnnke Cpbuje Kojy 3actyna Bnaga Penybnuke Cpbuje n EBponcke komMmucuje
0 npasuauMa 3a cnposoheme dburHaHcmjcke nomohn EBponcke yHuje Penybnuum
Cpbujn y okBMPY MHCTPYMeHTa 3a npetnpuctynHy nomoh (UIMA III), notnucaH, 3a
ny ume Bnage Penybnuke Cpbuje, y beorpagy aaHa 18. HoBeMbpa 2022. roanHe
M notnucaH, 3a n y nme Komucunje, y bpuceny nana 20. anpuna 2022. rogunHe, y
OpUrnMHasny Ha eHr1eckoM jesuky.

YnaH 2.

Tekct OKBMpPHOr cnopa3yMa 0 (PMHAHCUJCKOM NapTHepcTBYy namehy Penybnunke
Cpbuje kojy 3actyna Bnaga Penybnuke Cpbuje n EBponcke koMmucuje o
npasunmMma 3a cnposohere puHaHcHjcke noMmohu EBponcke yHuje Penybnmuu
Cpbunjn y okBmpy MHCTpyMeHTa 3a npetnpuctynHy nomoh (UMA III) y opurnHany
Ha €HI/IeCKOM je3nKy M y NpeBoAYy Ha CPrCKM je3uK rnacu:

FINANCIAL FRAMEWORK PARTNERSHIP AGREEMENT
BETWEEN
THE EUROPEAN COMMISSION
AND
THE REPUBLIC OF SERBIA
REPRESENTED BY

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SERBIA

ON

SPECIFIC ARRANGEMENTS FOR IMPLEMENTATION OF UNION
FINANCIAL ASSISTANCE TO THE REPUBLIC OF SERBIA UNDER THE
INSTRUMENT FOR PRE-ACCESSION ASSISTANCE (IPA III)

TABLE OF CONTENTS

fECTION GENERAL PROVISIONS 5
Article 1 Interpretation 5

Article 2  Partial invalidity and unintentional gaps 5



Article 3
Article 4

Article 5

Article 6
Article 7
Article 8
Article 9

SECTION
I1

TITLE I

Article 10

Article 11

TITLE II

Article 12

Article 13

Article 14

Article 15

SECTION
III

Article 16
Article 17

SECTION
IV

Definitions
Purpose and scope

General principles for financial assistance under IPA
III

Role of the National IPA Coordinator
Methods of Implementation
Financing agreements

Sectoral agreements

RULES FOR INDIRECT MANAGEMENT BY THE IPA III
BENEFICIARY

MANAGEMENT AND CONTROL SYSTEMS

Establishment of structures and authorities by the IPA
III beneficiary for indirect management by the IPA III
beneficiary

Functions and responsibilities of the structures and
authorities

SPECIFIC PROVISIONS RELATING TO ENTRUSTING
THE IPA I1I BENEFICIARY WITH BUDGET
IMPLEMENTATION TASKS

Conditions for entrusting the IPA III beneficiary with
budget implementation tasks

Entrusting budget implementation tasks

Measures in case of non-compliance of Management
Structure and Managing Authorities and Intermediate
Bodies with Article 12(2) and (3) and Annex B

Suspension or termination of parts of the financing
agreement concerning the entrusted budget
implementation tasks

RULES FOR PROGRAMMING

Programming of the assistance

Adoption and amendments of programmes

RULES FOR IMPLEMENTATION

11

11

11

12

13

13

14

14
15

16



TITLE 1

Article 18

Article 19

Article 20

Article 21

Article 22
TITLE II

Article 23
Article 24
TITLE III
Article 25
Article 26
TITLE IV

Article 27

Article 28
SECTION
Vv

TITLE I
Article 29
Article 30

TITLE 1I

Article 31
Article 32
Article 33
Article 34
Article 35

GENERAL RULES AND PRINCIPLES FOR
IMPLEMENTATION

Procurement procedures, grants award procedures and
other procedures

Rules on nationality and origin for procurements,
grants and other award procedures

Participation in Union programmes and agencies

Implementation principles for budget support to the
IPA III beneficiary

Implementation principles for twinning
TRANSPARENCY AND VISIBILITY
Information, publicity and transparency
Strategic communication and visibility
DATA PROTECTION AND CONFIDENTIALITY
Data protection

Confidentiality

GRANTING OF FACILITIES AND TAXATION

Granting of facilities for the implementation of
programmes and execution of contracts

Rules on taxes, customs duties and other fiscal
charges

RULES ON FINANCIAL MANAGEMENT OF IPA II1I
ASSISTANCE

GENERAL PROVISIONS
Eligibility of expenditure
Co-financing of IPA III programmes

RULES RELATING TO INDIRECT MANAGEMENT BY THE
IPA III BENEFICIARY

Specific rules on eligibility of expenditure for IPARD
Audit trail

Payments of the Union contribution

Pre-financing

Interim payments

16

16

16

17

18

18
18
18
19
20
20
20
21

21

22

25

25
25
25

26

26
26
26
27
28



Article 36

Article 37

Article 38
Article 39
Article 40
Article 41
Article 42
Article 43
Article 44
Article 45
Article 46

TITLE II1

Article 47

Article 48

Article 49

TITLE IV

Article 50

Article 51

SECTION
VI

TITLE I
Article 52
Article 53
TITLE 1I

Settlement of the final balance

De-commitment of unused funds in case of multi-
annual programmes

Interruption of payments

Suspension of payments

Recovery of funds

Financial adjustments by the IPA III beneficiary
Examination and acceptance of accounts procedures
Financial corrections by the Commission

Procedure for financial corrections

Re-use of the Union contribution

Repayment

CLOSURE OF A PROGRAMME OR PART OF A
PROGRAMME

Closure of a programme or part of a programme
implemented in indirect management by the IPA III
beneficiary

Closure of a programme or part of a programme

implemented in direct management and indirect

management with entities other than the IPA II1
beneficiary

Retention of documents

SUPERVISION, CONTROL, AUDIT AND PROTECTION OF

FINANCIAL INTERESTS

Supervision, control and audit by the Commission, the
European Anti-Fraud Office and the European Court of

Auditors

Protection of the financial interests of the Union
MONITORING, EVALUATION AND REPORTING

MONITORING
IPA monitoring committee
Sectoral monitoring committee

EVALUATION

28

28

29
29
30
30
30
31
32
32
32

32

32

33

33

33

33

35

37

37
37
38
40



Article 54
Article 55

Article 56

TITLE III
Article 57
Article 58
Article 59

Article 60

Article 61

Article 62

Article 63

SECTION
VII

TITLE I
Article 64
Article 65
Article 66
TITLE 1I

Article 67

Article 68

Article 69

Article 70

TITLE III
Article 71

Evaluation of IPA III assistance
Evaluations by the Commission

Evaluations by the IPA III beneficiary in indirect
management

REPORTING

Additional reporting definitions

Language and format

General reporting requirements from the NIPAC

Reporting requirements from the NIPAC in indirect
management by the IPA III beneficiary

Reporting requirements from the NAO in indirect
management by the IPA III beneficiary

Reporting requirements from the Managing Authorities
in indirect management by the IPA III beneficiary

Reporting requirements from the Audit Authority in
indirect management by the IPA III beneficiary

PROVISIONS ON CROSS-BORDER COOPERATION
PROGRAMMES

GENERAL PROVISIONS

Forms of cross-border cooperation

Additional definitions for cross-border cooperation
Co-financing

RULES FOR PROGRAMMING

Thematic priorities and concentration of IPA III cross-
border cooperation

Geographical coverage

Preparation, assessment, approval and amendment of
cross-border cooperation programmes

Bilateral arrangements between IPA III beneficiaries
for the management of cross-border cooperation
programmes implemented in indirect management

OPERATIONS

Selection of operations

40
41

41

41
41
41
42

42

42

43

44

45

a5
45
45
45
46

46

46

46

47

48
48



Article 72
Article 73
TITLE IV

Article 74

TITLE V

Article 75

Article 76

Article 77
Article 78
Article 79
TITLE VI

Article 80

SECTION
VIII

Article 81
Article 82
Article 83
Article 84
Article 85
Article 86
Article 87
Article 88
Article 89
Article 90
Article 91
ANNEX A

ANNEX B

ANNEX C

Beneficiaries

Technical assistance
IMPLEMENTATION
Implementation modes

PROGRAMME STRUCTURES AND AUTHORITIES AND
THEIR RESPONSIBILITIES

Structures and authorities for CBC management

Cross-border cooperation structures and Managing
Authority

Audit Authority

Joint Monitoring Committee (JMC)
Joint Technical Secretariat (JTS)
REPORTING

Annual and final implementation

reports
FINAL PROVISIONS

Communication

Consultation

Applicable law, settlement of disputes

Disputes with third parties

Notices

Annexes

Entry into force

Applicability of the framework agreement for IPA II
Amendment

Suspension by the Commission and termination

EU restrictive measures

48
48
49
49

49

49

50

51
51
52
53

53

53

53
54
54
55
56
56
56
56
57
57
57
59
69
77



ANNEX D 79

ANNEX E 85
ANNEX F 89
ANNEX G 92
ANNEX H 95

The European Commission, hereinafter referred to as ‘the Commission’, acting
for and on behalf of the European Union

on the one part,
and

the government of the Republic of Serbia, acting on behalf of the Republic of
Serbia, hereinafter referred to as ‘the IPA III beneficiary’

on the other part,
and together, jointly referred to as ‘the Parties’
Whereas

(1) Regulation (EU) 2021/1529 of the European Parliament and of the Council?
(‘IPA III Regulation’) constitutes the legal basis for the provision of financial
assistance to the beneficiaries listed in Annex I to the IPA III Regulation (‘IPA III
beneficiaries’).

(2) The IPA III Regulation aims to support the IPA III beneficiaries in adopting
and implementing the political, institutional, legal, administrative, social and
economic reforms required by those beneficiaries in order to comply with Union
values and to progressively align to Union rules, standards, policies and
practices (‘acquis’), with a view to Union membership, thereby contributing to
their stability, security and prosperity.

(3) According to Article 9(1) of the IPA III Regulation, Chapter III of Title II of
Regulation (EU) 2021/9472 (*NDICI Regulation’), except for Article 28(1) of that
Regulation, shall apply to the IPA III Regulation.

(4) Article 130 of Regulation (EU, Euratom) 2018/1046 of the European
Parliament and of the Council® (‘the Financial Regulation’) allows the Commission
to establish financial framework partnership agreements for a long-term
cooperation with beneficiaries.

(5) On 15 December 2021, the Commission adopted a Commission
Implementing Regulation (EU) 2021/2236 on the specific rules for implementing
Regulation (EU) 2021/1529 of the European Parliament and of the Council
establishing an Instrument for Pre-accession Assistance (IPA III)*, (hereinafter
referred to as “the IPA III Implementing Regulation”) setting out the applicable
management and control provisions.



HAVE AGREED AS FOLLOWS:
SECTION I GENERAL PROVISIONS
Article 1 Interpretation

(1) Subject to any express provision to the contrary in this Agreement, the
terms used in this Agreement shall bear the same meaning as attributed to them
in the NDICI Regulation, the IPA III Regulation, and the IPA III Implementing
Regulation.

(2) Subject to any express provision to the contrary in this Agreement,
references to this Agreement are references to such Agreement as amended,
supplemented or replaced.

(3) Headings in this Agreement have no legal significance and do not affect its
interpretation.

1 Regulation (EU) 2021/1529 of the European Parliament and of the Council of
15 September 2021 establishing the Instrument for Pre-Accession assistance
(IPA III) (OJ L 330, 20.9.2021, p. 1).

2 Regulation (EU) 2021/947 of the European Parliament and of the Council of 9
June 2021 establishing the Neighbourhood, Development and International
Cooperation Instrument - Global Europe, amending and repealing Decision No
446/2014/EU of the European Parliament and of the Council and repealing
Regulation (EU) 2017/1601 of the European Parliament and of the Council and
Council Regulation (EC, Euratom) No 480/2009 (OJ L 209, 14.6.2021, p. 1).

3 Regulation (EU, Euratom) 2018/1046 of the European Parliament and of the
Council of 18 July 2018 on the financial rules applicable to the general budget of
the Union amending Regulations (EU) No 1296/2013, (EU) No 1301/2013, (EU)
No 1303/2013, (EU) No 1304/2013, (EU) No 1309/2013, (EU) No 1316/2013,
(EU) No 223/2014, (EU) No 283/2014, and Decision No 541/2014/EU and
repealing Regulation (EU, Euratom) No 966/2012 (OJ L 193, 30.7.2018, p. 1).

4 Commission Implementing Regulation (EU) 2021/2236 on the specific rules for
implementing Regulation (EU) 2021/1529 of the European Parliament and of the
Council establishing an Instrument for Pre-accession Assistance (IPA III), OJ L
450/10, 16.12.2021, p. 10.

Article 2 Partial invalidity and unintentional gaps

If a provision of this Agreement is or becomes invalid or if this Agreement
contains unintentional gaps, the validity of the other provisions of this
Agreement will not be affected. The Parties will replace any invalid provision by a
valid provision or understanding which comes as close as possible to the purpose
and intent of the invalid provision. The Parties will fill any unintentional gap by a
provision or understanding which best suits the purpose and intent of this



Agreement, in compliance with the IPA III Regulation and the IPA III
Implementing Regulation.

Article 3 Definitions
For the purposes of this Agreement, the following definitions shall apply:

(@) ‘programme’ means an annual or multiannual action plan or measure as
referred to in Article 9 of the IPA III Regulation and Chapter III of Title II of the
NDICI Regulation;

(b) ‘IPA III beneficiary’ means one of the beneficiaries listed in the Annex I to
Regulation (EU) 2021/1529;

(c) ‘sectoral agreement’ means an arrangement concluded between the
Commission and an IPA III beneficiary for implementing a specific IPA III
programme, setting out the rules and procedures to be respected, which are not
contained in this Agreement or financing agreements;

(d) ‘financing agreement’ means an annual or multi-annual agreement concluded
between the Commission and an IPA III beneficiary, for implementing the IPA III
assistance;

(e) ‘authority’ means a public entity or body of an IPA III beneficiary or a
Member State at central, regional or local level;

(f) ‘major project’ means a project comprising of a series of works, activities or
services which is intended, in itself, to accomplish a definite and indivisible task
of a precise economic or technical nature, which has clearly identified goals and
whose total cost exceeds that which is specified in the respective sectoral or
financing agreement;

(g) ‘sustainability of IPA III assistance’ means the extent to which the results
generated and directly influenced by the financial assistance continue or are
likely to continue after the implementation period of the action has come to an
end;

(h) ‘recipient’ means a grant beneficiary (including a twinning contractor),
contractor under service, supply or works contract, a beneficiary under cross-
border cooperation programmes, a contracting party to a contribution agreement
in indirect management or any natural or legal person receiving financial
assistance;

‘financial year’ means the period from 1 January to 31 December of one given
year as defined in Article 9 of the Financial Regulation.

Article 4 Purpose and scope

(1) In order to assist the IPA III beneficiary in adopting and implementing the
political, institutional, legal, administrative, social and economic reforms
required to comply with Union values and to progressively align with Union rules,
standards, policies and practices with a view to Union membership, the Parties



agree to implement actions within the thematic priorities set out in Article 3(3)
and (4) and in Annexes II and III of the IPA III Regulation, and to contribute to
achieving the specific objectives listed in Article 3(2) of that Regulation.

(2) Programmes shall be financed and implemented within the legal,
administrative and technical framework laid down in this Agreement and as
further detailed in sectoral agreements or financing agreements, if any.

(3) The provisions laid down in this Agreement shall apply to programmes
financed under the IPA III Regulation.

(4) The provisions laid down in this Agreement shall not apply to IPA III cross-
border cooperation programmes between one or more IPA III beneficiaries and
one or more Member States, transnational and interregional cooperation
programmes, or measures that are established and implemented under
Regulation (EU) 2021/1059 of the European Parliament and of the Council®
(‘Interreg Regulation’), unless a given financing agreement on such programmes
explicitly refers to this Agreement or a specific provision thereof.

5 Regulation (EU) 2021/1059 of the European Parliament and of the Council of

24 June 2021 on specific provisions for the European territorial cooperation goal
(Interreg) supported by the European Regional Development Fund and external
financing instruments (OJ L 231, 30.06.2021, p. 94).

(5) The IPA III beneficiary’s administration shall take all necessary steps to
facilitate the implementation of the programmes.

(6) This Agreement shall apply to all sectoral and financing agreements
concluded between the Parties for financial assistance under the IPA III
Regulation.

Article 5 General principles for financial assistance under IPA III

(1) IPA III assistance shall be provided in accordance with the enlargement
policy framework defined by the European Council and the Council and shall take
due account of the Commission Communication on the Enlargement Strategy
and reports included in the annual enlargement package of the Commission, as
well as of the relevant resolutions of the European Parliament.

(2) The following principles to Union financial assistance under IPA III shall
apply:

(a) respect of the principles of coherence, complementarity, coordination,
concentration, ownership, partnership, and ‘do no harm’; compliance with the
budgetary principles laid down in the Financial Regulation;

(b) consistency with Union policies and support to the progressive alignment to
the EU acquis;

(c) the IPA III beneficiary shall ensure the sustainability of IPA III assistance;



(d) IPA III assistance shall take account of lessons learned under previous
instruments for pre-accession assistance;

(e) IPA III assistance shall be provided in partnership with the IPA III beneficiary
on the basis of IPA III programming framework, while ensuring that the
ownership of the programming and implementation of IPA III assistance remains
with the IPA III beneficiary;

(f) IPA III assistance shall ensure continuity with the sector approach, which has
aimed to increase coherence between national strategies, sector policies,
resource allocation and spending practices. Under IPA III, there will be continued
focus on ensuring coherence between sectoral reforms and horizontal national
policy planning, monitoring, reporting and public financial management
frameworks;

(g) adequate visibility of IPA III assistance shall be ensured and promoted
proactively;

(h) any discrimination based on sex, racial or ethnic origin, religion or belief,
disability, age or sexual orientation shall be prevented during the
implementation of assistance;

(i) assistance shall be planned, with clear and verifiable objectives, which are to
be achieved within a given period. The results obtained should be assessed
through indicators; such indicators should be relevant, accepted, credible, easy
to monitor and robust (RACER) as well as specific, measurable, achievable,
realistic and time-framed (SMART);

(j) IPA III assistance shall be differentiated in scope and intensity according to
performance of the IPA III beneficiary, in particular as regards commitment to
and progress in implementing reforms, as well as according to needs. In
assessing the performance of the IPA III beneficiary and deciding on the
assistance to be provided, particular attention shall be paid to the efforts made
in the fields of the rule of law and fundamental rights, democratic institutions
and public administration reform, as well as economic development and
competitiveness. In the case of a significant regression or persistent lack of
progress by the IPA III beneficiary in these areas, as measured by the indicators
referred to in Article 7(5) of the IPA III Regulation, the scope and intensity of
assistance shall be modulated accordingly.

(3) The provision of IPA III assistance shall be subject to the fulfilment of the
IPA III beneficiary’s obligations under this Agreement and under sectoral
agreements and financing agreements, if any.

Article 6 Role of the National IPA Coordinator

(1) The IPA III beneficiary shall appoint a National IPA Coordinator (NIPAC) who
shall be the main counterpart of the Commission for the overall process of
coordination of programming, monitoring of implementation, evaluation and
reporting of IPA III assistance. The NIPAC shall:



(@) ensure a close link between the use of IPA assistance and the general
accession process;

(b) ensure the overall coordination of programming, in line with the objectives
and thematic priorities of the IPA III programming framework, monitoring of
implementation, evaluation and reporting of IPA assistance, including the
coordination within the IPA III beneficiary’s administration and with other
donors;

(c) coordinate the participation of IPA III beneficiaries in the relevant cross-
border cooperation programmes referred to in Article 64(2), points (a) and (b),
and where appropriate transnational and interregional cooperation programmes
referred to in Article 64(2), point (c). The NIPAC may delegate this coordination
task to a territorial cooperation coordinator or a structure established for the
management of cross-border cooperation, as appropriate;

(d) endeavour that the IPA III beneficiary’s administration takes all necessary
steps to facilitate the implementation of the related programmes.

(2) The NIPAC shall be a high-ranking representative of the government or the
central administration of the IPA III beneficiary, with the appropriate authority.

(3) If the European Union has opened accession negotiations with the IPA III
beneficiary, the NIPAC shall be appointed to a senior position in the national
structures for coordination of accession negotiations.

Article 7 Methods of Implementation

(1) Assistance to the IPA III beneficiary shall be provided as set out in the
Financial Regulation in:

(a) direct management by the Commission departments, including its staff in
Union Delegations or through executive agencies as defined in Article 62(1),
point (a), of the Financial Regulation;

(b) indirect management, whereby the Commission entrusts budget
implementation tasks to the IPA III beneficiary as defined in Article 62(1), point
(c)(i), of the Financial Regulation;

(c) indirect management with entities other than IPA III beneficiaries as defined
in Article 62(1)(c), points (ii) to (viii), of the Financial Regulation;

(d) shared management with Member States as defined in Article 62(1), point
(b) of the Financial Regulation for cross-border cooperation and transnational
and interregional cooperation programmes referred to in Articles 64(2), points
(a) and (c) of this Agreement or measures involving Member States of the

European Union and implemented in accordance with the Interreg Regulation.

Article 8 Financing agreements



(1) Where required by the related financing decision, financing agreements may
be signed under this financial framework partnership agreement in accordance
with Article 5 of the IPA III Implementing Regulation.

(2) Where programmes are implemented in indirect management by the IPA III
beneficiary, the financial framework partnership agreement, the sectoral
agreement, if any, and the financing agreement taken as a whole shall comply
with Article 129, Article 155(6) and Article 158 of the Financial Regulation.

(3) For cross-border cooperation programmes between IPA III beneficiaries a
single financing agreement may be signed by the Commission and all the
participating IPA III beneficiaries for a particular programme.

(4) The rules for implementation of cross-border cooperation programmes
between one or more Member States and one or more IPA III beneficiaries, for
interregional, transnational and for other measures shall be set out in the
financing agreement for a given cross-border cooperation programme to be
signed pursuant to the Interreg Regulation between the IPA III beneficiary, the
Commission and, where applicable, the Member State hosting the managing
authority of that cross-border cooperation programme.

(5) The financing agreements shall contain rules providing the right for the
Commission to suspend financing agreements if the IPA III beneficiary breaches
an obligation relating to respect for human rights, democratic principles and the
rule of law and in serious cases of corruption or if the IPA III beneficiary is guilty
of grave professional misconduct proven by any justified means.

(6) Where there is no financing agreement, the rules included in this financial
framework partnership agreement shall apply.

Article 9 Sectoral agreements

(1) This financial framework partnership agreement may be complemented by
sectoral agreements setting out specific provisions for the management and
implementation of IPA III assistance in specific policy areas or programmes.

(2) Further details concerning rural development programmes shall be laid down
in the respective sectoral agreements, which shall, among other aspects, set out
measures through which assistance shall be implemented.

(3) Where they exist, sectoral agreements related to a given policy area or a
programme shall apply to all financing agreements concluded under that policy
area or programme.

SECTION II RULES FOR INDIRECT MANAGEMENT BY THE IPA III
BENEFICIARY

TITLE I MANAGEMENT AND CONTROL SYSTEMS

Article 10 Establishment of structures and authorities by the IPA III
beneficiary for indirect management by the IPA III beneficiary



(1) In the event of indirect management by the IPA III beneficiary, the following
structures and authorities shall be established by the IPA III beneficiary:

(a) the National IPA Coordinator (NIPAC);
(b) the National Authorising Officer (NAO);

(c) the Management Structure established by the NAO composed of the NAO
Support Office and the Accounting Body;

(d) the Managing Authorities and Intermediate Bodies;
(e) the Audit Authority.

(2) The IPA III beneficiary shall ensure adequate segregation of duties between
and within the structures and authorities referred to in paragraph 1.

(3) The NAO shall be a high-ranking representative of the government or the
central administration of the IPA III beneficiary with the appropriate authority.

(4) The Managing Authority of each programme shall be responsible for the
overall management of the programme.

(5) The Managing Authority shall designate one or more Intermediate Bodies to
carry out the tasks of financial management of the programme (‘Intermediate
Bodies for financial management’).

(6) The financial management tasks shall be segregated from the Managing
Authority. The Intermediate Body for financial management shall take financial
decisions within the programme autonomously.

(7) The Managing Authority of a programme may designate one or more
Intermediate Bodies to carry out the tasks of management of the policy area for
which they are responsible in the system of the government or the
administration of the IPA III beneficiary (‘Intermediate Bodies for policy
management’).

(8) For IPA III annual programmes:

(a) the Managing Authority shall be established in the NIPAC office, with the
possible exception of actions whose purpose is to prepare the IPA III
beneficiaries for absorption of the European Structural and Investment Funds;

(b) the entities responsible for policy areas supported by the annual programme
shall be designated Intermediate Bodies for policy management.

(9) For IPA III rural development programmes, the structures referred to under
paragraph (1), point (d), of this Article shall be:

(a) the IPA Rural Development (IPARD) Managing Authority which shall be a
public body acting at central level, in charge of preparing and implementing the
actions, including selection of measures and their publicity, the coordination,
evaluation, monitoring and reporting of the action concerned, as provided for in



Annex A clause 6a. The IPARD Managing Authority shall be managed by a senior
official with exclusive responsibilities;

(b) the IPARD Agency, which shall have functions of a similar nature as a paying
agency in the Member States, being in charge of publicity, selection of projects
as well as authorisation, control and accounting of commitments and payments
and the execution of payments, as provided in Annex A, clause 6b.

Article 11 Functions and responsibilities of the structures and
authorities

(1) The structures and authorities mentioned in Article 10 shall be assigned
functions and responsibilities as set out in Annex A and shall comply with the
internal control framework of Annex B.

(2) Specific assignments of functions and responsibilities may be set out in
sectoral or financing agreements in line with the basic approach chosen for the
assignment of functions and responsibilities as set out in Annex A.

(3) In indirect management by the IPA III beneficiary, where specific persons or
entities have been given responsibility for an activity in relation to the
management, implementation, control, supervision, monitoring, evaluation,
reporting or audit of actions, the IPA III beneficiary shall enable such persons or
entities to exercise the duties associated with that responsibility. This includes,
in particular, the cases where there is no hierarchical link between such persons
or entities and the bodies participating in that activity. The IPA III beneficiary
shall, in particular, provide those persons or entities with the authority to
establish:

(a) formal working arrangements detailing the rights and obligations of the
structures and authorities concerned;

(b) an appropriate system for the exchange of information between them and
the bodies concerned, including the power to require information and a right of
access to documents and staff on the spot, if necessary;

(c) the standards to be met and the procedures to be followed.

TITLE II SPECIFIC PROVISIONS RELATING TO ENTRUSTING THE IPA III
BENEFICIARY WITH BUDGET IMPLEMENTATION TASKS

Article 12 Conditions for entrusting the IPA III beneficiary with budget
implementation tasks

(1) The Commission entrusts budget implementation tasks to the IPA III
beneficiary by concluding a financing agreement.

(2) When managing IPA III funds, the IPA III beneficiary shall respect the
principles of sound financial management, transparency, non-discrimination and
ensure the visibility of IPA III assistance. The IPA III beneficiary shall ensure a
level of protection of the financial interests of the European Union equivalent to



the one that is provided for when the Commission implements the IPA III funds
directly, with due consideration for, inter alia:

(a) the nature of the action;
(b) the financial risks involved;

(c) the level of assurance stemming from their systems, rules and procedures
together with the measures taken by the Commission to supervise and support
the implementation of the tasks entrusted to them.

(3) In order to protect the financial interests of the European Union, the IPA III
beneficiary shall:

(@) set up and ensure the functioning of an effective and efficient internal control
system based on international best practices and allowing in par-ticular to
prevent, detect, report and correct irregularities and fraud;

(b) use an accounting system that provides accurate, complete, analytical and
reliable information in a timely manner;

(c) ensure that the structures and authorities referred to in Article 10(1), points
(@) to (d), are subject to an independent external audit, performed in
accordance with internationally accepted auditing standards by the Audit
Authority functionally independent of the structures and authorities concerned;

(d) apply appropriate rules and procedures for providing financing to third
parties, including transparent, non-discriminatory, efficient and effective review
procedures, rules for recovering funds unduly paid and rules for excluding from
access to funding;

(e) make public adequate information on their recipients, in accordance with
Article 23;

(f) ensure protection of personal data equivalent to that referred to in Regulation
(EU) 2018/1725 of the European Parliament and of the Council® and Regulation
(EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council’.

(4) Where substantive changes are made to the systems, rules and procedures
of the IPA III beneficiary or to the procedures that relate to the budget
implementation tasks entrusted to the IPA III beneficiary of Union funds, the IPA
ITI beneficiary shall inform the Commission thereof without delay. The
Commission shall review the financing agreements concluded with the IPA III
beneficiary in order to ensure continued fulfilment of the requirements set out in
paragraph 3.

Article 13 Entrusting budget implementation tasks

(1) The NAO shall be responsible for submitting to the Commission a request for
entrusting the IPA III beneficiary with budget implementation tasks for a given
programme.



(2) Before submitting the request referred to in paragraph 1, the NAO shall
ensure that the requirements of Article 12(3) and those of Annex B are fulfilled.
The NAO may rely on results of an ex ante assessment carried out with regard to
an entrustment pursuant to Regulation (EU) No 231/2014 of the European
Parliament and of the Council® (‘the IPA II Regulation’) or an earlier financing
agreement.

When the NAO cannot rely on a previous ex ante assessment, the request shall
be supported by an audit opinion on the structures and authorities under Article
10(1), points (a) to (d), drawn up by an external auditor, independent from
those structures and authorities. The audit opinion shall be based on
examinations conducted according to internationally accepted auditing
standards.

(3) Before the Commission entrusts budget implementation tasks of IPA III
assistance, it shall review the request referred to in paragraph 1 of this Article
and the established structures and authorities referred to in Article 10 and shall,
for the purposes of the ex ante assessment pursuant to Article 154(4) of the
Financial Regulation, obtain evidence that the requirements set out in Article
12(3) of this Agreement and those of Annex B are fulfilled. This review may
include on-the-spot verifications by the Commission.

For entrusting budget implementation tasks to the IPA III beneficiary, the
Commission may rely on results of an ex ante assessment carried out with
regard to an entrustment pursuant to the IPA II Regulation or an earlier
financing agreement. Upon request of the Commission, the IPA III beneficiary
shall provide additional evidence in case those assessments do not address all
the requirements.

Article 14 Measures in case of non-compliance of Management Structure
and Managing Authorities and Intermediate Bodies with Article 12(2)
and (3) and Annex B

(1) After the Commission has entrusted budget implementation tasks, the NAO
shall monitor the continued fulfilment by the structures and authorities
established pursuant to Article 10(1), points (a) to (d), of the applicable
requirements set out in Article 12(2) and (3) and Annex B. In case of failure to
satisfy these requirements, the NAO shall inform the Commission, with a copy to
the NIPAC and the Audit Authority, without delay and shall take any appropriate
safeguard measures regarding payments made or contracts signed. Any failure
to satisfy the requirements should be adequately reflected in the annual
management declarations and the requests for entrustment.

(2) In addition, the NAO shall take all necessary steps in order to ensure the
renewed fulfilment of the requirements referred to in paragraph 1.



6 Regulation (EU) 2018/1725 of the European Parliament and of the Council of
23 October 2018 on the protection of natural persons with regard to the
processing of personal data by the union institutions, bodies, offices and
agencies and on the free movement of such data, and repealing Regulation (EC)
No 45/2001 and Decision No 1247/2002 (OJ L 295, 21.11.2018).

7 Regulation (EU) 2016/679 of 27 April 2016 on the protection of natural
persons with regard to the processing of personal data and on the free
movement of such data, and repealing Directive 95/46/EC (General Data
Protection Regulation) (OJ L 119, 4.5.2016).

8 Regulation (EU) No 231/2014 of the European Parliament and of the Council of
11 March 2014 establishing an Instrument for Pre-accession Assistance (IPA II)
(0J L77, 15 March 2014, p. 11).

Article 15 Suspension or termination of parts of the financing agreement
concerning the entrusted budget implementation tasks

(1) The Commission shall monitor the compliance with Article 8(5), Articles
12(2) and (3), Article 51(1), Article 91 and Annex B, and may take appropriate
remedial measures, including the suspension or termination of parts of the
financing agreement at any time, if the requirements are no longer fulfilled.

(2) Where the Commission suspends or terminates parts of the financing
agreement concerning the entrusted budget implementation tasks, the following
provisions shall apply:

(a) the Commission may interrupt transfers of funds to the IPA III beneficiary;

(b) new legal commitments made by the structures and authorities concerned
after the notification of the suspension or termination shall not be considered
eligible for IPA III assistance;

(c) without prejudice to any other financial corrections, the Commission may
make financial corrections as laid down in Article 43 on the transactions affected
by previous non-compliance with the requirements for entrusting budget
implementation tasks.

(3) The sectoral or financing agreement may lay down further provisions
concerning the suspension or termination of those parts concerning entrusted
budget implementation tasks.

SECTION III RULES FOR PROGRAMMING
Article 16 Programming of the assistance

(1) IPA III assistance shall be implemented in accordance with Article 9 of the
IPA III Regulation and Chapter III of Title II of the NDICI Regulation.

(2) IPA III programmes shall be prepared in partnership with the IPA III
beneficiary on the basis of the IPA III programming framework as set out in
Article 7 of the IPA III Regulation in line with the principles referred to in Article



5. Programmes shall be comprised of action documents, describing the details
for each one, as set out in Article 9(1) of the IPA III Regulation. The IPA III
beneficiary shall prepare them in close consultation with the Commission, except
for multi-country action documents, which are prepared by the Commission in
close consultation with the IPA III beneficiaries.

(3) Except for programmes referred to in Articles 16(5), 16(7) and 69 or where
the Commission is responsible for preparing the action documents, the IPA III
beneficiary shall prepare a strategic response and action documents according to
the thematic priorities and the process defined in the IPA III programming
framework and the Commission guidance, taking due account of relevant
strategies, including European macro-regional and sea basin strategies. The
NIPAC shall coordinate within its administration and ensure close consultation
with the Commission during preparation. The NIPAC shall submit the strategic
response and action documents to the Commission according to the
programming timetable agreed with the Commission.

(4) The IPA III beneficiaries shall ensure that the relevant public authorities and
stakeholders such as economic, social and environmental partners, civil society
organisations and local authorities are duly consulted and have timely access to
the relevant information allowing them to play a meaningful role during the
design, implementation and associated monitoring processes of programmes.

(5) IPA III assistance may be implemented through operational programmes on
the basis of relevant thematic priorities set out in the IPA III programming
framework, and the Commission guidance. Such programmes shall be adopted
by the Commission on the basis of action documents prepared by the IPA III
beneficiary, in close consultation with the Commission.

The implementation shall take the form of multi-annual programmes with annual
instalments in accordance with Article 30(3) of the NDICI Regulation.

The operational programmes shall contain all the information required by the
related Commission instructions, including inter alia:

(a) an assessment of medium term needs and objectives;
(b) an overview of the consultation of the relevant stakeholders;
(c) a description of the chosen strategic actions;

(d) a sufficiently detailed financial table specifying indicatively for each year the
total amount of the Union contribution;

(e) the proposed evaluation and monitoring modalities;
(f) an indicative list of major projects, if any;

(g) where relevant, a description of the IPA III beneficiary structures and
authorities for the management and control of the programme, in accordance
with Article 10 and Annex A.



(6) A major project referred to in Article 16(5)(f) shall have a total cost
exceeding EUR 20 000 000.

Major projects shall be submitted by the IPA III beneficiary to the Commission
for assessment. Financing of major projects shall be agreed by both parties.

(7) The IPA III rural development assistance (IPARD) shall be provided on the
basis of relevant priorities set out in the IPA III programming framework, and in
the agriculture and rural development strategies of the IPA III beneficiary. The
implementation shall take the form of multi-annual programmes with annual
instalments in accordance with Article 30(3) of the NDICI Regulation, drawn up
at central level and covering the entire period of the IPA III implementation. The
IPARD III programme shall comprise a pre-defined set of measures further
specified in the sectoral agreement. The programme shall be prepared by the
IPARD Managing Authority as specified in Article 10(9), point (a), of this
Agreement to be submitted to the Commission after consulting the appropriate
interested parties.

IPA III assistance to rural development shall contribute to achieving the
following objectives:

(@) increase the competitiveness of the agri-food sector, progressively aligning it
with the EU standards and improving the efficiency and sustainability of on-farm
production, which will provide a better response to societal demands for safe,
nutritious and sustainable food;

(b) facilitate business development, growth and employment in rural areas,
improve farmers’ position within the value chain and attract young farmers into
agriculture;

(c) contribute to climate change mitigation and adaptation, foster sustainable
management of natural resources and contribute to the protection of the
environment;

(d) improve community development and social capital in rural areas and build-
up modern public administrations for agriculture and rural development,
respecting good governance principles.

Article 17 Adoption and amendments of programmes

(1) After their adoption, programmes may, if necessary, be amended in
accordance with Article 25 of the NDICI Regulation.

(2) Proposals for amendments submitted by the IPA III beneficiary shall be duly
substantiated and shall include at least the following information: the text of the
amended programme, the reasons for the proposed amendment, the expected
effects of the amendment, including, where relevant, the financial impact.

(3) The IPA III beneficiary shall propose amendments to programmes whenever
necessary to reflect changes in the relevant Union legislation or where changes
in conditions for implementation so require.



(4) Detailed provisions for preparation, adoption and amendments of the
programmes, as provided in the relevant documents and instructions prepared
by the Commission shall apply.

SECTION IV RULES FOR IMPLEMENTATION
TITLE I GENERAL RULES AND PRINCIPLES FOR IMPLEMENTATION

Article 18 Procurement procedures, grants award procedures and other
procedures

(1) Assistance under IPA III shall be managed in accordance with the provisions
of the Financial Regulation.

(2) All services, supplies, works, grants and twinning contracts shall be awarded
and implemented in accordance with the EU legal framework and Commission
standards for the implementation of external actions, in force at the time of the
launch of the procedure in question.

(3) Results of tender procedures as well as calls for grants, twinning and prize
awards shall be published in accordance with the Financial Regulation and as
further specified in Article 23 of this Agreement.

(4) In case of indirect management by the IPA III beneficiary, within one month
after the entry into force of the respective financing agreement, the NAO shall
provide to the Commission procurement, contracting and financial forecasts for
the programme(s) implemented under the financing agreement covering the
whole period of the implementation. This obligation shall not apply to rural
development programmes.

(5) As regards procurement, the rules and procedures of the IPA III beneficiary
aligning with Directive 2014/24/EU of the European Parliament and of the
Council® may be considered equivalent to the rules applied by the Commission in
accordance with the Financial Regulation. The Commission may accept such
rules and procedures to be applied for the implementation of IPA III assistance,
subject to the terms of the relevant provision in the financing agreement.

Article 19 Rules on nationality and origin for procurements, grants and
other award procedures

(1) Participation in procurement, grant and prize award procedures for
programmes financed under IPA III shall be open to international'® and regional
organisations and to all other natural persons who are nationals of, and to legal
persons, which are effectively established in the following countries (hereafter
referred to as ‘eligible countries’):

(a) Member States, IPA III beneficiaries, contracting parties to the Agreement
on the European Economic Area and partner countries covered by Annex I of the
NDICI Regulation, and



(b) Countries for which reciprocal access to external assistance is established by
the Commission. Reciprocal access may be granted, for a limited period of at
least one year, whenever a country grants eligibility on equal terms to entities
from the Union and from countries eligible under IPA III. Before the Commission
decides on the reciprocal access it will consult the IPA III beneficiary.

(2) All supplies and materials financed under IPA III may originate from any
country.

(3) The rules laid down in this Article shall not apply to, and do not create
nationality restrictions for natural persons employed or otherwise legally
contracted by an eligible contractor or, where applicable, subcontractor.

(4) For programmes jointly co-financed by an entity, or implemented in direct or
indirect management with entities as referred to in Article 62(1), points (c)(ii) to
(viii), of the Financial Regulation, the eligibility rules of those entities shall also

apply.

(5) Where donors provide financing to a trust fund established by the
Commission or through external assigned revenues, the eligibility rules in the
constitutive act of the trust fund or in the agreement with the donor in case of
external assigned revenues shall apply.

(6) In the case of programmes financed by IPA III and by another Union
financial instrument, eligible entities under either of the instruments shall be
considered eligible.

(7) In the case of multi-country programmes, legal entities who are nationals of
and, in the case of legal entities who are also effectively established in, the IPA
ITI beneficiaries and regions covered by the programme may be considered
eligible.

(8) The eligibility rules of this Article may be restricted with regard to the
nationality, geographical location or nature of applicants, where such restrictions
are required because of the specific nature and the objectives of the programme
and where they are necessary for its effective implementation.

(9) Tenderers, applicants and candidates from non-eligible countries may be
accepted as eligible by the Commission in case of urgency or of unavailability of
services in the markets of the countries or territories concerned, or in other duly
substantiated cases where application of the eligibility rules would make the
realisation of a programme impossible or exceedingly difficult.

9 Directive 2014/24/EU of the European Parliament and of the Council of 26
February 2014 on public procurement and repealing Directive 2004/18/EC of the
European Parliament and of the Council of 31 March 2004 on the coordination of
procedures for the award of public works contracts, public supply contracts and
public service contracts.



10 International Organisations are international public-sector organisations set
up by international agreements, specialised agencies set up by such
organisations and other non-profit organisations assimilated to international
organisations by a Commission decision.

(10) In order to promote local capacities, markets and purchases, priority shall
be given to local and regional contractors when the Financial Regulation provides
for award on the basis of a single tender. In all other cases, participation of local
and regional contractors shall be promoted in accordance with the relevant
provisions of that Regulation.

Article 20 Participation in Union programmes and agencies

(1) Assistance may be granted to support the participation of the IPA III
beneficiary in Union programmes and Union agencies.

(2) The participation of the IPA III beneficiary in Union programmes shall follow
the specific terms and conditions set out for each specific Union programme in
an agreement concluded between the Commission and the IPA III beneficiary, in
accordance with the agreements establishing the general principles for
participation of the IPA III beneficiaries in Union programmes.

Article 21 Implementation principles for budget support to the IPA III
beneficiary

(1) The Commission may decide to grant budget support to the IPA III
beneficiary in line with Article 236 of the Financial Regulation and with the EU
Budget Support Guidelines, provided the eligibility criteria applicable for the
purposes of implementing IPA III assistance through budget support are met.
Such support shall be implemented in direct management.

(2) Disbursement of budget support shall be conditional on satisfactory progress
being made towards achieving the objectives agreed with the IPA III beneficiary
and provided for in the financing agreement.

(3) The corresponding financing agreements concluded with the IPA III
beneficiary shall contain:

(@) an obligation for the third country to provide the Commission with reliable
and timely information which allows the Commission to evaluate the fulfilment of
the conditions referred to Article 236(2) of the Financial Regulation;

(b) a right for the Commission to suspend the financing agreement if the IPA III
beneficiary breaches an obligation relating to respect for human rights,
democratic principles and the rule of law and in serious cases of corruption;

(c) appropriate provisions pursuant to which the third country is to commit to
immediately reimburse all or part of the relevant operation funding, in the event
that it is established that the payment of the relevant Union funds has been
vitiated by serious irregularities attributable to that country.



Article 22 Implementation principles for twinning

(1) Actions may be implemented through twinning whereby the administrations
of the selected Member States agree to provide the requested public sector
expertise. Twinning shall cover the reimbursement of the expenses incurred by
the Member State(s) involved and may in particular provide for the long term
secondment of a pre-accession advisor assigned to provide full time counsel to
the administration of the IPA III beneficiary, hereinafter referred to as resident
twinning advisor (RTA). The IPA III beneficiary shall make available adequate
office facilities to the RTA.

(2) A twinning manual, which has been established by the Commission, shall be
applicable to all twinning.

TITLE II TRANSPARENCY AND VISIBILITY
Article 23 Information, publicity and transparency

(1) The IPA III beneficiary commits towards increased transparency and
accountability in the delivery of assistance. It shall publish information on the
value of assistance received under IPA III.

(2) In case of indirect management, the IPA III beneficiary shall publish
information on recipients in accordance with the applicable rules and procedures,
to the extent that those rules are deemed equivalent to those of the
Commission, following the assessment carried out by the Commission.

(3) In the absence of such assessment or when the assessment does not confirm
that IPA III beneficiary rules are equivalent to those of the Commission, the IPA
ITI beneficiary shall comply with the requirements to publish information on
procurement and grant contracts contained in the financing agreements or
sectoral agreements as the case may be.

(4) The IPA III beneficiary shall publish IPA III programmes as well as any
review and amendments.

Article 24 Strategic communication and visibility

(1) The IPA III beneficiary shall raise public awareness about the opportunities
stemming from closer EU integration and reforms implemented with the EU
support, with a view to ensuring public support for the EU and the EU accession.

(2) In its visibility and communication measures, the IPA III beneficiary shall
inform the public about:

(@) the EU values, policies and programmes and their impact on people’s
everyday life;

(b) the EU accession process with the accompanying reforms and their long-term
benefits and opportunities for citizens and economies;



(c) the EU funding provided to the IPA III beneficiary and its link to the EU
values and policy objectives, with a focus on tangible positive impact of EU
funded projects on citizens and economies.

(3) In particular, the IPA III beneficiary shall acknowledge the origin of the EU
funding and ensure its proper visibility by:

(@) providing a statement highlighting the support received from the EU in a
visible manner on all documents and communication material relating to the
implementation of the funds, including on an official website and social media
accounts, where these exist;

(b) promoting the actions and their results by providing coherent, effective and
proportionate targeted information to multiple audiences, including the media.

(4) The IPA III beneficiary shall inform the Commission about the planning and
implementation of the visibility and communication measures and seek synergies
with those of the Commission.

(5) The Commission and the IPA III beneficiary shall agree on a coherent plan of
visibility and communication activities to make available and actively publicise
information about programmes and actions under IPA III assistance in IPA III
beneficiary. The procedures for implementing such activities shall be specified in
the sectoral or financing agreements.

(6) In case of direct management, implementation of the activities referred to in
paragraph 5 shall be the responsibility of the Commission with the assistance of
the IPA III beneficiary.

(7) In case of indirect management by the IPA III beneficiary, and for cross-
border cooperation programmes referred to in Article 64(2), point (b),
implementation of the activities referred to in paragraph 5 shall be the
responsibility of the relevant IPA III beneficiary institutions.

(8) Visibility and communication activities shall promote transparency and
accountability on the use of funds, subject to specific provisions on non-
disclosure of indicative budgets for procurement of supplies and works prior to
the contract signature, as applicable.

(9) The IPA III beneficiary shall report on its visibility and communication
activities on IPA III to the IPA monitoring committee and the sectoral monitoring
committees.

TITLE III DATA PROTECTION AND CONFIDENTIALITY
Article 25 Data protection

(1) The IPA III beneficiary shall ensure an appropriate protection of personal
data equivalent to that established in Regulation (EU) 2018/1725 and Regulation
(EU) 2016/679 as referred to in Article 12(3), point (f). Personal data means any
information related to an identified or identifiable natural person. Any operation



involving the processing of personal data, such as collection, recording,
organisation, storage, adaption or alteration, retrieval, consultation, use,
disclosure, erasure or destruction, shall be based on rules and procedures of the
IPA III beneficiary and shall only be done as far as it is necessary for the
implementation of the IPA III assistance.

(1) In particular, the IPA III beneficiary shall take appropriate technical and
organisational security measures concerning the risks inherent in any such
operation and the nature of the information relating to the natural person
concerned, in order to:

(@) prevent any unauthorised person from gaining access to computer systems
performing such operations, and especially unauthorised reading, copying,
alteration or removal of storage media; unauthorised data input as well as any
unauthorised disclosure, alteration or erasure of stored information;

(b) ensure that authorised users of an IT system performing such operations can
access only the information to which their access right refers;

(c) design its organisational structure in such a way that it meets the above
requirements.

Article 26 Confidentiality

(1) Without prejudice to Article 49, the IPA III beneficiary and the Commission
shall preserve the confidentiality of any document, information or other material
directly related to the implementation of the IPA III assistance that is classified
as confidential.

(2) The IPA III beneficiary agrees that the entrusted entity referred to in Article
62(1), points (c)(ii) to (viii), of the Financial Regulation, to which the
Commission entrusted budget implementation tasks, may forward documents in
its possession to the Commission for the sole purpose of monitoring the
execution of entrusted tasks. The Commission shall respect confidentiality
arrangements made between the IPA III beneficiary and that entity in
accordance with the provisions of this Agreement.

(2) The Parties shall obtain each other’s prior written consent before publicly
disclosing such information.

(3) The Parties shall remain bound by the confidentiality until five years after the
end of the execution period of the related financing agreement.

TITLE IV GRANTING OF FACILITIES AND TAXATION

Article 27 Granting of facilities for the implementation of programmes
and execution of contracts

(1) In order to ensure the effective implementation of programmes financed in
whole or partly from any other Union instrument, the IPA III beneficiary shall
take all necessary measures to ensure:



(a) that, in case of service, supplies or works tender procedures as well as calls
for proposals for grants and twinnings, natural or legal persons eligible to
participate in award procedures pursuant to Article 19 shall be entitled to a
temporary installation and residence where the importance or the duration of the
contract so warrants. This right shall be acquired only after the procedure has
been launched and shall be enjoyed by the managerial and technical staff,
including Resident Twinning Advisors (RTA), needed to carry out studies and
other preparatory measures to the drawing up of tenders/applications/proposals.
The right of unsuccessful tenderers/candidates/applicants for a temporary
installation shall expire one month after notification of the contract award
decision;

(b) that tenderers and applicants can submit their
tenders/applications/proposals without encountering any obstacle, such as
additional legal, administrative or customs related requirements that impair
equal treatment among tenderers or applicants unless such requirements are
enshrined in an underlying Decision adopted by the Commission;

(c) that personnel taking part in the implementation of programmes financed in
whole or partly from any other Union instrument and members of their
immediate family are accorded no less favourable benefits, privileges and
exemptions than those usually granted to other international or expatriate staff
employed in the Republic of Serbia, under any other bilateral or multilateral
agreement or arrangements for assistance and technical co-operation;

(d) that personnel taking part in the implementation of programmes financed in
whole or partly from any other Union instrument and members of their
immediate family are allowed to enter the Republic of Serbia, to establish
themselves in the Republic of Serbia, to work there and to leave the Republic of
Serbia, as the nature of the underlying contract so justifies;

(e) the granting of all permits necessary for the importation of goods, in
particular professional equipment, required for the execution of the underlying
contract, subject to existing laws, rules and regulations of the IPA III
beneficiary,

(f) that imports carried out under programmes financed in whole or partly from
IPA III or any other Union instrument will be exempted from all import charges;

(g) the granting of all permits necessary for the re-export of the above goods,
once the underlying contract has been fully executed;

(h) the granting of authorisations for the import or acquisition of the foreign
currency necessary for the implementation of the underlying contract and the
application of national exchange control regulations in a non-discriminatory
manner to contractors, regardless of their nationality or place of establishment;

(i) the repatriation of funds received in respect of the action under programmes
financed in whole or partly from any other Union instrument;



(j) that transactions necessary for carrying out contracts under programmes
financed in whole or partly from any other Union instrument will be exempted
from procedures requiring the transfer of the payment for goods or services to
their contractors abroad through banks or financial institutions operating in the
Republic of Serbia.

(2) The IPA III beneficiary shall ensure full co-operation of all relevant
authorities. It will also ensure access to state-owned companies and
governmental institutions, which are involved or are necessary in the
implementation of an action or in the execution of the contract.

(3) After the entry into force of this Agreement, the IPA III beneficiary shall
adopt or amend the legislation or enabling acts necessary to enforce the
requirements of the procedures laid down in this Article, while keeping these
procedures as simple, reasonable and time efficient as possible.

Article 28 Rules on taxes, customs duties and other fiscal charges

(1) Except where otherwise provided for in a sectoral agreement or a financing
agreement, taxes, duties and charges having equivalent effect shall not be
eligible under IPA III programmes or any other Union instrument. This rule shall
also apply to co-financing provided by the IPA III beneficiary, other co-financing
entities, recipients of IPA III assistance or any other financing under other Union
instruments.

(2) The following provisions shall apply:

(a) for the purposes of this Agreement, the term ‘Union contractor’ shall be
construed as natural and legal persons, executing a Union contract. The term
‘Union contractor’ shall include in particular, service/supplies/works contractors,
grant beneficiaries (including twinning contractors, sub-grant beneficiaries),
partners in a consortium or joint venture or co-beneficiaries or affiliated entities
in grants, sub-grantees, sub-contractors, international organisations and RTAs
under twinning contracts as well as contractors under the Technical assistance
and Information exchange instrument (TAIEX);

(b) the term 'Union contract’ means any contract, grant contract or agreement
in direct or indirect management through which an activity is financed under IPA
ITI or any other Union instrument, including sub-grants or sub-contracts. The
term ‘Union contract’ shall also cover provisions of assistance under TAIEX and
participation in Union programmes,

(c) all imports by Union contractors shall be allowed to enter the Republic of
Serbia without being subject to customs or import duties, Value Added Tax
(VAT), excise duties and other special consumption tax or to any other similar
tax, duties or charges having equivalent effect. Such exemption shall only be
applied to the imports or charges in connection with the goods supplied or
services rendered or works executed by the Union contractors under a Union
contract. The Republic of Serbia shall ensure that the imports concerned will be



released from the point of entry for delivery to the Union contractors as required
by the provisions of the contract and for immediate use as required for the
normal implementation of the contract, without regard to any delays or disputes
over the settlement of the above-mentioned duties, taxes or charges;

(d) Union contractors shall be exempted from VAT for any service rendered or
goods supplied or works executed under the Union contract. Goods supplied or
services rendered or works executed by a contractor to the Union contractor
shall also be exempted from VAT in so far that they are connected with the
objectives and activities under the Union contract;

(e) the exemption provided for in point (d) shall be put into effect through the
following mechanism.

(i) IPA III beneficiary shall ensure that an effective mechanism and procedures
for VAT ex ante exemption has been put in place. This mechanism shall allow
Union contractors and contractors of Union contractors to issue an invoice
exclusive of VAT.

In case the IPA III beneficiary does not ensure that an effective mechanism and
procedures for ex ante VAT exemption have been in place immediately following
the entry into force of this Agreement, the Commission may apply a financial
correction.

(ii) By way of derogation, where in duly justified cases the ex ante exemption is
not technically or practically feasible, VAT exemption shall be put into effect
through refund or offsetting.

Where the refund procedure applies, Union contractors and contractors of Union
contractors shall be able to obtain a VAT refund directly from the responsible tax
authority upon submission of a written request to the responsible tax authority
accompanied by the necessary documentation required under the Republic of
Serbia law for the refund of VAT.

Where the offsetting procedure applies, Union contractor and contractors of
Union contractors shall be entitled to offset or deduct any input VAT paid in
connection with the goods supplied or services rendered or works executed
under IPA III assistance, which are exempted from VAT, as provided in this
Agreement, against any VAT collected by them for any of their ordinary business
transactions outside IPA III.

The responsible tax authority shall complete any request for tax refund, and
offsetting within a maximum of 30 calendar days without any cost other than
minimum and reasonable administrative fees;

(f) profit or income arising from Union contracts shall be taxable in the Republic
of Serbia in accordance with the central/local tax system. However, natural and
legal persons, including expatriate staff and RTAs, resident or established in the
Member States of the European Union or other countries eligible under IPA III

other than the IPA III beneficiary, executing Union contracts and contractors of



recipients (regardless of their nationality or place of residence except where
otherwise provided by double tax avoidance or tax evasion agreement concluded
by the Republic of Serbia) shall be exempted from profit or income tax in the
Republic of Serbia, including withholding and provisional or temporary taxes;

(g) a Union grant to a grant beneficiary shall not be construed as a profit or
income to that grant beneficiary. Where a profit is generated from a grant
contract, the Commission shall be entitled to recover the percentage of the profit
in accordance with the terms of the underlying contract. The remaining profit
may be taxable according to the central/local tax system;

(h) expenditures of the Union contractors shall be relieved from import charges,
excise duties and other special consumption tax or from any other similar tax,
duties or charges having equivalent effect for the expenditure in connection with
the goods supplied or services rendered or works executed by that Union
contractor under the Union contract;

(i) financial or material assets/goods, including constructed facilities or rights
transferred to beneficiaries of actions/activities or beneficiaries of contracts
carried out under IPA III programmes or under any Union Instrument shall not
generate for these beneficiaries ‘inheritance and transfer taxes’ or any other tax
or charge having equivalent effect;

(j) personal and household effects imported for personal use by natural persons
(and members of their immediate families), other than those recruited locally,
carrying out tasks defined in service or works or grant contracts or twinning
contracts or agreements, shall be exempted from customs or import duties,
Value Added Tax (VAT), excise duties and other special consumption tax or to
any other similar tax, duties or charges having equivalent effect or deterrent
excessive collateral requirements, the said personal and household effects being
re-exported or disposed of in the state, in accordance with the regulations in
force in the Republic of Serbia after termination of the contract;

(k) Union contractors shall not be subject to stamp or registration duties, or to
any other charge having equivalent effect in the Republic of Serbia where these
duties or charges are directly related to a Union contract. This exemption shall
also apply to transactions (including assignment of rights) and documents
related to payments made to the Union contractor, including contracts concluded
between grant beneficiaries (including their partners or sub-grant beneficiaries)
and their contractors (including their staff or contracted experts), and contracts
concluded for incidental and provisional expenditure under service contracts and
works contracts respectively, where such transactions or payments are directly
related to a Union contract;

() the following charges shall also be exempted for Union contractors:
(i) special communication tax;

(ii) motor vehicle taxes;



(iii) special charges applied by regional or local authorities or special boards in
the context of contract execution not proportional with the cost involved in their
execution or of having equivalent effect of taxes.

(3) Whenever necessary, the IPA III beneficiary shall adopt or amend the
secondary legislation or enabling acts necessary to enforce the tax provisions in
this Agreement immediately upon its entering into force.

(4) The rules and procedures referred to in this Article shall also apply to any
similar tax, duty, levy or charges having equivalent effect, which may be
instituted after the entry into force of this Agreement in addition to, or in
replacement of existing ones.

(5) In case of conflict between the provisions in this Article and the legislation of
the IPA III beneficiary, the provisions of this Agreement shall prevail. In the
event of accession to the Union, the IPA III beneficiary will continue to apply the
provisions in Article 27 and this Article except where these are incompatible with
its obligations under the relevant Union acquis.

SECTION V RULES ON FINANCIAL MANAGEMENT OF IPA III ASSISTANCE
TITLE I GENERAL PROVISIONS
Article 29 Eligibility of expenditure

(1) Expenditure shall not be financed more than once from IPA III. In addition,
expenditure financed by IPA III shall not receive any other financing from the EU
budget.

(2) Expenditure incurred by the recipients and payments made by the IPA III
beneficiary shall not be eligible for funding under the IPA III Regulation prior to
the signature of the relevant financing agreement, contracts and addenda,
except for the cases provided for in Article 27(6) of the NDICI Regulation.

(3) The following expenditure shall not be eligible for funding under the IPA III
Regulation:

(@) purchase of land and existing buildings, except where justified by the nature
of the programme in the financing decision;

(b) other expenditure as may be provided for in the sectoral or financing
agreements.

(4) The final date for the eligibility of expenditure shall be laid down in the
financing agreements.

Article 30 Co-financing of IPA III programmes

(1) Programmes implemented in indirect management by the IPA III beneficiary
may require both IPA III beneficiary’s and Union’s financial contributions.

(2) The co-financing rate shall take the form of joint co-financing and be defined
in the sectoral or financing agreement.



(3) Where both IPA III beneficiary’s and Union’s financial contributions are
required, the Union contribution shall be stipulated in the sectoral or financing
agreements.

TITLE II RULES RELATING TO INDIRECT MANAGEMENT BY THE IPA III
BENEFICIARY

Article 31 Specific rules on eligibility of expenditure for IPARD
For the IPARD III programme, the following specific provisions shall apply:

(a) The EU contribution to investment projects under rural development
programmes shall be repaid if within five years from the final payment by the
IPARD Agency, the project undergoes a substantive modification;

(b) in case of standard unit costs, lump sums not exceeding EUR 100 000 of
public contribution and flat-rate financing, determined by a percentage of one or
several defined categories of costs, the EU is covering only the amounts as laid
down for each measure and as defined by the respective IPARD Agency in
advance of the call for applications;

(c) contributions from an IPARD III programme to a financial instrument for use
within the scope of that IPARD III programme will be considered as eligible
expenditure.

(d) In determining the share of public expenditure as a percentage of total
eligible cost of investment, account shall not be taken of national aid to facilitate
access to loans granted without any Union contribution provided under
Regulation (EU) 2021/15209.

Article 32 Audit trail

The NAO shall ensure that all relevant information is available to ensure a
sufficiently detailed audit trail. This information shall inter alia include
documentary evidence of the authorisation of payment requests, of the
accounting and payment of such requests, and of the treatment of advances,
guarantees and debts.

Article 33 Payments of the Union contribution

(1) Payment of the Union contribution shall be made within the limits of the
funds available.

(2) Payments may take the form of pre-financing, interim payments and
settlement of the final balance, following the procedure established in Article
42(2). Where contributions are required from both the Union and the IPA III
beneficiary, payments of the Union contribution to the financing of the
programmes concerned shall be calculated by applying the co-financing rate laid
down in the sectoral or financing agreement to the eligible expenditure certified
in accordance with Article 61(5) subject to the maximum amount of the Union
contribution set out in the sectoral or financing agreement.



(3) By 15 January and 15 July each year, except where otherwise provided for in
a sectoral agreement or a financing agreement the NAO shall send to the
Commission a forecast of its likely payment request for the financial year
concerned and for the subsequent financial year, in relation to all programmes.
The Commission may ask for an update of the forecast as appropriate.

(4) Payments by the Commission to the Accounting Body shall be made within
90 days after the conditions of Articles 34, 35 or 36 are met. This time limit for
payment requests may be interrupted by the Commission in order to request all
underlying documents necessary to clarify any elements relevant to the
statement of expenditure, including information on the reporting of irregularities
in accordance with Article 51(2) and Annex H.

(5) Amounts set out in the programmes submitted by the IPA III beneficiary, in
statements of expenditure, in payment requests and in expenditure mentioned
in the implementation reports shall be denominated in euro. The IPA III
beneficiary shall ensure that for the treasury flows between the Commission and
the IPA III beneficiary the rate recorded for conversion between euro and the
IPA III beneficiary currency is the monthly accounting rate of the euro
established by the Commission for the month during which the expenditure paid
was recorded in the accounts of the Accounting Body or the Intermediate Body
for financial management concerned specified in the relevant financing
agreement.

(6) Payments by the Commission to the IPA III beneficiary shall be made,
subject to availability of budget appropriations, in euro to the euro account, in
accordance with the provisions laid down in Articles 34, 35 and 36 and sectoral
or financing agreements. Euro account(s) shall be opened for the programmes
and shall be exclusively used for transactions relating to those programmes in
accordance with the provisions of the relevant sectoral or financing agreements.

(7) The IPA III beneficiary shall ensure that recipients receive the total amount
of the public contribution in due time and in full. No charge shall be levied which
would reduce these amounts for recipients and the public contribution and assets
thus financed shall not be subject to any administrative or judicial confiscation,
seizure or similar deductions.

(8) In cases where the balance on the euro account referred to in paragraph 6 is
insufficient to cover the payment requests submitted by the recipients pending
the receipt of payment from the Commission, the IPA III beneficiary shall use
national funds to pre-finance the Union contribution. In these cases the national
funds shall be treated as Union funds and paragraph 6 shall apply at the
moment when the full payment of the IPA III beneficiary contribution, if any,
and the Union contribution pre-financed from the national funds is recorded in
the accounts of the Accounting Body.

(9) IPA III assistance may only cover expenditure incurred and paid by the IPA
ITI beneficiary in conformity with the eligibility rules laid down in the contractual



clauses and the legal framework established by the Financial Regulation, the
NDICI Regulation, the IPA III Implementing Regulation and Articles 29, 30 and
31 of this Agreement, and as defined in the sectoral or financing agreements,
where applicable.

(10) The exchange of information, including submission of payment requests in
line with Article 34, 35 and 36 of this Agreement, concerning financial
transactions between the Commission and the structures and authorities
referred to in Article 10 shall, where appropriate, be made by electronic means,
using procedures as instructed by the Commission.

Article 34 Pre-financing
(1) The minimum requirements for a pre-financing payment are the following:

(@) the NAO has notified to the Commission the opening of the euro account
concerned;

(b) the relevant financing agreement has entered into force.

(2) The detailed provisions concerning the calculation of pre-financing payments
for annual and multi-annual programmes shall be set in the sectoral or financing
agreements.

(3) The total pre-financing amount shall be cleared at the latest when the
programmes are closed.

Article 35 Interim payments
(1) The minimum requirements for an interim payment are the following:

(@) the NAO has sent to the Commission a payment request including a certified
statement of expenditure detailing amounts paid and costs recognised and
including information, where relevant, on pre-financing. The payment request
shall also include relevant information on implementation as detailed in the
sectoral or financing agreement;

(b) the ceilings for the Union contribution, as laid down in the financing decision,
have been respected;

(c) the NIPAC has sent to the Commission the annual report on implementation
in accordance with Article 59(1);

(d) the Audit Authority has sent to the Commission the annual audit opinion and
annual audit activity report, in accordance with Article 63(1) and (2);

(e) the relevant financing agreement is in force;
(f) any information requested by the Commission has been provided.

(2) Without prejudice to the annual audit opinion, if it appears that the
applicable rules have not been complied with or funds have not been properly



used, the payments can be suspended or interrupted in accordance with the
procedure laid down in the Articles 38 and 39.

Article 36 Settlement of the final balance

(1) The minimum requirements for the settlement of the final balance are the
following:

(a) the NAO has sent to the Commission a certified final statement of
expenditure and, if applicable, final payment request;

(b) the NIPAC has sent to the Commission the final report on implementation in
accordance with Article 60;

(c) the Audit Authority has sent to the Commission, in accordance with Article 63
(4) and (5), an opinion on the final statement of expenditure, supported by a
final audit activity report;

(d) the relevant financing agreement is in force;

(e) the Commission has completed the examination and acceptance of accounts
procedure as foreseen in Article 42.

Article 37 De-commitment of unused funds in case of multi-annual
programmes

(1) The Commission shall automatically de-commit any portion of a budgetary
commitment for a programme that, by 31 December of the fifth year following
that of the budgetary commitment, has not been used for the purpose of pre-
financing or making interim payments by the Commission to the IPA III
beneficiary or for which the NAO has not presented any certified statement of
expenditure or any interim payment request has been submitted in accordance
with Article 35. For the purpose of this Article only costs recognised submitted
with the interim payment request or declaration of expenditure shall be taken
into consideration. An earlier deadline may be specified in a sectoral or financing
agreement.

(2) The Commission shall inform the NAO in advance whenever there is a risk of
de-commitment as referred to in paragraph 1.

(3) The amount concerned by de-commitment shall be reduced by the amounts
equivalent to that part of the budget commitment for which:

(@) the operations are suspended by a legal proceeding or by an administrative
appeal having suspensory effect; or

(b) it has not been possible to make a payment request for reasons of force
majeure seriously affecting implementation of all or part of the programme.

The IPA III beneficiary claiming force majeure shall demonstrate the direct
consequences of the force majeure on the implementation of all or part of the
programme.



(4) The IPA III beneficiary shall send to the Commission information on the
exceptions referred to in paragraph 3, points (a) and (b), in the annual report
referred to in Article 59(1).

Article 38 Interruption of payments

(1) Notwithstanding the time limit(s) for payments set out in Article 33(4), the
Commission may interrupt payments to the IPA III beneficiary fully or partially
for the purpose of carrying out further checks, where:

(a) reliable information comes to the notice of the Commission indicating a
significant deficiency in the functioning of either the management and control
systems or that the expenditure certified by the NAO is linked to a serious
irregularity and has not been corrected;

(b) the interruption is necessary to prevent significant damage to the financial
interests of the Union;

(c) information comes to the notice of the Commission, which puts in doubt the
eligibility of expenditure in a payment request.

(2) The Commission may limit the interruption to the part of the expenditure
covered by the payment request affected by the elements referred to in
paragraph 1. The Commission shall inform the IPA III beneficiary immediately of
the reason of interruption and shall ask for its immediate observations and to
remedy the situation if necessary. The interruption shall be ended by the
Commission as soon as the necessary measures have been taken.

Article 39 Suspension of payments

(1) The Commission may suspend payments to the IPA III beneficiary, in
particular when systemic errors are detected, which call into question the
reliability of the internal control systems of the entity concerned or the legality
and regularity of the underlying transactions or the use of assets and outputs for
the intended purpose as specified in the sectoral or financing agreement.

(2) The IPA III beneficiary shall be given the opportunity to present its
observations within a period of two months before the Commission decides on a
suspension in accordance with paragraph 1.

(3) The Commission shall end the suspension when the IPA III beneficiary has
taken the necessary measures to remedy the systemic errors.

If the IPA III beneficiary has not taken such measures, the Commission may
decide to cancel all or part of the IPA III contribution to the programme in
accordance with Article 43.

Article 40 Recovery of funds

(1) Any situation as defined in Articles 50(7) and 51(5) occurring at any time
during the implementation of IPA III assistance or being the result of an audit



may lead to the recovery of the funds by the Commission from the IPA III
beneficiary.

(2) The NAO shall recover the Union contribution paid to the IPA III beneficiary
from those who were in any situation defined in Article 51(5) or benefited from
it, in accordance with IPA III beneficiary recovery procedures for public funds.
The fact that the NAO does not succeed in recovering all or part of the funds
shall not prevent the Commission from recovering the funds from the IPA III
beneficiary.

Article 41 Financial adjustments by the IPA III beneficiary

The NAO shall make financial adjustments where any situation defined in Article
51(5) is detected, by cancelling all or part of the Union contribution to the
programmes concerned. The NAO shall take into account the nature and gravity
of the irregularities and the financial loss to the Union contribution ensuring the
principle of proportionality.

Article 42 Examination and acceptance of accounts procedures

(1) The purpose of the examination and acceptance of accounts procedure shall
be to ensure that the expenditure incurred and paid by the IPA III beneficiary in
the context of indirect management and which may be chargeable to the Union
budget is compliant with the applicable Union rules and that the accounts are
complete, accurate and true.

(2) The examination and acceptance of accounts procedure shall consist of:
(a) the analysis of the final statement of expenditure as submitted by the NAO;

(b) the analysis of the final report on implementation of the annual or multi-
annual programme in accordance with Article 60;

(c) the analysis of the opinion sent by the Audit Authority on the statement of
expenditure supported by a final audit activity report;

(d) the analysis of relevant documents as referred to in the sectoral or financing
agreement and, where appropriate, on-the-spot checks by the Commission,
subject to no limitations or restrictions, on the content of those financial reports
or statements and on the underlying transactions, including checks made with
recipients;

(e) establishment by the Commission of the amount of expenditure chargeable
to the Union budget, following, where necessary, a contradictory procedure and
after the IPA III beneficiary has been notified;

(f) calculation of a possible financial correction arising from expenditure incurred
and paid in breach of the rules laid down in the present Agreement and when
relevant in a sectoral agreement or a financing agreement;



(g) recovery or payment by the Commission of the balance arising from the
difference between accepted expenditure to the Union budget and the sums
already paid to the IPA III beneficiary.

(3) The examination and acceptance of accounts procedure referred to in
paragraph 2 is without prejudice to the possibility for the Commission to recover
non-eligible expenditure at a later stage on the basis of audits or inspections
carried out during or after the implementation of the programme.

Article 43 Financial corrections by the Commission

(1) In order to ensure that the IPA III funds have been used in accordance with
the applicable rules, the Commission shall apply financial correction mechanisms
in accordance with Article 12 of the IPA III Implementing Regulation and as
detailed in sectoral or financing agreements.

(2) A financial correction may arise from any of the following:
(a) identification of any situation defined under Article 51(5);

(b) identification of a weakness or deficiency in the management and control
systems of the IPA III beneficiary;

(c) failure to ensure achievements of results and use of assets and outputs for
the intended purpose as specified in the sectoral or financing agreement;

(d) follow up by the Commission on the audit activity reports and opinions of the
Audit Authority.

(3) If the Commission finds that expenditure under the programmes covered by
IPA III has been incurred, paid and certified in a way that has infringed
applicable rules, it shall decide what amounts are to be excluded from Union
financing.

(4) The calculation and establishment of any such corrections, as well as the
related recoveries, shall be made by the Commission, following the criteria and
procedures provided for in paragraphs 5, 6 and 7 of this Article and Articles 42,
44 and 45.

(5) Financial corrections shall be made as appropriate by compensation or
offsetting.

(6) The Commission shall apply the financial corrections on the basis of
identification of the amounts unduly spent and on the financial implications for
the budget. Where such amounts cannot be identified precisely in order to apply
individual corrections, the Commission may apply flat-rate corrections or
corrections based on an extrapolation of the findings.

(7) When deciding the amount of a correction, the Commission shall take into
account the nature and gravity or the extent and financial implications of any
situation defined in paragraph 2, as well as the principle of proportionality.



Article 44 Procedure for financial corrections

(1) Before taking a decision on a financial correction, including the ones taken
on the basis of the examination and acceptance of accounts procedure, the
Commission shall inform the NAO of its provisional conclusions and request
his/her comments within two months.

Where the Commission proposes a financial correction based on an extrapolation
of the findings or at a flat rate pursuant to Article 43(6), the IPA III beneficiary
shall be given the opportunity to provide information which would allow the
Commission to establish the actual extent of any situation defined in Article
43(2), through an examination of the documentation concerned. In agreement
with the Commission, the IPA III beneficiary may limit the scope of this
examination to a proportion or sample of the documentation concerned. Save for
duly justified cases, the time allowed for the IPA III beneficiary shall not exceed
a period of two months after the two-month period referred to in the first
subparagraph. Further details may be set out in the sectoral or financing
agreement.

(2) The Commission shall take a decision after taking into account any evidence
supplied by the IPA III beneficiary.

Article 45 Re-use of the Union contribution

(1) The resources cancelled from the Union contribution following financial
corrections pursuant to Article 43 shall be paid to the Union budget.

(2) The contribution recovered in accordance with Article 40 or cancelled in
accordance with Article 41 may not be re-used for the activity or activities that
were the subject of the recovery or the financial adjustment, nor, where the
recovery or financial adjustment follows a systemic irregularity, for on-going
activities within the whole or part of the programme in which the systemic
irregularity occurred.

Article 46 Repayment

(1) The IPA III beneficiary shall make any repayment to the general budget of
the Union before the due date indicated in the recovery order drawn up in
accordance with Article 100 of the Financial Regulation.

(2) Any delay in repayment shall give rise to interest on account of late
payment, in accordance with Article 99 of the Financial Regulation.

TITLE III CLOSURE OF A PROGRAMME OR PART OF A PROGRAMME

Article 47 Closure of a programme or part of a programme implemented
in indirect management by the IPA III beneficiary

(1) The Commission shall notify in writing the closure of a programme to the IPA
ITI beneficiary.



(2) The Commission shall not close a programme without prior examination and
acceptance of the accounts as provided for in Article 42.

(3) The closure of a programme is without prejudice to the right of the
Commission to undertake financial corrections at a later stage.

(4) More detailed rules on the closure of programmes and relevant reporting
obligations may be set out in sectoral or financing agreements.

Article 48 Closure of a programme or part of a programme implemented
in direct management and indirect management with entities other than
the IPA III beneficiary

(1) A programme is closed when all the contracts and grants have been closed.

(2) The Commission shall notify in writing the closure of a programme to the IPA
III beneficiary.

Article 49 Retention of documents

(1) The IPA III beneficiary shall retain for five years from the date of closure of a
programme all documents relevant for the procurement and grant award
procedures, contracts, addenda, relevant correspondence and all relevant
documents relating to payments and recoveries.

(2) The period referred to in point (1) shall be interrupted either in case of legal
proceedings or by a duly justified request of the Commission.

TITLE IV SUPERVISION, CONTROL, AUDIT AND PROTECTION OF
FINANCIAL INTERESTS

Article 50 Supervision, control and audit by the Commission, the
European Anti-Fraud Office and the European Court of Auditors

(1) All financing agreements and subsequent contracts, including any sub-
contracts entered into by beneficiaries with 3rd parties, shall be subject to
supervision, control and audit by the Commission, including the European Anti-
Fraud Office (OLAF), and audits by the European Court of Auditors.

In indirect management by the IPA III beneficiary, this also includes the right of
the Commission and the Union Delegation in the Republic of Serbia to carry out
measures, such as:

(@) ex ante verification of tendering and contracting;

(b) ex post controls of tendering, contracting, contract execution, including
financial management thereof;

(c) supervision concerning the functioning of the management and control
systems.

The duly authorised external auditors, agents or representatives of the
Commission, OLAF and the European Court of Auditors shall have the right to



carry out any technical and financial verification or audit that they may consider
necessary to follow the implementation of a programme or contract, including
visits of sites and premises where IPA III funded activities are implemented or
managed. The Commission shall give the authorities concerned advance notice
of such missions.

(2) The IPA III beneficiary shall designate an anti-fraud coordination service!l, to
facilitate effective cooperation and exchange of information, including
information of an operational nature, with OLAF.

In indirect management, the designated anti-fraud coordination service shall be
tasked with coordinating administrative and operational obligations and activities
and propose amendments to the IPA III beneficiary’s legislation, as appropriate,
in order to protect the financial interests of the Union. The service shall, inter
alia:

- lead the creation/implementation of strategies to protect the financial interests
of the Union;

- identify possible weaknesses in the IPA III beneficiary systems for managing
Union funds including IPA III assistance;

- ensure sufficient human resources capacity for these tasks, including training
of fraud-prevention staff;

- support cooperation between the IPA III beneficiary administrations,
prosecution authorities and OLAF;

- share information on irregularities and suspected fraud cases, including those
identified in audits and checks carried out by the Audit

11 This service does not form part of the structures referred to in Article 10 and
its establishment is thus not a pre-requisite for entrusting budget
implementation tasks.

Authority, internal audit services, the Management Structure, the Managing
Authorities and Intermediate Bodies, with the IPA III beneficiary administration
and OLAF;

- ensure the fulfilment of all the obligations under Regulation (EC, Euratom) No
883/2013 of the European Parliament and of the Council*?, Council Regulation
(Euratom, EC) No 2988/1995!3 and Council Regulation (EC, Euratom) No
2185/19961%,

(3) The IPA III beneficiary shall supply all requested information and documents
including any electronic data and take all suitable measures to facilitate the work
of the persons instructed to carry out audits, on-the-spot checks, or inspections.

(4) The IPA III beneficiary shall ensure that the agents or representatives of the
Commission, including OLAF, have the right to inspect all relevant



documentation, digital data, and accounts pertaining to items financed under the
related financing agreement and assist the European Court of Auditors to carry
out audits relating to the use of IPA III assistance. Where privately owned
devices are used for work purposes, those devices may be subject to inspection
by OLAF. OLAF shall subject such devices to inspection only under the same
conditions and to the same extent that national control authorities are allowed to
investigate privately owned devices and where OLAF has reasonable grounds for
suspecting that their content may be relevant for the investigation.

(5) In order to ensure the efficient protection of the financial interests of the
Union, the Commission, including OLAF, may also conduct all investigative acts,
and in particular, on-the-spot checks and inspections in accordance with
Regulation (EU, Euratom) No 883/2013 and Regulation (EC, Euratom) No
2185/1996. These checks and inspections shall be prepared and conducted in
close collaboration with the IPA III beneficiary, which shall be notified in good
time of the object, purpose and legal basis of the checks and inspections, so that
it can provide all the required help. The IPA III beneficiary shall identify a service
with criminal investigative powers, which will assist in conducting investigations
in accordance with Regulation (EU, Euratom) No 883/2013 and Regulation (EC,
Euratom) No 2185/1996 upon OLAF’s request.

(6) The service referred to in point (2) can fulfil this task if it has administrative
and criminal investigative powers. If OLAF requires, the on-the-spot checks and
inspections may be carried out jointly. Where the participants in IPA III funded
activities resist an on-the-spot check or inspection, the IPA III beneficiary, acting
in accordance with its own national laws and rules, shall provide to the
Commission/OLAF inspectors the necessary assistance to allow them to
discharge their duty in carrying out an on-the-spot check or inspection, including
the provision of the bank account information relevant for OLAF’s investigative
activity.

(7) In case of failure to comply with the obligations set out in paragraphs (4),
(5) and (6) of this article, the European Commission may recover the funds
related to the Union contribution under investigation by OLAF in line with the
provisions of Article 40.

(8) The Commission/OLAF shall report as soon as possible to the IPA III
beneficiary any evidence or suspicion relating to frauds or irregularities, which
has come to its knowledge in the course of an on-the-spot check or inspection.
In any event, the Commission/OLAF shall be required to inform the above-
mentioned service of the result of such checks and inspections.

(9) The controls and audits described above are applicable to all recipients and
sub-contractors who have received IPA III assistance whether or not they are
named in the contract or Grant Agreement. Such controls and audits are also
applicable to documents and data concerning the national contribution, if any, by
the IPA III beneficiary.



12 Regulation (EU, Euratom) No 883/2013 of the European Parliament and of
the Council of 11 September 2013 concerning investigations conducted by the
European Anti-Fraud Office (OLAF) and repealing Regulation (EC) No 1073/1999
of the European Parliament and of the Council and Council Regulation (Euratom)
No 1074/1999 (OJ L 248, 18 September 2013, p.1).

13Council Regulation (EC, Euratom) No 2988/1995 of 18 December 1995 on the
protection of the European Communities financial interests (OJ L 312, 23
December 1995, p.1).

14 Council Regulation (Euratom, EC) No 2185/96 of 11 November 1996
concerning on-the-spot checks and inspections carried out by the Commission in
order to protect the European Communities financial interests against fraud and
other irregularities (OJ L 292, 15 November 1996, p. 2).

(10) In indirect management, the Commission may check, at any times, the
accounts and operations of the Accounting Body and Managing Authorities and
Intermediate Bodies either directly or through an external auditor. This is
without prejudice to the responsibilities of the Commission and of the European
Court of Auditors.

Article 51 Protection of the financial interests of the Union

(1) In accordance with Article 154(4), point (a), of the Financial Regulation, the
IPA III beneficiary entrusted with budget implementation tasks of IPA III
assistance shall prevent, detect and correct irregularities and fraud when
executing those tasks. To this end, the IPA III beneficiary shall carry out, in
accordance with the principle of proportionality, ex ante and ex post controls
including on-the-spot checks on the representative and risk-based samples of
transactions, to ensure that the programmes financed from the budget are
effectively carried out and are implemented correctly. The IPA III beneficiary
shall also recover funds unduly paid and bring legal proceedings where
necessary in this regard.

(2) In indirect management, the IPA III beneficiary shall ensure investigation
and effective treatment of suspected cases of irregularities, fraud, corruption
and conflict of interest and the functioning of a control and reporting mechanism
as referred to in Article 13(7) of the IPA III Regulation. The IPA III beneficiary
shall report suspected fraud and other irregularities, which have been the
subject of a primary administrative or judicial finding, without delay, to the
Commission and keep the latter informed of the progress of administrative and
legal proceedings. Reporting shall be done by electronic means using the
irregularity management system (IMS) provided by the Commission for this
purpose. In addition to the reporting provisions set in Annex H to this
Agreement, further details may be laid down in the sectoral or financing
agreement.



(3) Furthermore, the IPA III beneficiary shall, in indirect management, take any
appropriate measure to prevent and counter any active or passive corruption
practices at any stage of the procurement procedure or grant award procedure
or during the implementation of the corresponding contracts.

(4) The IPA III beneficiary, including the personnel responsible for the
programming and implementation of the tasks of the IPA III funded activities,
shall take whatever precautions necessary to avoid any risk of conflict of
interests and shall inform the Commission immediately of any such conflict of
interest or any situation likely to give rise to any such conflict.

(5) For the purpose of the protection of the financial interests of the Union, the
following definitions shall apply:

(a) Error means non-deliberate clerical and technical errors committed by the
IPA III beneficiary or a recipient of IPA III assistance;

(b) Irregularity means any infringement of a provision of applicable rules and
contracts resulting from an act or an omission by an economic operator or the
IPA III beneficiary, which has, or would have, the effect of prejudicing the
general budget of the Union by charging an unjustified item of expenditure to
the general budget;

(c) Economic operator means any natural or legal person, including a public
entity, or a group of such persons, who offers to supply products, execute works
or provide services or supply immovable property;

(d) Systemic irregularity means any irregularity that may be of a recurring
nature, with a high probability of occurrence in similar types of operations, which
result from a serious deficiency in the effective functioning of the management
and control systems, including a failure to establish appropriate procedures in
accordance with applicable rules;

(e) Fraud means any intentional act or omission relating to:

- the use or presentation of false, incorrect or incomplete statements or
documents, which has as its effect the misappropriation or wrongful retention of
funds from the general budget of the Union or budgets managed by, or on behalf
of, the European Union;

- non-disclosure of information in violation of a specific obligation with the same
effect;

- the misapplication of such funds for purposes other than those for which they
were originally granted;

(f) Suspected fraud means an irregularity giving rise to the initiation of
administrative or judicial proceedings at national level in order to establish the
presence of intentional behaviour, in particular fraud, as referred to above;



(g) Active corruption means the deliberate action of whoever promises or gives,
directly or through an intermediary, an advantage of any kind whatsoever to an
official for himself or for a third party for him to act or to refrain from acting in
accordance with his duty or in the exercise of his functions in breach of his
official duties in a way which damages or is likely to damage the financial
interests of the Union;

(h) Passive corruption means the deliberate action of a civil servant, who,
directly or through an intermediary, requests or receives advantages of any kind
whatsoever, for himself or a third party, or accepts a promise of such
advantage, to act or to refrain from acting in accordance with his duty or in the
exercise of his functions in breach of his official duties in a way which damages
or is likely to damage the financial interests of the Union;

(i) Conflict of interests means that the impartial and objective exercise of the
functions of a financial actor or other person is compromised for reasons
involving family, emotional life, political or national affinity, economic interest or
any other direct or indirect personal interest;

(j) Primary administrative or judicial finding means a first written assessment by
a competent authority, either administrative or judicial, concluding on the basis
of specific facts that an irregularity has been committed. This is without
prejudice to the possibility that this conclusion may subsequently have to be
revised or withdrawn as a result of developments in the course of the
administrative or judicial procedure.

The definitions listed in this Article shall not be construed as introducing new
types of crime to the IPA III beneficiary penal code or changes thereto.

SECTION VI MONITORING, EVALUATION AND REPORTING
TITLE I MONITORING
Article 52 IPA monitoring committee

(1) The Commission and the IPA III beneficiary shall set up an IPA monitoring
committee no later than six months after the entry into force of the first
financing agreement. This committee shall also fulfil the responsibilities of the
IPA monitoring committee under Council Regulation (EC) No 1085/2006%> (‘IPA
Regulation’) and under the IPA II Regulation.

(2) The IPA monitoring committee shall review the overall effectiveness,
efficiency, quality, coherence, coordination and compliance of the
implementation of all programmes towards meeting the objectives set out in the
financing agreements, the IPA III programming framework and the Strategic
Response. For this purpose, it shall, where relevant, base itself on the
information provided by the sectoral monitoring committees and other existing
central coordination structures of the IPA III beneficiary.



(3) The IPA monitoring committee may make proposals to the Commission, the
NIPAC and the NAO for ensuring better coherence and coordination of IPA III
assistance as provided for in the IPA III programming framework or in the IPA
ITI Regulation, and to enhance the overall efficiency, effectiveness, impact and
sustainability of such assistance. It may also make recommendations for
corrective actions to the relevant sectoral monitoring committees in order to
ensure the achievement of IPA III objectives and enhance the efficiency and
effectiveness of the IPA III assistance. For this purpose, it shall, where relevant,
take into account the conclusions and recommendations drawn in monitoring and
evaluations launched by either the Commission or the IPA III beneficiary.

(4) The IPA monitoring committee shall be composed of representatives of the
Commission, the NIPAC and other relevant authorities and bodies of the IPA III
beneficiary and, where relevant, bilateral

15 Council Regulation (EC) No 1085/2006 of 17 July 2006 establishing an
Instrument for Pre-Accession Assistance (IPA), (OJ L 210, 3 July 2006, p. 82).

donors, international organisations, international financial institutions and other
stakeholders, such as civil society and private sector organisations. The
representatives of stakeholders shall be chosen according to rules and criteria
defined in the rules of procedure of the IPA monitoring committee and in
agreement with the Commission.

(5) A representative of the Commission and the NIPAC shall co-chair the IPA
monitoring committee meetings.

(6) The IPA monitoring committee shall adopt its rules of procedure in
agreement with the NIPAC, the NAO and the Commission.

(7) The IPA monitoring committee shall meet at least once a year. Ad hoc
meetings may also be convened at the initiative of the Commission or of the IPA
ITI beneficiary, in particular on a thematic basis.

(8) Where sectoral monitoring committees, as referred to in Article 53, are not
set up, the IPA monitoring committee shall fulfil the functions listed in paragraph
7 of that article.

Article 53 Sectoral monitoring committee

(1) The IPA III beneficiary shall have in place IPA sectoral monitoring
committees to monitor annual and multi-annual programmes implemented in
indirect management by the IPA III beneficiary, which are financed by the IPA
Regulation, the IPA II Regulation and the IPA III Regulation in a specific sector
or programme. Such committees shall be in place no later than six months after
the entry into force of the first financing agreement in that sector.



(2) In accordance with the principle of proportionality, in the case of annual
programmes implemented in indirect management, the obligation to establish an
IPA sectoral monitoring committee may be waived in the financing agreement.

(3) Where an IPA sectoral monitoring committee is in place, this committee may,
in addition to the multi-annual programmes implemented in indirect
management, monitor other annual programmes in direct or indirect
management in the same specific sector. This provision does not apply to IPARD
ITII programmes.

(4) Supported by the reports provided by the Managing Authority prior to the
meetings, the sectoral monitoring committees shall in particular:

(a) review the effectiveness, efficiency, quality, coordination and compliance of
the implementation of the programmes;

(b) review the progress towards meeting the objectives, achieving the planned
outputs and results, and assessing the impact and sustainability of IPA III
assistance, while ensuring coherence with the policy dialogue, the related central
and regional sector strategies and multi-country or regional activities in the IPA
III beneficiary;

(c) review annual implementation reports, including financial execution of the
programmes;

(d) examine relevant findings and conclusions as well as proposals for remedial
follow-up actions stemming from the on-the-spot checks, monitoring,
evaluations and audits if available;

(e) discuss any relevant aspects of the functioning of the management and
control systems;

(f) discuss any problematic issues and actions;

(g) if necessary, consider or make proposals to amend programmes and take
any other corrective action to ensure the achievement of the objectives and
enhance the efficiency, effectiveness, impact and sustainability of IPA III
assistance;

(h) review information, publicity, transparency, communication and visibility
measures taken, in accordance with Articles 23 and 24.

Other specific provisions may be laid down in the sectoral or financing
agreements.

(5) Operational conclusions, including any recommendations, will be drawn at
the end of the sectoral monitoring committees meetings. These conclusions shall
be subject to adequate follow-up and a review in the following committee
meetings and shall be the basis for reporting to the IPA monitoring committee
on progress made in accordance with Article 52(2).



(6) Each sectoral monitoring committee shall adopt its rules of procedure to be
drawn up in consultation with the Managing Authorities and Intermediate Bodies,
the NIPAC and the Commission.

(7) The sectoral monitoring committee shall be composed of representatives of
relevant IPA III beneficiary authorities and bodies, other stakeholders, such as
economic, social and environmental partners and, international organisations,
international financial institutions and civil society. The Commission shall
participate in the work of the committee. The representatives of the
stakeholders shall be chosen according to the rules and criteria defined in the
rules of procedure. A senior representative of the IPA III beneficiary shall chair
the sectoral monitoring committee meetings. Depending on the programme, the
Commission may co-chair the committee meetings.

(8) The sectoral monitoring committees shall meet at least twice every twelve
months. Ad hoc meetings may also be convened.

TITLE II EVALUATION
Article 54 Evaluation of IPA III assistance

(1) IPA III assistance shall be subject to evaluations, in accordance with Article
13 of the IPA III Regulation, Article 34 of the Financial Regulation, and Chapter
V of Title II of the NDICI Regulation. Evaluation aims at improving relevance,
coherence, quality, efficiency, effectiveness, impact, Union added value,
sustainability of IPA III assistance, and synergy with the relevant policy
dialogue.

(2) The objectives of an evaluation shall include:

(@) assessing the conditions for the implementation of the assistance, its
performance, both prospective and actual, and its consistency with the policy
objectives set out in view of achieving long-term impacts and objectives;

(b) assessing the achievement of the agreed results (outputs, outcomes,
impacts) in view of reaching the intended long-term and global objectives;

(c) assessing the programming process and monitoring system and, where
appropriate, implementation arrangements;

(d) promoting accountability of the assistance to the institutions of the EU and to
the public, with respect to the value for money and the use of funds;

(e) drawing lessons aiming at improving the quality and design of future policies,
strategies and interventions. Therefore, evaluations shall be timely and their
findings shall be taken into account both in the next programming and
implementation cycle, as well as in the decision on resource allocation.

(3) Evaluations may be carried out at project and programme level as well as at
strategic level. Strategic evaluations cover instruments (including budget
support), themes, IPA beneficiaries or regions.



(4) Ex ante evaluations may be carried out. These evaluations shall aim to
optimise the allocation of budgetary resources under programmes and improve
programming quality. They shall identify and appraise the disparities, gaps and
potential for development, the goals to be achieved, the results expected, the
quantified targets, the coherence, if necessary, of the strategy proposed and the
quality of the procedures for implementation, monitoring, evaluation and
financial management.

(5) Retrospective and ex post evaluations shall assess the relevance, efficiency,
effectiveness, coherence, impact, sustainability and EU added value of IPA III
assistance in view of achieving the objectives set in the programming
documents.

(6) The longer-term impacts and the sustainability of IPA III assistance shall be
evaluated in accordance with the applicable rules and procedures, as well as the
relevant Union legislation.

(7) The recommendations and conclusions of evaluations shall be taken into
account by the IPA monitoring committee and the sectoral monitoring
committees.

(8) The Commission shall develop evaluation methods, including quality
standards'® and measurable indicators. The IPA III beneficiaries shall follow such
methods when carrying out the evaluations.

Article 55 Evaluations by the Commission

(1) When the Commission undertakes evaluations of IPA III assistance, the IPA
ITI beneficiary shall facilitate the access to data and all relevant information
necessary to carry out the evaluations, including facilitating interviews with
relevant stakeholders.

16 In line with Better Regulation and OECD/DAC evaluation criteria and sound
evaluation methods and techniques.

Article 56 Evaluations by the IPA III beneficiary in indirect management

(1) The IPA III beneficiary implementing IPA III funding in indirect management
shall be responsible for carrying out evaluations of the programmes it manages,
in accordance with Article 54.

(2) The IPA III beneficiary shall, in consultation with the Commission, draw up
an evaluation plan presenting the evaluation activities to be carried out in the
different phases of the implementation.

TITLE III REPORTING
Article 57 Additional reporting definitions



(1) ‘12 month period’ means the period from 1 July of the previous financial year
to 30 June of the current financial year, except where otherwise provided for in a
sectoral or a financing agreement.

(2) ‘Cost recognised’” means the cost that is incurred (by a recipient), accepted
(by the Intermediate Body for financial management) and paid (by the
Intermediate Body for financial management).

Article 58 Language and format

(1) All reports, statements, declarations and accounts related to the preparation
or implementation of IPA III assistance shall be provided to the Commission in
the English language.

(2) The NAO, supported by the Accounting Body, shall set up an accrual based
accounting system to record and store, in electronic form, accurate, complete
and reliable accounting records for each IPA III programme/action/operation
implemented in indirect management by the IPA III beneficiary. The NAO will
use it as a basis to draw up payment requests, accounts, financial reports and
statements.

(3) IPA III beneficiary shall set up a management information system to record
and store, in electronic form, the data on each IPA III
programme/action/operation necessary for planning, implementation,
management, monitoring, evaluation, verifications and audits of IPA III
assistance.

(4) The IPA III Beneficiary shall set technical specifications of the systems
referred to in paragraphs (2) and (3) to maximise automation of reporting and
exchange of data in electronic form.

(5) The Commission may set up its own information systems and require the IPA
ITI beneficiary to take an active role in their development and use.

Article 59 General reporting requirements from the NIPAC

(1) By 15 February of each year, the NIPAC shall provide the Commission with
an annual report on implementation of financial assistance provided through the
IPA Regulation, the IPA II Regulation and the IPA III Regulation in the previous
financial year.

(2) The report shall follow the model made available by the Commission and
shall include in particular:

(a) programming of assistance, progress made with implementation, problems
encountered and corrective measures taken, follow-up to monitoring and
evaluation;

(b) communication and visibility, and donor coordination efforts;

(c) progress made towards the achievement of the objectives outlined in the
strategic documents and programmes, as measured by relevant indicators;



(d) recommendations for the coming period.

Where it covers programmes implemented in indirect management by the IPA
III beneficiary, the report shall be based on information provided by the
Managing Authorities and Intermediate Bodies, and cover progress made with
implementation of entrusted tasks, including any problems encountered and
corrective measures taken.

(3) Additional reporting requirements from the NIPAC may be set out in the
sectoral or financing agreements, including reporting requirements for
operational programmes referred to in Article 16(5) and programmes referred to
in Article 16(7).

Article 60 Reporting requirements from the NIPAC in indirect
management by the IPA III beneficiary

At the latest sixteen months after the end of implementation of each
programme, the NIPAC shall submit to the Commission a final report on
implementation of that programme covering the whole implementation period,
including in particular information on expected and actual results achieved, and
financial information related to the execution of activities.

Article 61 Reporting requirements from the NAO in indirect management
by the IPA III beneficiary

(1) By 15 January of each year, the NAO shall provide to the Commission and
the Audit Authority an extract of the data in electronic form held in the
accounting system at 31 December of the previous financial year. It shall be
accompanied by an annual accounting cut-off report using an ad hoc model
provided by the Commission.

(2) By 15 February of each year, the NAO shall, with copy to the NIPAC and the
Audit Authority, provide the Commission with the following information for the
previous financial year:

(a) annual financial reports or statements on accrual basis, drawn up in
accordance with the format of financial reports or statements attached to the
financing agreement, which clearly distinguish costs recognised and payments
made;

(b) a report on the management and control system, including:

(i) a summary of verification reports and controls carried out by the
Management Structure;

(if) an analysis of the nature, cause, extent and impact of financial errors;

(iii) a summary of substantive changes to the management and control system,
rules or procedures of the IPA III beneficiary, with analysis of their impact on
management of the Union funds;



(iv) self-assessment of the functioning of the management and control system,
addressing requirements of Article 12(3) and Annex B, with identified
weaknesses and corrective actions taken or planned;

(c) the status of action plans and follow up given to the audit reports issued by
the Audit Authority, internal audit services and the Commission;

(d) an annual management declaration per programme, drawn up in accordance
with Annex C; if the confirmations required by Annex C are not available, the
NAO shall issue the annual management declaration with reservations informing
the Commission of the reasons and potential consequences, along with the
actions taken or planned to remedy the situation and to safeguard the financial
interests of the European Union.

(3) By 31 July of each year, except where otherwise provided for in a sectoral
agreement or a financing agreement, the NAO shall send to the Commission and
the Audit Authority, the financial reports or statements on accrual basis for the
12 months period that ended on 30 June of the same year. They shall be drawn
up in accordance with the format of financial reports or statements attached to
the financing agreement, which clearly distinguish costs recognised and
payments made.

(4) At the latest sixteen months after the end of implementation of each
programme, the NAO will send to the Commission a final statement of
expenditure of the programme using a model provided by the Commission. If
applicable, it shall be accompanied by the final payment request.

(5) All the financial reports, statements and accounts referred to in this Article
shall be certified by the NAO. Certification means confirmation of completeness,
accuracy and veracity of the financial reports, statements and accounts.

(6) Additional reporting requirements by the NAO may be set out in the sectoral
or financing agreements.

Article 62 Reporting requirements from the Managing Authorities in
indirect management by the IPA III beneficiary

(1) The Managing Authorities and Intermediate Bodies shall deliver all necessary
information to the NIPAC, the NAO and the Audit Authority in order to support
their work and preparation of their reports.

(2) At the beginning of each year, the Managing Authorities and Intermediate
Bodies shall provide the NAO with annual financial reports or statements on
accrual basis for the previous financial year for the programmes under their
responsibility.

(3) At the beginning of each year, the Managing Authorities shall provide the
NAO with annual management declarations for the previous financial year for
programmes under their responsibility. These annual management declarations
will address all substantial aspects laid out in Annex C.



(4) The exact scope of the reports, statements and declarations referred to in
paragraphs (2) and (3), their templates, methods of preparation, supporting
documents and timeline shall be defined by the NAO and shall be laid out in the
working arrangements concluded between the NAO and each Managing
Authority.

(5) The Managing Authorities and Intermediate Bodies may be required by the
NIPAC and the Commission to draw up ad hoc, occasional or periodic reports on
implementation of the programmes under their responsibility. The reports may
be presented to the responsible sectoral monitoring committee for examination.

(6) Additional reporting requirements by the Managing Authorities and
Intermediate Bodies may be set out in the sectoral or financing agreements.

Article 63 Reporting requirements from the Audit Authority in indirect
management by the IPA III beneficiary

(1) By 15 February of each year, except where otherwise provided for in a
sectoral agreement or a financing agreement, the Audit Authority shall submit to
the Commission and the government of the IPA III Beneficiary, with copy to the
NIPAC and the NAO, an annual audit opinion in accordance with the model set
out in Annex E.

(2) By 15 February each year, except where otherwise provided for in a sectoral
agreement or a financing agreement, the Audit Authority shall submit to the
Commission an annual audit activity report in accordance with the model set out
in Annex D, which supports the annual audit opinion referred to in paragraph

(1).

(3) The deadline of 15 February from paragraphs (1) and (2) may exceptionally
be postponed by the Commission to 1 March, upon justified request by an Audit
Authority, except where otherwise provided for in a sectoral agreement or a
financing agreement.

(4) Within three months from the submission by the NAO of a final statement of
expenditure, the Audit Authority shall send to the Commission an audit opinion
on the final statement of expenditure in accordance with the model set out in
Annex F.

(5) The audit opinion on the final statement of expenditure shall be supported by
the final audit activity report according to the model provided by the
Commission.

(6) The Audit Authority shall provide the Commission with system audit reports
as soon as the contradictory procedure with the relevant auditees is concluded.

(7) Further specific requirements related to the reports and opinions of the Audit
Authority may be set out in the sectoral or financing agreements.

SECTION VII PROVISIONS ON CROSS-BORDER COOPERATION
PROGRAMMES



TITLE I GENERAL PROVISIONS
Article 64 Forms of cross-border cooperation

(1) Assistance under this Section shall aim at promoting good neighbourly
relations, fostering Union integration and promoting socio-economic
development through joint local and regional initiatives.

(2) Cross-border cooperation shall provide assistance to the following:

(a) cross-border cooperation between one or more Member States and one or
more IPA III beneficiaries;

(b) cross-border cooperation between two or more IPA III beneficiaries;

(c) participation of IPA III beneficiaries in ERDF transnational, and interregional
cooperation programmes.

(3) This Section shall apply to cross-border cooperation referred to in point
(2)(b). The programming rules applicable to the programmes referred to in
paragraph 2, points (a) and (c), shall be set up in the financing agreements to
be concluded pursuant to Article 5 of the Interreg Regulation.

Article 65 Additional definitions for cross-border cooperation
(1) For the purposes of this Section the following definitions shall apply:

(a) ‘operation” means a project, contract, action or group of projects selected by
the contracting authority of the programme concerned, or under its
responsibility, contributing to the objectives of a thematic priority or thematic
priorities to which it relates;

(b) ‘applicant” means a natural person or an entity with or without legal
personality who has submitted an application in a grant award procedure;

(c) ‘beneficiary’ means a public or private body, responsible for initiating and
implementing operations within a cross-border cooperation programme;

(d) ‘lead IPA III beneficiary’ means the IPA III beneficiary that has been
appointed as leader and therefore hosts the contracting authority for the cross-
border programme;

(e) ‘Cross-Border Cooperation (CBC) Structures’ means the institutions involved
in the preparation and management of a given CBC programme in each of
participating IPA III beneficiaries. The responsibilities of each of the CBC
structures are defined depending on the management mode.

Article 66 Co-financing

(1) The Union co-financing rate at the level of each thematic priority shall not be
higher than 85% of the eligible expenditure of a cross-border cooperation
programme. For technical assistance, the Union co-financing rate shall be 100%.

TITLE II RULES FOR PROGRAMMING



Article 67 Thematic priorities and concentration of IPA III cross-border
cooperation

(1) The thematic priorities contained in Annex III of the IPA III Regulation are
grouped in thematic clusters in the IPA III programming framework to provide
more focused assistance. A maximum of two thematic clusters shall be selected
by the participating IPA III beneficiary for each cross-border cooperation
programme, in addition to the thematic cluster ‘improved capacity of regional
and local authorities to tackle local challenges’.

(2) The cross-border cooperation programmes shall also include a specific
budget allocation for technical assistance as indicated in Article 73.

Article 68 Geographical coverage

The participating IPA III beneficiaries and the Commission shall agree on the list
of eligible regions, which shall be included in the relevant cross-border
cooperation programme.

Article 69 Preparation, assessment, approval and amendment of cross-
border cooperation programmes

(1) Cross-border cooperation programmes shall be drawn up in accordance with
the model programme provided by the Commission and shall be prepared jointly
by the participating IPA III beneficiaries.

(2) For each selected thematic priority, the participating IPA III beneficiaries
shall agree on the specific objectives, expected results, targets and indicators
and the types of activities to be supported including the identification of the
main target groups and types of applicant.

(3) The cross-border cooperation programme shall be submitted to the
Commission for approval by electronic means, by the lead IPA III beneficiary.

(4) The Commission shall assess the consistency of cross-border cooperation
programmes with the IPA III programming framework and their effective
contribution to the selected thematic priorities defined in Annex III of the IPA III
Regulation.

(5) The Commission shall make observations within three months of the date of
submission of the cross-border cooperation programme. The participating IPA III
beneficiaries shall provide to the Commission all necessary additional
information and, where appropriate, revise the proposed cross-border
cooperation programme.

(6) Before approving the cross-border cooperation programme the Commission
has to ensure that any of its observations have been adequately taken into
account.



(7) At the initiative of the participating IPA III beneficiaries or of the Commission
in agreement with the participating IPA III beneficiaries cross-border cooperation
programmes may be amended.

(8) Requests for amendment of cross-border cooperation programmes submitted
by the participating IPA III beneficiaries shall be duly substantiated and shall in
particular set out the expected impact of the changes to the cross-border
cooperation programme on achieving its objectives. These requests shall be
accompanied by the revised programme. Paragraphs (3) to (6) shall apply to
amendments of cross-border cooperation programmes.

(9) The approval of the Commission shall not be required for corrections of a
purely clerical or editorial nature that do not affect the implementation of the
cross-border cooperation programme. The participating IPA III beneficiaries shall
timely inform the Commission of such corrections after they have been carried
out.

Amendments can be requested in one or more of the following cases:

(a) following a review of IPA III programming framework leading to changes in

the strategies affecting substantially the cross-border cooperation programmes,
including changes in the location of the contracting authority or in the financial

plan;

(b) following significant socio-economic changes in the programme area;

(c) in order to take account of major changes in Union, IPA III beneficiary or
regional priorities;

(d) following the results of the evaluations referred to in Article 55.

Article 70 Bilateral arrangements between IPA III beneficiaries for the
management of cross-border cooperation programmes implemented in
indirect management

(1) In indirect management, the participating IPA III beneficiaries shall conclude
for the whole duration of the cross-border cooperation programme a bilateral
arrangement setting out their respective responsibilities for implementing the
relevant cross-border cooperation programme. The bilateral arrangement shall
include:

(@) description of the main implementation structures and their roles and
responsibilities;

(b) description of the management, financial, control and audit arrangements for
the cross-border cooperation programme;

(c) the main implementation procedures including the process for the selection
of operations and the monitoring at the level of operations and overall cross-
border cooperation programme;



(d) provisions to ensure the legality and regularity of the expenditures incurred
by the beneficiaries, and to ensure that the verifications referred to in Clause 8
(1)(b) and (c) of Annex A are carried out;

(e) remedial measures in case of implementation difficulties;

(f) provisions to guarantee the sound financial management of the funds
allocated to the cross-border cooperation programme, and recovery of amounts
unduly paid;

(g) procedures for exemption of taxes referred to in Article 28;

(h) details about the financial management of the programme, including
payments between IPA III beneficiaries, record keeping, reporting obligations
and irregularities.

TITLE III OPERATIONS
Article 71 Selection of operations

(1) Operations selected under a cross-border cooperation programme shall
deliver clear cross-border impacts and benefits.

(2) Operations under cross-border cooperation programmes shall be selected by
the contracting authority through calls for proposals covering the whole eligible
area.

(3) Participating IPA III beneficiaries may also identify operations outside call for
proposals. In that event, the operations shall be specifically mentioned in the
cross-border cooperation programme referred to in Article 69.

(4) Operations selected for cross-border cooperation shall involve beneficiaries
from at least two participating IPA III beneficiaries. Beneficiaries shall cooperate
in the development and implementation of operations. In addition, they shall
cooperate in either the staffing or the financing of operations or both.

(5) An operation may be implemented in a single participating IPA III
beneficiary, provided that cross-border impacts and benefits are identified.

Article 72 Beneficiaries

(1) The beneficiaries shall be established in an IPA III beneficiary participating in
the programme.

(2) The beneficiaries shall appoint one of them as lead beneficiary. The lead
beneficiary shall ensure the implementation of the entire operation, monitor that
the operation is implemented in accordance with the conditions set out in the
contract and lay down the arrangements with other beneficiaries to guarantee
the sound financial management of the funds allocated to the operation,
including the arrangements for recovering amounts unduly paid.

Article 73 Technical assistance



(1) Each cross-border cooperation programme shall include a specific budget
allocation for technical assistance support, which shall be limited to 10% of the
EU contribution to the cross-border cooperation programme.

(2) Technical assistance support may include, inter alia:

(@) preparation, management, monitoring, evaluation, information,
communication, networking, dispute resolution, control and audit activities
related to the implementation of the programme;

(b) activities to reinforce the administrative capacity for implementing the
programme;

(c) activities for the reduction of the administrative burden for beneficiaries,
including electronic data exchange systems, and activities to reinforce the
capacity of, and exchange best practices between, authorities in the participating
IPA III beneficiaries and of beneficiaries to manage IPA III assistance.

(d) financing of the Joint Technical Secretariat.

(3) Technical assistance support may also concern preceding and subsequent
programming periods.

(4) In accordance with Article 29(2), the expenditure for technical assistance to
support the preparation of a cross-border cooperation programme and the
setting up of management and control systems may be eligible prior to the
signature of the relevant financing agreement, contracts and addenda in the
cases provided for in Article 27(6) of the NDICI Regulation.

TITLE IV IMPLEMENTATION
Article 74 Implementation modes

Cross-border cooperation programmes shall be implemented in direct
management or indirect management with the lead IPA III beneficiary.

TITLE V PROGRAMME STRUCTURES AND AUTHORITIES AND THEIR
RESPONSIBILITIES

Article 75 Structures and authorities for CBC management

(1) The following structures referred to in Article 10 shall be involved in the
management of cross-border cooperation programmes in the IPA III
beneficiaries:

(a) the NIPACs of the countries participating in the cross-border cooperation
programme and, where applicable, the territorial cooperation coordinators, which
are jointly responsible for ensuring that the objectives set out in the proposed
cross-border cooperation programmes are consistent with the objectives in the
IPA III programming framework;

(b) the NAO and the Management Structure of the lead IPA III beneficiary when
the cross-border programme is implemented in indirect management;



(c) the cross-border cooperation structures in all the participating IPA
beneficiaries which shall cooperate closely in the programming and
implementation of the relevant cross-border cooperation programme. In case of
indirect management the cross-border cooperation structure in the lead IPA III
beneficiary shall perform the tasks of the Managing Authority. The Managing
Authority shall designate Intermediate Bodies.

(d) the Audit Authority as referred to in Article 10(1), point (e), when the cross-
border programme is implemented in indirect management with the IPA III
beneficiary.

(2) The participating IPA beneficiaries shall establish for each cross-border
cooperation programme a Joint Monitoring Committee (JMC) which shall also
fulfil the role of the sectoral monitoring committee referred to in Article 53.

(3) A Joint Technical Secretariat (JTS) shall be set up to assist the Commission,
the programme Management Structures and authorities, and the JMC. The same
JTS may assist in the preparation and implementation of more than one cross-
border cooperation programmes.

Article 76 Cross-border cooperation structures and Managing Authority

(1) Cross-border cooperation structures shall be established within the
administration of each participating IPA III beneficiary to prepare, implement
and manage the cross-border cooperation programmes. The same cross-border
cooperation structure may be used for more than one cross-border cooperation
programme.

(2) In indirect management, the cross-border cooperation structure of the lead
IPA III beneficiary performs the tasks of the Managing Authority.

(3) The cross-border cooperation structures of the participating IPA III
beneficiaries shall co-operate closely in tasks of mutual interest. They shall
jointly fulfil the following functions and assume the following responsibilities:

(@) prepare the cross-border cooperation programmes in accordance with Article
69, or revisions thereof;

(b) prepare a bilateral arrangement in accordance with Article 70 in case of
indirect management and ensure its implementation;

(c) cooperate in ensuring that the tasks referred to in paragraphs 4 and 5 of this
Article are fulfilled;

(d) ensure participation to JMC meetings and other bilateral meetings;
(e) nominate their representative(s) to the JMC;

(f) set up the Joint Technical Secretariat (JTS) and ensure that it is adequately
staffed;

(g) prepare and implement the strategic decisions of the JMC;



(h) support the work of the JMC and provide it with the information required to
carry out its tasks, in particular data relating to the progress of the operational
programme in achieving the specific objectives and targets per thematic priority
as set up in the cross-border cooperation programme;

(i) establish a system to gather reliable information on the cross-border
cooperation programme’s implementation;

(j) draw up the annual and final implementation reports as referred to in Article
80;

(k) prepare and implement a coherent plan on communication and visibility;
() draw up an annual work plan for the JTS, to be approved by the JMC;

(4) If the cross-border cooperation programme is implemented in indirect
management by the IPA III beneficiary, the Managing Authority shall, in addition
to the provisions in Clause 6 of Annex A:

(a) nominate the voting members of evaluation committee and ensure that the
evaluation committee includes one more voting member from the non-lead IPA
III beneficiary, while the intermediate body for financial management will

nominate, as it is its prerogative, the chair and the secretary of the committee;

(b) Prepare the technical documentation necessary for launching the calls in
close cooperation with the other participating IPA III beneficiary;

(c) Carry out operational follow-up, monitor technical aspects of operations and
confirm that operations have been carried out in close cooperation with the other
participating IPA III beneficiary;

(5) If the cross-border cooperation programme is implemented in indirect
management by the lead IPA III beneficiary, and the structures and authorities
identified in Article 10(1), points (a) to (d), cannot carry out the management
verifications throughout the programme area, the participating IPA III
beneficiaries shall agree on how such management verification functions shall be
carried out. The arrangements for conducting such verifications shall be spelled
out in the bilateral arrangement referred to in Article 70.

Article 77 Audit Authority

(1) If the cross-border cooperation programme is implemented in indirect
management by the IPA III beneficiary, the Audit Authority for the cross-border
cooperation programme shall be the one from the lead IPA III beneficiary.

(2) Where the Audit Authority referred to in paragraph 1 does not have the
authorisation to directly carry out its functions in the whole territory covered by
the cross-border cooperation programme, it shall be assisted by a group of
auditors comprising a representative of each IPA III beneficiary participating in
the cross-border cooperation programme. The group of auditors shall be chaired
by the Audit Authority of the lead country. The specific arrangements for



conducting such functions shall be spelled out in the bilateral arrangement
referred to in Article 70.

Article 78 Joint Monitoring Committee (JMC)

(1) The participating IPA III beneficiaries shall establish a JMC no later than six
months from the entry into force of the financing agreement.

(2) Each participating IPA III beneficiary shall appoint its representatives to the
JMC.

(3) The JMC shall be composed of representatives of the NIPACs and the
territorial cooperation coordinators as appropriate, and representatives of the
participating IPA III beneficiaries (central, regional, local authorities) including
the cross-border cooperation structures, and where relevant other stakeholders
such as civil society organisations. The Commission shall participate in the work
of the JMC in an advisory capacity.

(4) The non-lead IPA III beneficiary shall chair the JMC.

(5) The JMC shall meet at least twice a year. Ad-hoc meetings may also be
convened at the initiative of the participating IPA III beneficiary or the
Commission.

(6) The JMC shall adopt its rules of procedure to be drawn up in consultation
with the cross-border cooperation structures, the NIPACs and the Commission.

(7) Each participating IPA III beneficiary has equal voting rights regardless of
the number of representatives it has appointed.

(8) The JMC shall:

(@) be responsible for identifying the thematic priorities, specific objectives,
target beneficiaries and specific focus of each call for proposals which shall be
endorsed by the Commission;

(b) examine and provide an advisory opinion on the list of operations selected
through calls for proposals before the grant award decision. The contracting
authority shall adopt the final decision on the award of grants;

(c) review the progress made in relation to achieving the specific objectives,
expected results and targets per thematic priority as set out in the cross-border
cooperation programme, on the basis of the information provided by the cross-
border cooperation structures of the participating IPA III beneficiaries. Progress
shall be monitored against the indicators set up in the cross-border cooperation
programme;

(d) examine relevant findings and conclusions as well as proposals for remedial
follow-up actions stemming from the on-the-spot checks, monitoring and
evaluations if available;



(e) approve any proposal to revise the cross-border cooperation programme.
Whenever needed, it can make proposals to amend the cross-border cooperation
programme as referred to in Article 69(7), to ensure the achievement of the
objectives of the cross-border cooperation programme and enhance the
efficiency effectiveness, impact and sustainability of the IPA III assistance. The
JMC can also make recommendations as to how to improve the implementation
of the cross-border cooperation programme;

(f) examine and approve the communication and visibility plan for the cross-
border cooperation programme;

(g) examine and approve the evaluation plan referred to in Article 56(2);

(h) examine and approve the annual and final reports on implementation
referred to in Article 80;

(i) examine and approve the annual work plan of the Joint Technical Secretariat.

(9) The JMC shall report to the IPA Monitoring Committee of the lead IPA III
beneficiary.

Article 79 Joint Technical Secretariat (JTS)

(1) A JTS for each cross-border cooperation programme shall be set up to assist
the Commission, the cross-border cooperation structures, the Managing
Authority and the JMC, as applicable. It shall be located in the lead IPA III
beneficiary. The JTS may have an antenna office in the other participating IPA
ITI beneficiary. The JTS and the antenna office shall be located in the eligible
area, except where otherwise agreed with the Commission.

(2) The operation of the JTS shall be financed from the technical assistance
budget.

(3) The JTS shall comprise staff members coming from both IPA III beneficiaries
participating in the cross-border cooperation programme.

(4) The JTS shall be managed by the cross-border cooperation structure of the
lead IPA III beneficiary.

(5) Each year a work plan for the JTS shall be prepared by the cross-border
cooperation structures and sent to the JMC for examination and approval.

(6) The JTS shall not participate in or contribute to management verifications
and evaluation committees.

(7) The JTS may be responsible, inter alia, for the following tasks:
(@) organise meetings of the JMC, including draft and distribute minutes;

(b) assist potential applicants in partner search and project development,
organising information days and workshops; develop and maintain a network of
stakeholders;



(c) assist beneficiaries and partners in the implementation of operations;

(d) prepare, conduct and report on monitoring activities of cross-border
cooperation operations;

(e) establish a system for gathering reliable information on the cross-border
cooperation programme implementation;

(f) provide inputs to annual and final implementation reports on the cross-
border programme;

(g) plan and implement information campaigns and other activities related to
raising public awareness on the cross-border cooperation programme including
the publication of publicity material on the cross-border programme and
maintenance of the cross-border cooperation programme website.

TITLE VI REPORTING
Article 80 Annual and final implementation reports

(1) For the purposes of the reporting requirement established under Title III, the
cross-border cooperation structures shall prepare an annual implementation
report and a final implementation report for each cross-border cooperation
programme. The final implementation report may include the last annual report.
The report shall follow the model attached to the financing agreement.

(2) After examination and approval of the JMC, the reports shall be sent to the
NIPAC and the NAO, as appropriate, of the lead IPA III beneficiary. The NIPAC of
the lead IPA III beneficiary shall submit the reports to the NIPAC of the other
participating IPA III beneficiaries and to the Commission in accordance to the
reporting requirements set out in Title III.

SECTION VIII FINAL PROVISIONS
Article 81 Communication

Exchange of information and documents between the Commission and the IPA
ITI beneficiary concerning programming, programmes, and their amendments as
well as documentation relating to implementation of programmes shall to the
extent possible be made by electronic means. The arrangements concerning the
exchange of data shall be agreed between the Commission and the IPA III
beneficiary and set out in the sectoral or financing agreement.

Article 82 Consultation

(1) Any question relating to the execution or interpretation of this Agreement
shall be subject to consultation between the Parties leading, where necessary, to
an amendment of this Agreement.

(2) Where there is a failure to carry out an obligation set out in this Agreement
which has not been the subject of remedial measures taken in due time, the
Commission may suspend this Agreement in accordance with Article 90.



(3) The IPA III beneficiary may renounce in whole or in part the implementation
of IPA III assistance. To this aim, the IPA III beneficiary shall provide advance
notice of at least 6 months. The Parties shall set out the details of the said
renunciation in an exchange of letters or by amending the relevant financing
agreement, as the case may be.

Article 83 Applicable law, settlement of disputes
(1) This Agreement is governed by EU law.

(2) If a dispute concerning the interpretation, application or validity of the
Agreement cannot be settled amicably, it shall be settled by arbitration in
accordance with the 2012 PCA Arbitration Rules, subject to the following:

(a) Panel composition

For claims of EUR 500 000 or above: the panel shall be composed of three
arbitrators. Each party shall appoint one arbitrator within 40 calendar days after
the notice of arbitration has been sent. The two arbitrators appointed by the
parties shall in turn appoint a third arbitrator to act as presiding arbitrator.

For claims below EUR 500 000: the panel shall be composed of one arbitrator,
unless the parties agree otherwise.

If the panel is not composed within 80 calendar days after the notice of
arbitration is sent, either party may request the PCA Secretariat or other
mutually acceptable other neutral authority to appoint the necessary
arbitrator(s).

(b) Seat
The seat of the arbitration panel shall be The Hague, Netherlands.
(c) Language

The language of the proceedings shall be English or another mutually acceptable
official language of the European Union. Evidence may be produced in other
languages, if agreed by the parties.

(d) Procedure

Recourse to interim measures, third party interventions and amicus curiae
interventions is excluded.

If the panel is requested by a party to treat information or material
confidentially, the decision shall be made in form of a reasoned order and after
hearing the other party (10 calendar days to submit observations). The panel
shall weigh the reasons for the request, the nature of the information and the
right to effective judicial protection. The panel may in particular:

- make disclosure subject to specific undertakings or



- decide against disclosure, but order the production of a non-confidential
version or summary of the information or material, containing sufficient
information to enable the other party to express its views in a meaningful way.

If the panel is requested to hear the case in camera, the decision shall be made
after hearing the other party (10 calendar days to submit observations). The
panel shall take into account the reasons for the request and the objections of
the other party (if any).

If the panel is requested to interpret or apply European Union law, it shall stay
the proceedings and request the ‘President of the High Court of Paris’ (Président
du Tribunal de grande instance de Paris, ‘juge d’appui’), in accordance with
Articles 1460 and 1505 of the French Civil Procedural Code to request a
preliminary ruling from the Court of Justice of the European Union in accordance
with Article 267 TFEU. The proceedings before the arbitral tribunal shall resume
once the decision by the juge d’appui is taken. The decision of the Court of
Justice and of the juge d’appui shall be binding on the panel.

The arbitral award shall be final and binding on the parties and be carried out by
them without delay.

Either party may however request that the award is reviewed by the The Hague
Court of Appeal (Gerechtshof Den Haag) on the basis of the applicable national
law. In this case, the award shall not be considered final until the end of this
procedure. The decision by the reviewing court shall be binding on the panel.

(e) Costs

The costs of arbitration shall consist of:

- the fees and reasonable expenses of the arbitrators

- reasonable costs of experts and witnesses as approved by the panel and

- the fees and expenses of the PCA Secretariat for the arbitration proceedings
(e.g. catering, providing for clerks, room, interpretation).

The arbitrators’ fees shall not exceed
- EUR 30 000 per arbitrator if the contested amount is below EUR 1 000 000

- 9% of the contested amount if that amount is above EUR 1 000 000. In any
case the arbitrators’ fees shall not exceed EUR 300 000.

The costs of arbitration shall be borne by the parties in equal share, unless
otherwise agreed.

The parties shall bear their own costs of legal representation and other costs
incurred by them in relation to the arbitration.

(f) Privileges and immunities



The agreement to pursue arbitration under the 2012 PCA Arbitration Rules does
not constitute and cannot be interpreted as a waiver of privileges or immunities
of any of the parties, to which they are entitled.

Article 84 Disputes with third parties

(1) Without prejudice to the jurisdiction of any court designated in an IPA III-
funded contract as the competent court for disputes arising out of a contract
between the parties to it, the Union shall enjoy in the territory of the Republic of
Serbia immunity from suit, including arbitration except as provided for in Article
83 of this Agreement, and legal process with respect to any dispute between the
European Commission and/or the IPA III beneficiary and a third party, or
between third parties, which directly or indirectly relate to the provision of IPA
ITI assistance to the IPA III beneficiary under this Agreement, except where the
Union has expressly waived its immunity.

(2) The IPA III beneficiary shall in any legal or administrative proceedings before
a court, tribunal or administrative instance in the Republic of Serbia uphold this
immunity and take a position which fully considers the interests of the Union.
Where necessary, the IPA III beneficiary and the Commission shall proceed with
advance consultations on the position to take.

Article 85 Notices

(1) Any communication in connection with this Agreement shall be made in
writing and in the English language. Every communication shall be signed and be
supplied as an original document, or scanned original document.

(2) Any communication in connection with this Agreement shall be sent to the
following addresses:

For the Commission:

European Commission
Directorate-General for Neighbourhood and Enlargement Negotiations
Rue de la Loi 15

B-1049 Brussels, Belgium
E-mail: NEAR-D@ec.europa.eu
For the IPA III beneficiary:
Ministry of European Integration
National IPA Coordinator (NIPAC)
Nemanjina 34, Belgrade, Serbia
E-mail: kabinet@eu.rs

Article 86 Annexes



The Annexes to this Agreement shall be an integral part of this Agreement.
Article 87 Entry into force

This Agreement shall enter into force on the day on which the last of the Parties
informs the other one in writing of its approval in accordance with the legislation
or procedure of the Party.

Article 88 Applicability of the framework agreement for IPA 11

Framework agreements signed between the Commission and the Republic of
Serbia shall remain applicable to assistance adopted under previous pre-
accession instruments, until such assistance is completed in accordance with the
terms of the relevant framework agreements.

Article 89 Amendment

This Agreement shall be reviewed following the mid-term evaluation of the
Instrument for Pre-accession Assistance.

Any amendment agreed to by the Parties shall be in writing and will form part of
this Agreement. Such amendment shall come into effect in accordance with the
procedure set out in Article 87. The Commission may change or update
unilaterally the Annexes, except for Annex A.

Article 90 Suspension by the Commission and termination

(1) This Agreement shall be in force for an indefinite period unless suspended by
the Commission or terminated by written notification by either of the Parties.
Suspension by the Commission shall take immediate effect unless otherwise
notified. Termination shall take effect 3 months after the date of written
notification.

(2) On suspension by the Commission or termination of this Agreement by either
of the Parties, any assistance still in the course of execution shall be respectively
suspended by the Commission or terminated except for the respect of acquired
rights under specific IPA funded contracts.

Article 91 EU restrictive measures
(1) Definitions

(@) ,EU Restrictive Measures” means restrictive measures adopted pursuant to
the Treaty on European Union (TEU) or to the Treaty on the Functioning of the
European Union (TFEU).

(b) ,Restricted Person” means any entities, individuals or groups of individuals
designated by the EU as subject to the EU Restrictive Measures?’.

(2) In all their relations, the Parties recognise that under EU law no EU funds or
economic resources are to be made available directly or indirectly to, or for the
benefit of, Restricted Persons.



(3) The IPA III Beneficiary shall ensure that no transaction subject to a verified
hit against the EU sanctions list shall benefit directly or indirectly from EU
funding. The IPA III Beneficiary commits to ensure this obligation:

(@) by screening for hits against the EU sanctions list, before entering into, and
before making payments under, the relevant agreements, each Contractor,
Grant Beneficiary, and Final Recipient with whom the IPA III Beneficiary has or is
expected to have a direct contractual relationship (direct recipient), so as to
assess whether such recipient is a Restricted Person.

(b) by screening or through other appropriate means (that may include an ex-
post verification) on a risk based approach basis, that no entity that would
indirectly receive EU funding is a Restricted Person.

17www.sanctionsmap.eu. The sanctions map is an IT tool for identifying the
sanctions regimes. The source of the sanctions stems from legal acts published
in the Official Journal of the European Union (0OJ). In case of discrepancy
between the published legal acts and the updates on the website it is the OJ
version that prevails.

(4) In the event that IPA III Beneficiary assesses that any of the recipients
(direct or indirect) of the EU funding is a Restricted Person, IPA III Beneficiary
shall promptly inform the Commission.

(5) Without prejudice to the obligation in point 3 above, should the Commission
assess that the use of Union financial assistance under IPA III results or has
resulted in a breach of EU restrictive measures, the corresponding amounts shall
not be eligible for the Union financial assistance under IPA III. This is without
prejudice to any rights that the Commission may have to suspend or terminate
the action affected by such breach, to recover any EU funding contributed by the
Commission, or to suspend or terminate this financial framework partnership
agreement.

(6) The determination of remedial measures will be made in accordance with the
principle of proportionality. Remedial measures shall apply only to the EU
funding made available to, or for the benefit of, a recipient for the period during
which it remained a Restricted Person.

(7) This clause is without prejudice to the exceptions contained in the EU
Restrictive Measures.

This Agreement is drawn up in two original copies in English language.

Signed, for and on behalf of the government of the Republic of Serbia, in
Belgrade on

by

Signed, for and on behalf of the Commission, in Brussels on



by

Ms Michela Matuella

Acting Director
ANNEX A

Functions and responsibilities of the structures and authorities
established pursuant to Article 10 in indirect management by the IPA
III beneficiary

Clause 1 General provisions

(1) Functions and responsibilities of the structures and authorities established
pursuant to Article 10 in indirect management by the IPA III beneficiary, which
are laid down in this Annex, arise from the provisions of this Agreement.

(2) The details on how those functions and responsibilities are exercised in
practice may be further defined in:

(a) sectoral agreements, concluded pursuant to Article 9;
(b) financing agreements, concluded pursuant to Article 8;

(c) bilateral arrangements between IPA III beneficiaries for the management of
cross-border cooperation programmes implemented in indirect management,
concluded pursuant to Article 70;

(d) formal working arrangements detailing the rights and obligations of the
structures and authorities, concluded pursuant to Article 11(3), point (a);

(e) set up of the internal control system, pursuant to Article 12(3), point (a);

(f) any other relationship which includes these structures and authorities, which
is relevant for implementation of the IPA III assistance in indirect management
by the IPA III beneficiary.

(3) The sources listed in paragraph 2 may contain additional functions and
responsibilities of the structures and authorities established pursuant to Article
10.

Clause 2 All structures and authorities

The structures and authorities established in the IPA III beneficiary pursuant to
Article 10(1), points (a) to (d), shall, within their respective mandates and
competences, exercise the following functions and responsibilities:

(1) apply and promote the principles to Union financial assistance under IPA III,
in accordance with Article 5(2);

(2) ensure legality and regularity of transactions under their responsibility;

(3) respect the principles of sound financial management, transparency and non-
discrimination, in accordance with Article 12(2);



(4) ensure a level of protection of the financial interests of the European Union
equivalent to the one that is provided for when the Commission implements the
IPA III funds directly, in accordance with Articles 12(2) and 12(3);

(5) maintain compliance with the internal control framework, in accordance with
Annex B;

(6) ensure internal audit of their structures and business processes;
(7) supervise subordinate entities;
(8) ensure and respect adequate segregation of duties;

(9) put in place effective and proportionate measures to combat irregularities,
fraud, corruption and conflict of interest, in accordance with Article 51;

(10) ensure that the agents or representatives of the Commission, including
OLAF, can inspect all relevant documentation and accounts pertaining to items
financed from IPA III, in accordance with Article 50(4);

(11) assist the European Court of Auditors to carry out audits relating to the use
of IPA III assistance, in accordance with Article 50(4);

(12) ensure protection of personal data equivalent to that referred to in
Regulations (EU) 2018/1725 and (EU) 2016/679, in accordance with Article
12(3), point (f), and Article 25;

(13) ensure publicity, transparency, strategic communication and visibility of IPA
ITI assistance, in accordance with Article 12(2) and Articles 23 and 24;

(14) facilitate with responsible authorities of the IPA III beneficiary granting of
facilities for the implementation of actions and execution of contracts, and
application of rules on taxes, custom duties and other fiscal charges, in
accordance with Articles 27 and 28;

(15) participate in the monitoring committees and provide them with all
information necessary to support their work, in accordance with Articles 52, 53
and 78;

(16) support evaluation assignments and facilitate the access to data and
relevant information necessary for evaluations to be carried out, in accordance
with Articles 55 and 56;

(17) retain documents and information to ensure a sufficiently detailed audit
trail, in accordance with Articles 32 and 49;

(18) take all other necessary steps to facilitate the implementation of IPA III
assistance, in accordance with Article 6(1), point (d).

Clause 3 The National IPA Coordinator (NIPAC)

(1) The NIPAC shall have a general coordination role of IPA III assistance in the
IPA III beneficiary, in accordance with Article 6.



(2) The NIPAC shall bear overall responsibility for programming of the assistance
by the IPA III beneficiary. In that context, the NIPAC shall:

(@) ensure close link between the use of IPA assistance and the general
accession process, in accordance with Article 6(1), point (a);

(b) coordinate preparation and submit to the Commission a strategic response,
in accordance with Article 16(3);

(c) coordinate preparation of action documents, in accordance with Article 16(3);

(d) coordinate preparation of programming documents of operational
programmes in accordance with Article 16(5) and cross-border cooperation
programmes in accordance with Article 69;

(e) coordinate preparation of programme amendments, in accordance with
Articles 17 and 69, except for IPARD III programmes, for which the IPARD
Managing Authority shall propose amendments to the Commission, with a copy
to the NIPAC;

(f) submit major projects to the Commission for assessment, in accordance with
Article 16(6);

(g) ensure that the relevant public authorities and stakeholders, such as
economic, social and environmental partners, civil society organisations and local
authorities are duly consulted and have timely access to the relevant information
related to IPA III assistance, in accordance with Article 16(4).

(3) The NIPAC shall be responsible for the following management and control
tasks:

(a) establishment, functioning and participation of stakeholders in monitoring
committees, in accordance with Articles 52, 53 and 78;

(b) evaluation activities and access to data in the IPA III beneficiary, in
accordance with Articles 55 and 56.

(4) The NIPAC shall comply with the reporting requirements laid down in Articles
59 and 60.

Clause 4 The National Authorising Officer (NAO)

(1) The NAO shall bear the overall responsibility for the financial management of
IPA III assistance in the IPA III beneficiary and for legality and regularity of
expenditure.

(2) The NAO shall bear the overall responsibility for setting up and functioning of
the IPA III management and control system in the IPA III beneficiary. To that
effect, the NAO shall:

(@) prepare and submit to the Commission a request for entrusting the IPA III
beneficiary with budget implementation tasks for a given programme, in
accordance with Articles 13(1) and 13(2);



(b) inform the Commission without delay of any substantive changes to the
systems, rules or procedures that relate to the budget implementation tasks
entrusted to the IPA III beneficiary, in accordance with Article 12(4);

(c) monitor the continued fulfilment by the structures and authorities of the
requirements of Articles 12(2), 12(3) and Annex B;

(d) inform the Commission, with copy to the NIPAC and the Audit Authority, of
any failure to satisfy these requirements, and take any appropriate safeguard
measures regarding payments made or contracts signed, in accordance with
Article 14(1);

(e) take all necessary steps in order to ensure the renewed fulfilment of the
requirements of Articles 12(2) and 12(3) and Annex B;

(f) take account of the results of all external verifications and audits related to
the IPA III management and control system, including those carried out by the
Audit Authority, the Commission or the European Court of Auditors, and
coordinate preparation and implementation of related action plans, with a view
to improve the compliance and effectiveness of the IPA III management and
control system;

(g) ensure investigation and effective treatment of suspected cases of
irregularities, fraud, corruption and conflict of interest, and the functioning of a
related control and reporting mechanism, in accordance with Article 51(2), (3)
and (4);

(h) grant the anti-fraud coordination service referred to in Article 50(2) the
possibility to report suspected irregularities and fraud directly and maintain a
regular dialogue on irregularity reporting with that service, in order to prevent
double reporting of cases or failure to report.

(3) In the area of financial management, the NAO shall:

(a) set up an accrual based accounting system to record and store, in electronic
form, accurate, complete and reliable accounting records for each IPA III
programme/action/operation implemented in indirect management by the IPA III
beneficiary, in accordance with Article 58(2);

(b) organise and manage the system of euro accounts;

(c) send to the Commission a forecast of likely payment requests, in accordance
with Article 33(3);

(d) send to the Commission payment requests and receive payments from the
Commission, in accordance with Articles 33, 34, 35 and 36;

(e) ensure existence, correctness and availability of co-financing elements;

(f) make funds received from the Commission and public co-financing available
to Intermediate Bodies for financial management for further transfer to the
recipients of IPA III assistance;



(g) ensure existence and availability of sufficient resources to cope with possible
shortages due to late transfer of funds from the Commission or recovery orders
issued by the Commission, in accordance with Article 33(8);

(h) perform currency exchange operations where necessary;
(i) make financial adjustments, in accordance with Article 41;

(j) provide comments and information in the procedures for financial corrections,
in accordance with Article 44;

(k) provide observations on the Commission’s intention to interrupt or suspend
payments in accordance with Articles 38 and 39, and take remedial measures
where necessary;

(1) return funds to the Union budget following recovery orders issued by the
Commission, in accordance with Articles 40 and 46;

(4) The NAO shall comply with reporting requirements laid down in Article 61.

Clause 5 The Management Structure (MS), the NAO Support Office
(NAOSO) and the Accounting Body (AB)

(1) The Management Structure shall be composed of the NAO Support Office and
the Accounting Body.

(2) The Accounting Body shall be located in the ministry of the IPA III
beneficiary with central budgetary competence and shall act as central treasury
entity.

(3) The NAO Support Office shall support the NAO in executing tasks laid down
in Clause 4(2).

(4) The Accounting Body shall support the NAO in executing tasks laid down in
Clause 4(3) and Article 61(5).

(5) The NAO Support Office and the Accounting Body shall co-operate with a
view to ensure compliance, integrity, effectiveness and efficiency of the
management, control and financial management system set up for
implementation of IPA III assistance in the IPA III beneficiary.

Clause 6 The Managing Authority (MA)

(1) The Managing Authority of each programme shall be responsible for the
overall management of the programme.

(2) The Managing Authority shall designate one or more Intermediate Bodies to
carry out the tasks of financial management of the programme (Intermediate
Bodies for financial management).

(3) The financial management tasks shall be segregated from the Managing
Authority. The Intermediate Body for financial management shall take financial
decisions within the programme autonomously.



(4) The Managing Authority shall supervise the performance of Intermediate
Bodies for financial management, with due respect to their autonomy in taking
financial decisions within the programme.

(5) The Managing Authority of a programme may designate one or more
Intermediate Bodies to carry out the tasks of management of the policy area for
which they are responsible in the system of government or administration of the
IPA III beneficiary (Intermediate Bodies for policy management).

(6) The Managing Authority shall supervise the work of Intermediate Bodies for
policy management.

(7) In order to manage programmes effectively, the Managing Authority may
carry out the tasks identified in Clauses 2, 3(2), 3(3), 4(2) and 7(2) at
programme level, as applicable.

(8) The Managing Authority shall comply with reporting requirements laid down
in Article 62.

Clause 6a IPA Rural Development (IPARD) Managing Authority

(1) The IPARD Managing Authority shall be responsible for preparing and
implementing the IPARD III programme, to be further detailed in the sectoral
agreement.

(2) The IPARD Managing Authority shall carry out its functions with a view to the
effective implementation of the IPARD III programme.

(3) In accordance with Article 10(1), point (d), it shall also be responsible for:

(a) drafting the IPARD III programme and any amendments to it, including
those requested by the Commission;

(b) the controllability and verifiability of the measures, to be defined in the
IPARD III programme in cooperation with the IPARD Agency;

(c) the selection of measures under each call for applications under the IPARD
ITI programme and their timing, the eligibility conditions and the financial
allocation per measure, per call. The decisions shall be made in agreement with
the IPARD Agency;

(d) ensuring that the appropriate national legal basis for IPARD III
implementation is in place and updated as necessary;

(e) assisting the work of the sectoral monitoring committee as referred to in
Article 53, notably by providing the documents necessary for monitoring the
quality of implementation of the IPARD III programme.

(4) The IPARD Managing Authority shall set up a reporting and information
system to gather financial and statistical information on progress of the IPARD
ITI programme, also on the basis of information to be provided by the IPARD
Agency, and shall forward this data to the IPARD III monitoring committee, in



accordance with arrangements agreed between the Republic of Serbia and the
Commission, using where possible computerised systems permitting the
exchange of data with the Commission and linked to the reporting and
information system to be set up by the NAO.

The reporting and information system should contribute to the annual and final
implementation reports referred to in Article 59.

(5) The IPARD Managing Authority shall propose amendments of the IPARD III
programme to the Commission, with a copy to the NIPAC, after consultation with
the IPARD Agency, and following agreement by the IPARD III monitoring
committee. The IPARD Managing Authority shall be responsible for ensuring that
the relevant authorities are informed of the need to make appropriate
administrative changes when such changes are required following a decision by
the Commission to amend the IPARD III programme.

(6) Each year, the IPARD Managing Authority shall draw up an action plan for
the intended operations under the Technical Assistance measure, which shall be
submitted to the IPARD III monitoring committee for agreement.

(7) The IPARD Managing Authority shall draw up an evaluation plan in
accordance with Article 56. It shall be submitted to the sectoral monitoring
committee as referred to in Article 53 not later than one year after the adoption
of the IPARD III programme by the Commission. It shall report to the IPARD III
monitoring committee and to the Commission on the progress made in
implementing this plan.

(8) The IPARD Managing Authority shall draw up a coherent plan of visibility and
communication activities in accordance with Article 24 and shall consult and
inform the Commission, having taken advice from the sectoral monitoring
committee. The plan shall in particular show the initiatives taken and those to be
taken, with regard to informing the general public about the role played by the
Union in the IPARD III programme and its results.

(9) When a part of its tasks is delegated to another body, the IPARD Managing
Authority shall retain full responsibility for the management and implementation
of those tasks in accordance with the principle of sound financial management.

Clause 6b IPA Rural Development (IPARD) Agency

(1) The IPARD Agency shall be allocated the functions and responsibilities to be
further detailed in the sectoral agreement.

In accordance with Article 10(1), it shall also be responsible for:

(@) providing a confirmation to the Managing Authority on the controllability and
verifiability of the measures in the IPARD III programme;

(b) making calls for applications and publicising terms and conditions for
eligibility with prior agreement with the Managing Authority on the issues raised
in Clauses 6a(3)(c) and 8(2)(c);



(c) selecting the projects to be implemented;

(d) laying down contractual obligations in writing between the IPARD Agency and
the recipients, including information on possible sanctions in the event of non-
compliance with those obligations and, where necessary, the issue of approval to
commence work. The IPARD Agency may continue to contract or enter into
commitments under this Agreement for a specific measure up to the date when
the Republic of Serbia starts to contract or to enter into commitments for this
measure under any successor IPARD III programme;

(e) follow-up action to ensure progress of projects being implemented;
(f) reporting on progress of measures being implemented against indicators;

(g) ensuring that the recipient is made aware of the Union’s contribution to the
project;

(h) ensuring irregularity reporting at national level;

(i) ensuring that the NAO, the Management Structure and the IPARD Managing
Authority receive all information necessary for them to perform their tasks;

(j) ensuring compliance with the obligations concerning publicity referred to in
Article 23.

(2) In respect of investments in infrastructure projects of a type that would
normally be expected to generate substantial net revenue, the IPARD Agency
shall assess, prior to entering into contractual arrangements with a potential
recipient, whether the project is of this type. Where it can be concluded that it
is, the IPARD Agency shall ensure that the public aid from all sources does not
exceed 50% of total costs related to the project and considered as eligible for
Union co-financing.

(3) The IPARD Agency shall ensure that for any project under the IPARD III
programme the accumulation of public aid granted from all sources does not
exceed the maximum ceilings for public expenditure.

Clause 7 The Intermediate Body for policy management (IBPM)

(1) Where designated, the Intermediate Body for policy management shall
support the Managing Authority in all matters for which it is responsible in the
system of government or administration of the IPA III beneficiary.

(2) Where designated, the Intermediate Body for policy management shall
provide technical expertise to the programming, implementation, management
and control of the programme. In this context, the Intermediate Body for policy
management shall:

(@) propose operations for financing and draft programming documents;



(b) prepare technical documentation necessary for launching calls for tender and
calls for proposals and assist in preparation of replies to requests for
clarification;

(c) nominate voting members of evaluation committees;

(d) set up a team of experts, or support the Managing Authority in setting up
such a team, to absorb outputs of the actions and contracts under
implementation;

(e) monitor technical aspects of actions and contracts;

(f) confirm that the contracted services have been provided, supplies have been
delivered and installed, works have been finalised and actions have been carried
out;

(g) perform any other task or support any other request which depends on
technical expertise of the Intermediate Body for policy management.

Clause 8 The Intermediate Body for financial management (IBFM)

(1) In co-operation with other structures and authorities, the Intermediate Body
for financial management shall:

(@) ensure that the activities are proposed for funding in accordance with the
procedures and criteria applicable to the programme, action, call for tender and
call for proposals;

(b) perform monitoring at contract level, including administrative, financial,
technical and physical aspects of contract execution;

(c) verify that the payments to recipients comply with the Union and IPA III
beneficiary law, programme requirements and contract conditions;

(2) The Intermediate Body for financial management shall autonomously
perform the following tasks:

(a) manage procurement procedures, grant award procedures and other
contracting procedures, in accordance with Article 18, 19 and 22;

(b) ensure that the activities are selected for funding in accordance with the
procedures and criteria applicable to the programme, action, call for tender and
call for proposals;

(c) conclude contracts and addenda;

(d) authorise payments to the recipients of IPA III assistance;
(e) authorise recoveries from the recipients of IPA III assistance.
Clause 9 The Audit Authority (AA)

(1) The IPA III beneficiary shall provide for the Audit Authority, which shall be a
public entity functionally independent from the structures and authorities



referred to in Article 10(1), points (a) to (d). The Audit Authority shall enjoy
necessary financial autonomy.

(2) The head of the Audit Authority shall possess adequate competence,
knowledge and experience in the field of audit to carry out the required tasks.

(2) Audit work done by the Audit Authority shall be carried out in accordance
with internationally accepted audit standards. It shall include systems audits,
audits on operations and audits of accounts.

(3) By the end of November each year, the Audit Authority shall provide the
Commission, with a copy to the NAO, an audit strategy based on a risk
assessment, in accordance with the model set out in Annex G. The audit strategy
shall cover the three following financial years and shall be updated annually.
Further specific requirements for the audit strategy may be set out in the
sectoral or financing agreements.

(4) The Commission may provide further guidance on the methodology for the
audit work, reports and opinions.

(5) The Audit Authority shall comply with reporting requirements laid down in
Article 63.

ANNEX B
INTERNAL CONTROL FRAMEWORK

The components, principles and characteristics of the IPA III internal
control framework in indirect management by beneficiary countries

I. CONTROL ENVIRONMENT

The control environment is the set of standards of conduct, processes, and
structures that provide the basis for carrying out internal control across an
organisation'®. The senior management!® set the tone at the top for the
importance of internal control, including expected standards of conduct.

1. The organisation demonstrates a commitment to integrity and ethical
values.

Characteristics:

1.1. Tone at the top. All management levels respect integrity and ethical values
in their instructions, actions and behaviour.

1.2. Standards of conduct. The integrity and ethical values are set out in
standards of conduct and understood at all levels of the organisation, as well as
by outsourced service providers and beneficiaries.

1.3. Alignment with standards. Processes are in place to assess whether
individuals and entities are aligned with the standards of conduct and to address
deviations in a timely manner.



2. The senior management exercises oversight of the development and
performance of internal control.

Characteristics:

2.1. The senior management oversees the governance, risk management and
internal control practices and takes overall responsibility for management at
lower levels. This happens through the use of appropriate working arrangements
and communication channels.

2.2. Each manager oversees the internal control systems within their entity.
Each manager oversees the development and performance of internal control.
They are supported in this task by internal control coordinators.

2.3. Each senior manager provides a declaration of assurance on the appropriate
allocation of resources and their use for their intended purpose and in
accordance with the principles of sound financial management, as well as on the
adequacy of the control procedures in place.

2.4. The internal control coordinators play a key role by coordinating the
preparation of the declarations of assurance.

18 In this Annex organisation means the whole system established in a
beneficiary country for management and control of IPA III.

19 In this Annex senior management comprises the NAO and the heads of
Managing Authority.

3. Management establishes structures, reporting lines, and appropriate
authorities and responsibilities in the pursuit of objectives.

Characteristics:

3.1. Management Structures are comprehensive. The design and implementation
of management and supervision structures cover all policies, programmes and
activities. They cover all expenditure types, delivery mechanisms and entities in
charge of budget implementation to support the achievement of policy,
operational and control objectives.

3.2. Authorities and responsibilities. Senior managers, as appropriate, delegate
authority and use appropriate processes and technology to assign responsibility
and segregate duties as necessary at the various levels of the organisation.

3.3. Reporting lines. Senior managers design and evaluate reporting lines within
entities to enable the execution of authority, fulfilment of responsibilities, and
flow of information.

4. The organisation demonstrates a commitment to attract, develop, and
retain competent individuals in alignment with objectives.

Characteristics:



4.1. Competence framework. Entities define the competences necessary to
support the achievement of objectives and regularly evaluate them across the
organisation, taking action to address shortcomings where necessary.

4.2. Professional development. Entities provide the training and coaching needed
to attract, develop, and retain a sufficient number of competent staff.

4.3. Mobility. Entities plan staff mobility to strike the right balance between
continuity and renewal.

4.4. Succession planning and deputising arrangements for operational activities
and financial transactions are in place to ensure continuity of operations.

5. The organisation holds individuals accountable for their internal
control responsibilities in the pursuit of objectives.

Characteristics:

5.1. Enforcing accountability. The organisation defines clear roles and
responsibilities and holds individuals accountable for the performance of internal
control responsibilities across the organisation and for the implementation of
corrective action as necessary.

5.2. Staff appraisal. Staff efficiency, abilities and conduct in the service are
assessed annually against expected standards of conduct and set objectives.
Cases of underperformance are appropriately addressed.

5.3. Staff promotion. Promotion is decided after consideration of the
comparative merits of eligible staff taking into account, in particular, their
appraisal reports.

II. RISK ASSESSMENT

Risk assessment is a dynamic and iterative process for identifying and assessing
risks, which could affect the achievement of objectives, and for determining how
such risks should be managed.

6. The organisation specifies objectives with sufficient clarity to enable
the identification and assessment of risks relating to objectives.

Characteristics:

6.1. Mission. The entities have up-to-date mission statements that are aligned
across all hierarchical levels, down to the tasks and objectives assigned to
individual staff members. Mission statements are aligned with the entities’
responsibilities and the policy objectives.

6.2. Objectives are set at every level. The entities’ objectives are clearly set and
updated when necessary (e.g. significant changes in priorities, activities or the
organigram). They are consistently filtered down to the various levels of the
organisation, and are communicated and understood by management and staff.



6.3. Objectives are set for the most significant activities. Objectives?® and
indicators?! cover the entity’s most significant activities contributing to the
delivery of priorities as well as operational management.

6.4. Objectives form the basis for committing resources. Management uses the
objectives set as a basis for allocating available resources as needed to achieve
policy, operational and financial performance goals.

6.5. Financial reporting objectives. Financial reporting objectives are consistent
with the accounting principles required by the Commission.

6.6. Non-financial reporting objectives. Non-financial reporting provides
management with accurate and complete information needed to manage the
organisation at all levels.

6.7. Risk tolerance and materiality. When setting objectives, management
defines the acceptable levels of variation relative to their achievement (tolerance
for risk) as well as the appropriate level of materiality for reporting purposes,
taking into account cost-effectiveness.

6.8. Monitoring. Setting objectives and performance indicators make it possible
to monitor progress towards their achievement.

7. The organisation identifies risks to the achievement of its objectives
and analyses risks as a basis for determining how the risks should be
managed.

Characteristics:

7.1. Risk identification. Each entity identifies and assesses risks at various
organisational levels, analysing internal and external factors. Management and
staff are involved in the process at the appropriate level.

7.2. Risk assessment. The entity estimates the significance of the risks identified
and determines how to respond to significant risks considering how each one
should be managed and whether to accept, avoid, reduce or share the risk. The
intensity of mitigating controls is proportional to the significance of the risk.

7.3. Risk identification and risk assessment are integrated into the annual
planning and are regularly monitored.

8. The organisation considers the potential for fraud in assessing risks
to the achievement of objectives.

Characteristics:

8.1. Risk of fraud. The risk identification and assessment procedures (see
principle 7) consider possible incentives, pressures, opportunities and attitudes
which may lead to any type of fraud, notably fraudulent reporting, loss of assets,
disclosure of sensitive information and corruption.



8.2. Anti-fraud strategy. The organisation as a whole and each entity set up and
implement measures to counter fraud and any illegal activities affecting the
financial interests of the EU. They do this by putting in place a sound anti-fraud
strategy to improve the prevention, detection and conditions for investigating
fraud, and to set out reparation and deterrence measures, with proportionate
and dissuasive sanctions.

9. The organisation identifies and assesses changes that could
significantly impact the internal control system.

Characteristics:

9.1. Assess changes. The risk identification process considers changes in the
internal and external environment, in policies and operational priorities, as well
as in management’s attitude towards the internal control system.

III. CONTROL ACTIVITIES

Control activities ensure the mitigation of risks related to the achievement of
policy, operational and internal control objectives. They are performed at all
levels of the organisation, at various stages of business processes, and across
the technology environment. They may be preventive or detective and
encompass a range of manual and automated activities as well as segregation of
duties.

20 Objectives must be SMART.
21 Indicators must be RACER.

10. The organisation selects and develops control activities that
contribute to the mitigation of risks to the achievement of objectives to
acceptable levels.

Characteristics:

10.1. Control activities are performed to mitigate the identified risks. They are
tailored to the specific activities and risks of each entity and their intensity is
proportional to the underlying risks.

10.2. Control activities are integrated in a control strategy. The control strategy
includes a variety of checks, including supervision arrangements, and where
appropriate, should include a balance of approaches to mitigate risks,
considering manual and automated controls, and preventive and detective
controls.

10.3. Segregation of duties. When putting in place control measures,
management considers whether duties are correctly divided between staff
members to reduce risks of error and inappropriate or fraudulent actions.



10.4. Business continuity plans based on a business impact analysis are in place,
up-to-date and used by trained staff to ensure that the organisation is able to
continue working to the extent possible in case of a major disruption. Where
necessary, business continuity plans must include coordinated and agreed
disaster recovery plans for time-sensitive supporting infrastructure (e.g. IT
systems).

11. The organisation selects and develops general control activities over
technology to support the achievement of objectives.

Characteristics:

11.1. Control over technology. In order to ensure that technology used in
business processes, including automated controls, is reliable, and taking into
account the overall corporate processes, entities select and develop control
activities over the acquisition, development and maintenance of technology and
related infrastructure.

11.2. Security of IT systems. Entities apply appropriate controls to ensure the
security of the IT systems of which they are the system owners. They do so in
accordance with the IT security governance principles, in particular as regards
data protection, professional secrecy, availability, confidentiality and integrity.

12. The organisation deploys control activities through corporate
policies that establish what is expected and in procedures that put
policies into action.

Characteristics:

12.1. Appropriate control procedures ensure that objectives are achieved. The
control procedures assign responsibility for control activities to the entity or
individual responsible for the risk in question. The staff member(s) put in charge
perform the control activities in a timely manner and with due diligence, taking
corrective action where needed. Management periodically reassesses the control
procedures to ensure that they remain relevant.

12.2. Exception reporting is one of the management tools used to draw
conclusions about the effectiveness of internal control and the changes needed
in the internal control system. A system is in place to ensure that all instances of
overriding controls or deviations from established processes and procedures are
documented in exception reports. All instances must be justified and approved
before action is taken, and logged centrally.

12.3. The impact assessment and evaluation of expenditure programmes,
legislation and other non-spending activities are performed in accordance with
legal requirements and best practices, to assess the performance of EU
interventions and analyse options and related impacts on new initiatives.

IV. INFORMATION AND COMMUNICATION



Information is necessary for the organisation to carry out internal control and to
support the achievement of objectives. There is external and internal
communication. External communication provides the public and stakeholders
with information on the organisation’s objectives and actions. Internal
communication provides staff with the information it needs to achieve its
objectives and to carry out day-to-day controls.

13. The organisation obtains or generates and uses relevant quality
information to support the functioning of internal control.

Characteristics:

13.1. Information and document management. Entities identify the information
required to support the functioning of the internal control system and the
achievement of objectives. Information systems process relevant data, captured
from both internal and external sources, to obtain the required and expected
guality information, in compliance with applicable security, document
management and data protection rules. This information is produced in a timely
manner, and is reliable, current, accurate, complete, accessible, protected,
verifiable, filed and preserved. It is shared within the organisation in line with
prevailing guidelines.

14. The organisation internally communicates information, including
objectives and responsibilities for internal control, necessary to support
the functioning of internal control.

Characteristics:

14.1. Internal communication. The entities communicate internally about their
objectives, challenges, actions taken and results achieved, including but not
limited to the objectives and responsibilities of internal control.

14.2. Separate communication lines, such as whistleblowing hotlines, are in
place at organisation level to ensure information flow when normal channels are
ineffective.

15. The organisation communicates with external parties about matters
affecting the functioning of internal control.

Characteristics:

15.1. External communication. All entities ensure that their external
communication is consistent and relevant to the audience being targeted. The
organisation establishes clear responsibilities to align entities’ communication
activities with the organisation’s priorities and narrative.

15.2. Communication on internal control. The organisation communicates with
external parties on the functioning of the components of internal control.
Relevant and timely information is communicated externally, taking into account
the timing, audience, and nature of the communication, as well as legal,
regulatory, and fiduciary requirements.



V. MONITORING ACTIVITIES

Continuous and specific assessments are used to ascertain whether each of the
five components of internal control is present and functioning. Continuous
assessments, built into business processes at different levels of the organisation,
provide timely information on any deficiencies. Findings are assessed and
deficiencies are communicated and corrected in a timely manner, with serious
matters reported as appropriate.

16. The organisation selects, develops, and performs ongoing or specific
assessments to ascertain whether the components of internal control
are present and functioning.

Characteristics:

16.1. Continuous and specific assessments. The entities continuously monitor
the performance of the internal control system with tools that make it possible
to identify internal control deficiencies, register and assess the results of
controls, and control deviations and exceptions. Ongoing assessments are built
into business processes and adjusted to changing conditions. In addition, when
necessary, the entities carry out specific assessments and internal audit, taking
into account changes in the control environment.

16.2. Sufficient knowledge and information. Staff performing ongoing or specific
assessments has sufficient knowledge and information to do this, specifically on
the scope and completeness of the results of controls, control deviations and
exceptions.

16.3. Risk-based and periodical assessments. The entities vary the scope and
frequency of specific assessments and internal audit depending on the identified
risks. Specific assessments and internal audit are performed periodically to
provide objective feedback.

17. The organisation assesses and communicates internal control
deficiencies in a timely manner to those parties responsible for taking
corrective action, including senior management.

Characteristics:

17.1. Deficiencies. With the support of internal control coordinators, the
managers consider the results of the assessments of how the internal control
system is functioning within the entity. Deficiencies are communicated to
management and to the entities responsible for taking corrective action.

The term ‘internal control deficiency’ means a shortcoming in a component or
components and relevant principle(s) that reduces the likelihood of an entity
achieving its objectives. There is a major deficiency in the internal control
system if management determines that a component and one or more relevant
principles are not present or functioning or that components are not working
together. When a major deficiency exists, the manager cannot conclude that it



has met the requirements of an effective system of internal control. To classify
the severity of internal control deficiencies, management has to use judgment
based on relevant criteria contained in regulations, rules or external standards.

17.2. Remedial action. Corrective action is taken in a timely manner by the staff
member(s) in charge of the processes concerned, under the supervision of their
management. With the support of the internal control coordinator, each manager
monitors and takes responsibility for the timely implementation of corrective
action.

ANNEX C
Model for the management declaration

I, the undersigned (name, first name, title or function), National Authorising
Officer (NAQO) of (IPA III beneficiary) for the programme (name of the
programme)

based on the implementation of the (name of programme) during the financial
year ended 31 December (year) (except where otherwise provided for in a
sectoral agreement or a financing agreement), based on my own judgment and
on all information available to me, including the results from management
verifications, and from audits in relation to the expenditure included in the
annual accounts, annual financial reports and statements for the financial year

(year),

and taking into account my obligations under the financial framework
partnership agreement between the European Commission and [IPA III
Beneficiary] on the Arrangements for Implementation of Union Financial
Assistance to [IPA III Beneficiary] under the Instrument for Pre-accession
Assistance (IPA III) dated [date],

hereby declare that:

- the information in the annual accounts, annual financial reports or statements
is properly presented, complete and accurate,

- the expenditure entered in the annual accounts, annual financial reports or
statements complies with applicable law and was used for its intended purpose,

- the management and control system put in place for the programme gives the
necessary guarantees concerning the legality and regularity of the underlying
transactions.

I confirm that irregularities identified in the audit and control reports in relation
to the financial year have been appropriately treated in the annual accounts,
annual financial reports and statements.

I also confirm that expenditure which is subject to an ongoing assessment of its
legality and regularity has been excluded from the annual accounts, annual



financial reports and statements pending conclusion of the assessment, for
possible inclusion in a payment application in a subsequent financial year.

Adequate follow-up was given to deficiencies in the management and control
system reported in those reports or follow-up is on-going as regards the
following required remedial actions: (Indicate which remedial actions are still on-
going, at the date of signing the declaration).

I also confirm that effective and proportionate anti-fraud measures are in place
and that these take account of the risks identified in that respect.

Finally, I confirm that I am not aware of any undisclosed reputational matter
related to the implementation of the programme.

[Reservations section to be included wherever it is deemed required.]

(Place and date of issue)

Signature
(Name, first name, title or function)
ANNEX D

Model annual audit activity report!
addressed to
- the European Commission
- the Government of (IPA III beneficiary)
— copy to the National IPA Coordinator (NIPAC) of (IPA III beneficiary) and
- copy to the National Authorising Officer (NAO) of (IPA III beneficiary)
1. INTRODUCTION

1.1 Identification of the Audit Authority and other bodies that have been
involved in preparation of the report.

1.2 Reference period (i.e. the financial year and the 12 months period from 1
July ... (year) to 30 June ... (year), except where otherwise provided for in a
sectoral agreement or a financing agreement) and the scope of the audits
(including the costs recognised declared to the Commission for the period
concerned).

1.3 Identification of the programme/action(s)/sector(s) covered by the report
and of its/their Managing Authority and Intermediate Bodies.

1.4 Description of the steps taken to prepare the report and to draw the audit
opinion.

2. SIGNIFICANT CHANGES IN MANAGEMENT AND CONTROL SYSTEMS



2.1 Details of any major changes in the management and control systems and
confirmation of its compliance with Article 8 of Commission Implementing
Regulation (EU) 2021/2236 based on the audit work carried out by the Audit
Authority.

2.2 The dates from which these changes apply, the dates of notification of the
changes to the Audit Authority, as well as the impact of these changes on the
audit work are to be indicated.

3. CHANGES TO THE AUDIT STRATEGY

3.1 Details of any changes made to the audit strategy and related explanations.
In particular, indicate any change to the sampling method used for the audit of
operations (see Section 5).

3.2 The Audit Authority differentiates between the changes made at a late stage,
which do not affect the work done during the reference period and the changes
made during the reference period, that affect the audit work and results.

Only the changes compared to the previous version of the audit strategy are
included.

4. SYSTEMS AUDITS

4.1 Details of the authorities/bodies that have carried out systems audits,
including the Audit Authority itself.

4.2 Summary table of the audits carried out, with the indication of the
authorities/bodies audited, the assessment of the key requirements for each
authority/body, issues covered? and a comparison to the audit planning. The
summary includes the programme (reference/title), the authority/body that has
carried out the system audit, the date of the audit, the scope of audit including
scope limitations and the authorities/bodies audited. Horizontal thematic audits
are also reported in this Section.

1 Pursuant to Article 63(2) of the financial framework partnership agreement

2 The issues should correspond to the ones indicated in the audit strategy (but
not exclusively), such as quality of management verifications, including in
relation to the respect of public procurement rules, State aid rules,
environmental requirements, equal opportunities, implementation of financial
instruments, the effectiveness of IT systems, reporting of withdrawals and
recoveries, the implementation of fraud risk assessment; the reliability of data
relating to indicators and milestones and on the progress of the programme in
achieving its objectives.
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3 Indication of the bodies that have carried out the system audit, including the
Audit Authority itself.

4 Date of audit fieldwork.
5 Authorities audited, horizontal thematic audited, scope limitations, ...

4.3 Description of the basis for the audits carried out, including a reference to
the audit strategy applicable and more particularly to the risk assessment
methodology and the results that led to establishing the audit plan for system
audits. If the risk assessment has been updated, this should be described in
section 3 above covering the changes in the audit strategy.

4.4 Description of the main findings and conclusions drawn from systems audits,
including audits targeted at specific thematic areas.

4.5 Indications as to whether any problems identified were considered to be of a
systemic character, details of the measures taken, including a quantification of
the irregular expenditure and any related financial adjustments/corrections
made.

4.6 Information on the follow up of audit recommendations from systems audits
from previous years.

4.7 Description (where applicable) of specific deficiencies related to the
management of financial instruments, detected during systems audits and of the
follow-up given by the IPA III beneficiary to remedy these shortcomings.

4.8 Level of assurance obtained following the systems audits (low/average/high)
and justification.



5. AUDITS OF OPERATIONS

5.1 Identification of the authorities/bodies that carried out the audits of
operations, including the Audit Authority.

5.2 Description of the sampling methodology applied and information as to
whether the methodology is in accordance with the audit strategy.

5.3 Indication of the sampling parameters and other information for statistical or
non-statistical sampling procedures, the underlying calculations for sample
selection (in a format permitting an understanding of the basic steps taken, in
accordance with the specific sampling method used) and explanation of the
professional judgement applied.

The information should include: materiality level, confidence level, sampling
unit, expected error rate, sampling interval, standard deviation, population
value, population size, sample size and information on stratification.

5.4 Reconciliation between the costs recognised declared to the Commission for
the 12 months period and the population from which the random sample was
drawn. Reconciling items include negative items where financial
adjustments/corrections have been made, as well as differences between
amounts declared in euro and amounts in IPA III beneficiary currency, where
relevant.

5.5 Where there are negative items, confirmation that they have been treated as
a separate population. Analysis of the principal results of the audits of these
units, namely focusing on verifying whether the amounts correspond to the
decisions to apply financial adjustments/ corrections (taken by the IPA III
beneficiary or by the Commission) and reconcile with the amounts included in
the accounts as withdrawn and recovered / to be recovered.

5.6 Where a non-statistical sampling method is used, specify the reasons for
using the method, the percentage of sampling units/costs recognised covered by
audits, the steps taken to ensure randomness of the sample bearing in mind that
the sample has to be representative.

In addition, define the steps taken to ensure a sufficient size of the sample
enabling the Audit Authority to draw up a valid audit opinion. A total (projected)
error rate is also calculated where non-statistical sampling method has been
used.

5.7 Summary table (see Section 9), broken down where applicable by
programme, indicating the costs recognised and payments made declared to the
Commission, the costs recognised audited and the errors identified.

Information relating to the random sample is distinguished from that related to
other samples if applicable (e.g. risk-based complementary samples).

5.8 Analysis of the main findings of the audits of operations, describing:



a) the number of sampling units audited, the respective amount;
b) the amount and type of error by sampling unit®;

c) total errors’;

d) the nature of the errors found?®:

e) root causes, corrective measures proposed, including those intending to
improve the management and control system and the impact on the audit
opinion.

5.9 Details of the total error rate® and residual error ratet®. Indication of the
upper limit of the error rate (where applicable).

Indication of the stratum total and residual error rates!!, corresponding
deficiencies, irregular amounts and the impact on the audit opinion.

The underlying calculations for total error rate and residual error rate, in a
format permitting an understanding of the basic steps taken, in accordance with
the specific sampling method used.

5.10 Comparison of the total error rate and the residual error rate with the
materiality level of 2%, in order to ascertain if the population is materially
misstated and the impact on the audit opinion.

5.11 Details of any financial adjustments/corrections relating to the 12 months
period implemented before submitting the annual financial reports or
statements/annual accounts to the Commission, as a consequence of the audits
of operations, including flat rate or extrapolated adjustments/corrections.

5.12 Details of whether any problems identified were considered to be systemic
in nature, and the measures taken, including a quantification of the irregular
costs recognised and any related financial adjustments/corrections.

5.13 Information on the follow-up of audits of operations carried out in previous
years, in particular on serious deficiencies of systemic nature. Revision of
previously reported residual error rates, as a result of all subsequent corrective
actions.

5.14 Information on the results of the audit of the complementary (e.g. risk
based) sample, if any.

5.15 Description (where applicable) of specific deficiencies or irregularities
related to financial instruments. Where applicable, indication of the sample error
rate concerning the audited financial instruments.

5.16 Conclusions drawn from the results of the audits with regard to the
effectiveness of the management and control system.

6. AUDITS OF THE ANNUAL FINANCIAL REPORTS OR
STATEMENTS/ANNUAL ACCOUNTS



6.1 Indication of the authorities/bodies that have carried out audits of the annual
financial reports or statements/annual accounts.

6 Random, systemic, anomalous.

7 ‘Total errors’ means the sum of the projected random errors and, if applicable,
systemic errors and uncorrected anomalous errors

8 For instance: eligibility, public procurement, state aid
9 ‘Total error rate’ means total errors divided by the population.

10 ‘Residual error rate’ means the total errors less the financial adjustments
applied by the IPA III beneficiary (referred to in Section 5.11), divided by the
population.

11 The stratum error rates are to be disclosed where stratification was applied,
covering sub-populations with similar characteristics, high-value items,
programmes (in the case of grouping programmes, etc.

6.2 Description of audit approach used to verify that the annual financial reports
or statements/annual accounts are complete, accurate and true. This shall
include a reference to the audit work carried out in the context of systems
audits, audits of operations and additional verifications carried out on the annual
financial reports or statements/annual accounts.

6.3 Conclusions drawn from the audits in relation to the completeness, accuracy
and veracity of the annual financial reports or statements/annual accounts,
including an indication on the financial adjustments/corrections made and
reflected in the annual financial reports or statements/annual accounts as a
follow-up of these conclusions.

6.4 Indication of whether any problems identified were considered to be
systemic in nature, and the measures taken.

7. OTHER INFORMATION

7.1 Audit Authority’s assessment of the cases of suspicions of fraud detected in
the context of their audits (and of the cases reported by other national or Union
bodies and related to operations audited by the Audit Authority), together with

the measures taken. Information on number of cases, gravity, and the amounts
affected, if known.

7.2 Subsequent events occurred after the end of the 12 months period and
before the transmission of the annual audit activity report to the Commission
and considered when establishing the level of assurance and opinion by the
Audit Authority.



7.3 Any other information that the Audit Authority considers relevant and
important to communicate to the Commission, in particular to justify the audit
opinion.

8. OVERALL LEVEL OF ASSURANCE

8.1 Indication of the overall level of assurance on the proper functioning of the
management and control system, and an explanation on how the level was
obtained from the combination of the results of the systems audits and audits of
operations. Where relevant, the Audit Authority shall take also account of the
results of other national or Union audit work carried out.

8.2 Assessment of any mitigating actions not linked to financial
adjustments/corrections that were implemented, financial
adjustments/corrections implemented and an assessment of the need for any
additional corrective measures, both from the perspective of improvements of
the management and control systems and of the impact on the Union budget.

9. TABLE FOR DECLARED COSTS RECOGNISED, PAYMENTS MADE AND AUDITS OF OPERATIONS

A ] 4 o [ F G | H 1 d K L | L]
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{ialaisdied | Mg iecaghEd | reodgnks | Ao of | ol ieguiai e | rakiaed | sl waale liregusd IHERNESD | e el
L) declared iz | declsied bo | reference Bo | unils  in | sameling | cosls rale’ | g mresdlol | aimor eoognised | ool declaied 1o | Budiled
e e e 2 || the urits. dor | recognisss e fotal | raie ELLLLg recognesd | e curTibytvey
Cormiaior | Cormnaon | mostha populstion | the in randaT T i it ofer | Commaaan
far the 12 | far ha 12 | panca random | sampla ooets LAy
monihs menihs audisd  for rample recognied
P peiad P ke syt
saralke
T w "

! Cornn 'B° shall refer 5o the populalion from which Te rendom sample was dosn Le. tobal amount of cosfs meognised deckaoed to the Commession for the 12 monthe pariod
fram 1 July (pear] o 30 June (yeon cacepd where ctharwise provided for in 2 sectoral agreemand o a financing agroement. Whern applicabie, caplanations shall b provided in
Secban 5.4

* Tht bvlal seror mbe is caloulsled baloos any Snancial adjisiments o applied in relation 1o the sudiled sample or the populsion from which The mndem sampls was dmwn,
Vhero the random sarmple covers mose than one programme, the fotal eror rmte (caloubted) presonted in column *G' concams the whole population. Where siratificasion is
used, funhes informaton by sraium ehall B2 provided in Section 58
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4 Aumoun of costs recognised audiled (in caso sub-sampling is applied only the amount of costs recognised eflocively audited, shmll be induded in this column).
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ANNEX E
Model annual audit opinion?
addressed to

- the European Commission



- the Government of (IPA III beneficiary)

- copy to the National IPA Coordinator (NIPAC) of (IPA III beneficiary) and
- copy to the National Authorising Officer (NAO) of (IPA III beneficiary)
INTRODUCTION

I, the undersigned, head of the Audit Authority of (IPA III beneficiary),
independent in the sense of Clause 9(1) of Annex A to the financial framework
partnership agreement have audited:

(i) the completeness, accuracy and veracity of the annual financial reports or
statements and the underlying annual accounts for the financial year (year),

(i) the legality and regularity of the expenditure, declared by the NAO to the
Commission, for the 12 months period from 1 July ... (year) to 30 June ... (year),
except where otherwise provided for in a sectoral agreement or a financing
agreement,

(iii) the functioning of the management and control systems, and verified the
management declaration with reference to the financial year (year),

in relation to the programme .............. [reference/title of programme] (‘the
programme’), in order to issue an audit opinion in accordance with Article 63 (1)
of the financial framework partnership agreement.

RESPONSIBILITIES OF THE NATIONAL AUTHORISING OFFICER

The NAO according to Clause 4(2) of Annex A to the financial framework
partnership agreement, is responsible for setting up and functioning of the IPA
ITT management and control system in the IPA III beneficiary.

In addition, the NAO, supported by the Accounting Body is responsible to
confirm completeness, accuracy and veracity of the financial reports or
statements and the underlying accounts submitted to the Commission as
required in Article 61(5) of the financial framework partnership agreement.

Moreover, in accordance with Clause 4(1) of Annex A to the financial framework
partnership agreement the NAO bears the overall responsibility for legality and
regularity of expenditure.

RESPONSIBILITIES OF THE AUDIT AUTHORITY

As established by Article 63(1) of the financial framework partnership
agreement, my responsibility is to independently express an opinion on the
completeness, accuracy and veracity of the annual financial reports or
statements and the underlying annual accounts, whether the expenditure
declared to the Commission are legal and regular, and whether the management
and control systems put in place function properly.

My responsibility is also to include in the opinion a statement as to whether the
audit work puts in doubt the assertions made in the management declaration.



The audits in respect of the programme were carried out in accordance with the
audit strategy and complied with internationally accepted audit standards. Those
standards require that the Audit Authority complies with ethical requirements,
plans and performs the audit work in order to obtain reasonable assurance for
the purpose of the audit opinion.

An audit involves performing procedures to obtain sufficient and appropriate
evidence to support the opinion set out below. The procedures performed
depend on the auditor’s professional judgement, including assessing the risk of
material non-compliance, whether due to fraud or error. The audit procedures
performed are those that I believe to be appropriate in the circumstances.

1 Pursuant to Article 63(1) of the financial framework partnership agreement

I believe that the audit evidence gathered is sufficient and appropriate to provide
the basis for my opinion, [in case there is any scope limitation:] except those
which are mentioned in section ‘Scope limitation’.

The summary of the main findings drawn from the audits in respect of the
programme are reported in the attached annual audit activity report in
accordance with Article 63(2) of the financial framework partnership agreement.

SCOPE LIMITATION

Either

There were no limitations on the audit scope.

Or

The audit scope was limited by the following factors:
(a) ...

(b) ...

(c) ....

[Indicate any limitation on the audit scope, for example any lack of supporting
documentation, cases under legal proceedings, and estimate under section
‘Qualified opinion’, the amounts of expenditure and the Union contribution
affected and the impact of the scope limitation on the audit opinion. Further
explanations in this regard shall be provided in the annual audit activity report,
as appropriate.]

OPINION
Either
(Unqualified opinion)

In my opinion, and based on the audit work performed:



- the annual financial reports or statements/annual accounts give a true and fair
view,

- the expenditure declared to the Commission are legal and regular,
- the management and control systems put in place function properly.

The audit work carried out does not put in doubt the assertions made in the
management declaration.

Or
(Qualified opinion)
In my opinion, and based on the audit work performed:

- the annual financial reports or statements/annual accounts give a true and fair
view [where the qualification applies to the annual financial reports or
statements/annual accounts, the following text is added] except for the following
aspects: ....oceveieeeeeennn .

The impact of the qualification is limited [or significant] and corresponds to ......
[amount in EUR and %] of the total expenditure included in the annual financial
reports or statements/annual accounts. The Community contribution affected is
thus ... [amount in EUR].

- the expenditure declared to the Commission are legal and regular [where the
qualification applies to the legality and regularity, the following text is added]
except for the following aspects: ... .

The impact of the qualification is limited [or significant] and corresponds to ......
[amount in EUR and %] of the total expenditure declared. The Community
contribution affected is thus ... [amount in EUR].

- the management and control systems put in place function properly [where
the qualification applies to the management and control systems, the following
text is added] except for the following aspects?: ........cccoeoeoiieeiiecieeceeee e

The impact of the qualification is limited [or significant] and corresponds to ......
[amount in EUR and %] of the total expenditure declared. The Community
contribution affected is thus ... [amount in EUR].

2 In case the management and control system are affected, the body or bodies
and the aspect(s) of their systems that did not comply with requirements and/or
did not function properly shall be identified in the opinion, except where this
information is already clearly disclosed in the annual audit activity report and the
opinion paragraph refers to the specific section(s) of this report where such
information is disclosed.

The audit work carried out does not put/puts [delete as appropriate] in doubt
the assertions made in the management declaration.



[Where the audit work carried out puts in doubt the assertions made in the
management declaration, the Audit Authority shall disclose in this paragraph the
aspects leading to this conclusion.]

Or
(Adverse opinion)
In my opinion, and based on the audit work performed:

- the annual financial reports or statements/annual accounts give/do not give
[delete as appropriate] a true and fair view; and/or

- the expenditure declared to the Commission are/are not [delete as
appropriate] legal and regular; and/or

- the management and control systems put in place function/do not function
[delete as appropriate] properly.

This adverse opinion is based on the following aspects:

- in relation to material matters related to the annual financial reports or
statements/annual accounts: .......ccoocvii

and/or [delete as appropriate]

- in relation to material matters related to the legality and regularity of the
expenditure declared to the CommisSiON: ........ccccve i

and/or [delete as appropriate]

- in relation to material matters related to the functioning of the management
and control systems? .........ccov e

The audit work carried out puts in doubt the assertions made in the
management declaration for the following aspects: .......ccccoceeeeet

[The Audit Authority may also include emphasis of matter, not affecting its
opinion, as established by internationally accepted auditing standards. A
disclaimer of opinion can be envisaged in exceptional cases®.]

Date:

Signature:

3 In case the management and control system are affected, the body or bodies
and the aspect(s) of their systems that did not comply with requirements and/or
did not function properly shall be identified in the opinion, except where this
information is already clearly disclosed in the annual audit activity report and the



opinion paragraph refers to the specific section(s) of this report where such
information is disclosed.

4 These exceptional cases should be related to unforeseeable, external factors
outside the remit of the Audit Authority.

ANNEX F
Model audit opinion on the final statement of expenditure!
addressed to
- the European Commission
- the Government of (IPA III beneficiary)
- copy to the National IPA Coordinator (NIPAC) of (IPA III beneficiary) and
- copy to the National Authorising Officer (NAO) of (IPA III beneficiary)
INTRODUCTION

I, the undersigned, head of the Audit Authority of (IPA III beneficiary),
functionally independent in the sense of Clause 9(1) of Annex A to financial
framework partnership agreement, have carried out an audit on the final
statement of expenditure for the programme (reference/title), drawn-up under
the responsibility of the NAO in accordance with Article 61 (4) of the financial
framework partnership agreement, in order to issue an audit opinion in
accordance with Article 63 (4) of the financial framework partnership agreement.

1 Pursuant to Article 63(4) of the financial framework partnership agreement

The audit was carried out in accordance with internationally accepted audit
standards ....... [quote the standards followed].

I believe that the audit work carried out provides a reasonable basis for my
opinion.

AUDIT SCOPE

The audit in respect of the programme was carried out in accordance with the
audit strategy and reported in the attached final audit activity report under
Article 63(5) of the financial framework partnership agreement.

Either
There were no limitations on the audit scope.
Or

The audit scope was limited by the following factors:

(a) ...



(b) ...
(c) ....

[Indicate any limitation on the audit scope, for example any lack of supporting
documentation, cases under legal proceedings, and estimate under section
‘Qualified opinion’, the amounts of expenditure and the Union contribution
affected and the impact of the scope limitation on the audit opinion. Further
explanations in this regard shall be provided in the final audit activity report, as
appropriate].

OPINION

Either

(Unqualified opinion)

In my opinion, and based on the audit work performed:

- the expenditure included in the final statement of expenditure and in the final
request for payment is legal and regular,

- the final request for payment is valid,

- the financial information presented is accurate.

Or

(Qualified opinion)

In my opinion, and based on the audit work performed:

- the expenditure included in the final statement of expenditure and in the final
request for payment is legal and regular,

- the final request for payment is valid,
- the financial information presented is accurate
except for the following aspects?: ........ccocoveveveeievecienenne,

The impact of the qualification is limited [or significant] and corresponds to ......
[amount in EUR and %] of the total expenditure included in the final statement
of expenditure and the final request for payment. The Community contribution
affected is thus ... [amount in EUR].

Or
(Adverse opinion)
In my opinion, and based on the audit work performed:

- the expenditure included in the final statement of expenditure and in the final
request for payment is not legal and regular, and/or

- the final request for payment is not valid, and/or



- the financial information presented is not accurate.
This adverse opinion is based on the following aspects?: ..........

[The Audit Authority may also include emphasis of matter, not affecting its
opinion, as established by internationally accepted auditing standards. A
disclaimer of opinion can be foreseen in exceptional cases*.]

2 In case the management and control systems are affected, the body or bodies
and the aspect(s) of their systems that did not comply with requirements and/or
did not function properly shall be identified in the opinion, except where this
information is already clearly disclosed in the final audit activity report and the
opinion paragraph refers to the specific section(s) of this report where such
information is disclosed.

3 In case the management and control systems are affected, the body or bodies
and the aspect(s) of their systems that did not comply with requirements and/or
did not function properly shall be identified in the opinion, except where this
information is already clearly disclosed in the final audit activity report and the
opinion paragraph refers to the specific section(s) of this report where such
information is disclosed.

4 These exceptional cases should be related to unforeseeable, external factors
outside the remit of the Audit Authority.

Date:

Signature:

ANNEX G
Model audit strategy?
1. INTRODUCTION

1.1 Identification of the programme(s)? (reference/title) and period covered by
the audit strategy.

1.2 Identification of the Audit Authority responsible for drawing up, monitoring
and updating the audit strategy and of any other bodies that have contributed to
this document.

1.3 Reference to the status of the Audit Authority and the body in which it is
located.

1.4 Reference to the mission statement, audit charter or national legislation
(where applicable) setting out the functions and responsibilities of the Audit
Authority and other bodies carrying out audits under its responsibility.



1.5 Confirmation by the Audit Authority that the bodies carrying out audits have
the requisite functional and organisational independence

2. RISK ASSESSMENT
2.1 Explanation of the risk assessment method followed including:

- an indication of the risk factors taken into account including those for the
thematic areas indicated under Section 3.2.2,

- risk scoring used,

- the extent to which the results of previous audits of the bodies and systems
have been taken into account.

2.2 Internal procedures for updating the risk assessment.
2.3 Identification of the controls at three levels:
- the first level of controls exercised by the IPA administrative structures,

- the second level of controls exercised on the one hand, through the internal
control system and on the other hand, through the internal audit function,

- the high level monitoring, exercised through the assurance function by the
NAO.

3. METHODOLOGY
3.1. Overview

3.1.1 Reference to the internationally accepted audit standards that the Audit
Authority will apply for its audit work.

3.1.2 Information on how the Audit Authority will obtain its assurance with
regard to programme(s) (description of main building blocks - types of audits
and their scope).

3.1.3 Indication of the procedures in place for drawing up the annual audit
activity report and audit opinion to be submitted to the Commission in
accordance with Article 63(1) and (2) of the financial framework partnership
agreement.

3.1.4 Reference to audit manuals or procedures and brief description of the main
steps of the audit work such as:

- planning of audits,
- performing audits and gathering evidence,

- evaluating evidence and forming conclusions, including the classification
treatment of the errors detected,

- reporting (including contradictory procedure with the auditee),

- follow-up processes,



- quality control arrangements for the work of the Audit Authority.
3.2 Systems audits:

3.2.1 Identification of the bodies/structures to be audited, as well as the
relevant key control elements in the context of systems audits.

Where applicable, reference to the audit body on which the Audit Authority relies
to perform these audits.

3.2.2 Indication of any systems audits targeted at specific thematic areas or
bodies, such as:

- quality of project selection and management verifications,

- quality and quantity of the administrative and on-the-spot management
verifications in respect of applicable law such as public procurement rules, State
aid rules, equal opportunities or environmental requirements,

1 Pursuant to Clause 9 (4) of Annex A to the financial framework partnership
agreement,

2 Indicate the programmes covered by a common management and control
system, in case a single audit strategy is prepared for several programmes.

- set-up and implementation of financial instruments at the level of the bodies
implementing financial instruments (where applicable),

- functioning and security of electronic systems, and their connection with the
Commission IT system(s);

- reliability of data relating to indicators, milestones and on the progress of the
programme in achieving its objectives;

- reporting of withdrawals and recoveries;

- implementation of effective and proportionate anti-fraud measures
underpinned by a fraud risk assessment.

3.3 Audits of operations:

3.3.1 Short description (with reference to internal document specifying) of the
sampling methodology to be used.

3.3.2 Where applicable, a description of the approach of non-statistical sampling
enabling the Audit Authority to draw up a valid audit opinion.

3.3.3 Description of other specific procedures in place for audits of operations,
namely related to the classification and treatment of the errors detected,
including suspected fraud (with reference to the audit manuals or procedures
where this matter is set out).

3.3.4 Specific aspects related to the audits of financial instruments, if applicable.



3.4 Audits of the annual financial reports or statements/annual accounts:

Description of the audit approach for the audit of the annual financial reports or
statements/annual accounts.

3.5 Verification of the management declaration

Description of the audit procedures involved in the verification of the assertions
in the management declaration, for purposes of the audit opinion.

4. AUDIT WORK PLANNED

4.1. Description and justification of the audit priorities and objectives in relation
to the next financial year and the two subsequent financial years, together with
an explanation of the linkage of the risk assessment results to the audit work
planned.

4.2. An indicative schedule of system audits, including audits targeted to specific
thematic areas and follow up of previous audit findings, in relation to the next
financial year and the two subsequent financial years, as follows:

20xx 20xx 20xx

Authorities/Bodi Programme Result of _ . _

es or specific (reference/titl risk Au.dlt . Au.dlt . Au.dlt .
thematic areas assessmen | objectiv | objectiv | objectiv
to be audited €) t e and e and e and

scope scope scope

5. RESOURCES
5.1 Organisation chart of the Audit Authority.

5.2 Indication of planned resources to be allocated in relation to the next year
and the two subsequent financial years (including information on any foreseen
outsourcing and its scope, where appropriate).

5.3 Indication of the qualifications and experience required for the staff
performing audits, and training requirements.

ANNEX H

Reporting on irregularities including fraud concerning the Instrument
for Pre-accession assistance (IPA III)



Clause 1 Definitions

For the purposes of the reporting of irregularities including fraud, the definitions
laid down in Article 51, on the protection of the financial interest of the Union,
shall apply.

Clause 2 Reporting of irregularities

(1) The IPA III beneficiary shall report any suspected fraud and other
irregularities including fraud, which have been the subject of a primary
administrative or judicial finding without delay to the Commission and keep the
latter informed of the progress of administrative and legal proceedings using,
when required, the dedicated Irregularity Management System (IMS).

Irregularities for an amount lower than EUR 300 in EU contribution and
irregularities which are detected and corrected by the IPA III beneficiary before
inclusion in a payment application submitted to the Commission shall not be
reported. This provision shall not apply to irregularities that give rise to the
initiation of administrative or judicial proceedings at national level in order to
establish the presence of fraud or other criminal offences.

In that report the IPA III beneficiary shall in all cases give details concerning the
following:

(a) The name and the number of the programme/action concerned;

(b) the identity of the natural and legal persons involved or of any other
participating entities and their role;

(c) the identification of the region or area where the operation has been carried
out using the appropriate information such as NUTS*® level;

(d) the provision(s) which have been infringed;

(e) the date and source of the first information leading to suspicion that an
irregularity has been committed;

(f) the practices employed in committing the irregularity;
(g) where appropriate, whether the practice gives rise to a suspicion of fraud;
(h) the manner in which the irregularity was discovered;

(i) where appropriate, the IPA III beneficiary and Member States and/or third
countries involved;

(j) the period during which, or the moment at which, the irregularity was
committed;

(k) the date on which the primary administrative or judicial finding on the
irregularity was established;

(1) the total amount of eligible expenditure specified by Union contribution, IPA
ITI beneficiary contribution and private contribution;



(m) the expenditure affected by the irregularity specified by Union contribution
and IPA III beneficiary contribution;

(n) the amount which would have been unduly paid had the irregularity not been
identified according to Union contribution and IPA III beneficiary contribution;

(o) the nature of the irregular expenditure;

(p) the suspension of payments, where applicable, and the possibility of
recovery;

(q) where applicable, the reasons for any abandonment of recovery procedures;
(r) where applicable, the complete OLAF case number.

(2) The IPA III beneficiary, when reporting to the Commission, in addition shall
inform the Member States or other IPA III beneficiaries concerned about any
irregularities discovered or supposed to have occurred, where it is feared that
they may have repercussions outside its territory.

(3) Where some of the information referred to in paragraph 1, and in particular
information concerning the practices employed in committing the irregularity and
the manner in which it was discovered, is not available or needs to be rectified,
the IPA III beneficiary shall supply the missing or correct information to the
Commission without delay.

(4) If IPA III beneficiary provisions provide for the confidentiality of
investigations, communication of the information shall be subject to the
authorisation of the competent tribunal or court.

48 Nomenclature of Territorial Units for Statistics
Clause 3 Information on penalties

(1) The IPA III beneficiary shall provide the Commission without delay, with
reference to any previous report made pursuant to Clause 2, with details
concerning the initiation, conclusion or abandonment of any procedures for
imposing administrative or criminal penalties related to the reported
irregularities as well as of the outcome of such procedures.

With regard to irregularities for which penalties have been imposed, the IPA III
beneficiary shall also indicate the following:

(@) whether the penalties are of an administrative or a criminal nature;

(b) whether the penalties result from a breach of Union or the IPA III beneficiary
law;

(c) the provisions in which the penalties are laid down;

(d) whether fraud was established.



(2) At the written request of the Commission, the IPA III beneficiary shall
provide additional information in relation to a specific irregularity or group of
irregularities.

Clause 4 Electronic reporting via the Irregularity Management System (IMS)

The information referred to in Clauses 2 and 3 shall be sent in the English
language, by electronic means, using the Irregularity Management System (IMS)
established by the Commission for this purpose.

Clause 5 Use of information

The Commission may use any information of a general or operational nature
communicated by IPA III beneficiaries under these provisions to perform risk
analyses and may, on the basis of the information obtained, produce reports and
develop systems serving to identify risks more effectively.

Clause 6 Use of the euro

The euro shall be used as currency for reporting of irregularities. The IPA III
beneficiary shall convert the amounts of expenditure incurred in its own currency
into euro. Those amounts shall be converted into euro using the monthly
accounting exchange rate of the Commission in the month during which the
expenditure was registered in the accounts of the Accounting Body, Intermediate
Bodies for financial management and the IPARD Agency of the programmes
concerned. The exchange rate shall be published electronically by the
Commission each month.

Where the amounts relate to expenditure registered in the accounts of the IPA
ITI beneficiary authority during a period of more than one month, the exchange
rate in the month during which expenditure was last registered may be used.
Where the expenditure has not been registered in the accounts of the IPA III
beneficiary authority, the most recent accounting exchange rate published
electronically by the Commission shall be used.

Clause 7 Protection of personal data

(1) The IPA III beneficiaries and the Commission shall take all necessary
measures to prevent any unauthorised disclosure of, or access to, the
information referred to in Clauses 2 and 3.

(2) The information referred to in Clauses 2 and 3may not be sent to persons
other than those in the IPA III beneficiary or within the Union’s institutions,
agencies, offices and bodies whose duties require that they have access to it,
unless the IPA III beneficiary supplying such information has expressly so
agreed.

(3) Any personal data included in the information referred to in Clauses 2 and 3
shall be processed only for the purpose specified in that provisions.

OKBUpPHU cnopa3syM 0 (PMHAHCUjCKOM NapTHEpPCTBY



N3MEBY
PEMYBJIMKE CPBEUNIE
KOJY 3ACTYTIA
BJIAAA PENYBJIMKE CPBUIE
n
EBPOINCKE KOMMUCWUIE
@)

NPABUJINMA 3A CIMTPOBOBHEHE ®PUUHAHCUICKE MNOMOTKRMU EBPOICKE
YHWUIE PENYBJZINLUN CPBUIN Y OKBUPY MHCTPYMEHTA 3A
NPETNPUCTYMNHY NOMOTK (MINA III)

CAAPXAJ
OJE/bAK I OMLUTE OAPEABE 6
Ynan 1 TyMmauere 6
Unan 2 OennMmnyHo HeBaxxehe oapenbe n HeHaMepHe 6
npasHuHe
YnaHn 3 OeduvHuuuje 6
YnaH 4 CeBpxa n obum 7
NWTU NPUHLUNMN DUHAHCMjCKe noMohn KBM
Unah 5 (I/I)I'IAIIIp L ¢rHaHcujcke noMohu y okBUpY 2
Ynora HaunoHanHor UMA
YnaH 6 8
KoopAnHaTopa
YnaH 7 MeTone cnpoBohera 9
YnaH 8 PuHaHCKMjCKM cnopasymu 9
YnaH 9 CeKTOpCKM CcnopasyMu 10
cnemct  [PASAIA MAECHOLIMIIA R
NMOAOAE/BAK I CUCTEMW YIMPABJbAHA N KOHTPOJIE 10
e e e 10
Ynan 11 dOyHKUMje 1 0ArOBOPHOCTU CTPYKTYpa M opraHa 11
NMOCEBHE OAPEABE KOJE CE OQHOCE HA
NOAOAE/bAK II TNOBEPABAHSE 3AAATAKA Y BE3U CA 12

CrMPOBOBEHEM BYLIETA KOPUCHUKY UMA II1



Ynan 12

Ynan 13

YnaH 14

YnaH 15

OJEJ/bAK III
YnaHn 16

YnaH 17
OOE/bAK IV
NOAOAE/bAK I

YnaH 18

Ynan 19

Ynan 20

Ynan 21

YnaH 22
NOAOAE/bAK II
YnaH 23
YnaHn 24

NOAOAE/bAK
III

YnaH 25
YnaH 26

YcnoBu 3a noBepaBake 3ajaTaka y Be3u ca
crnpoBohereM byLieTa KOPUCHUKY

NMNA III

NoBepaBatbe 3a4aTaka Y Be3u ca cnpoBoherem
byueTa

Mepe y cny4dajy HeycarnaweHoCcTn Ynpasibayke
CTPYKTYype 1 Ynpas/badkux opraHa v lNocpeaHnUykKmnx
Tena ca ynaHoM 12. ctaB 2. n 3. n AHekcom b

CycneH3uja nnn obyctaB/barbe Aenosa
dOunHaHCMjCKOr cnopasyMa Koju ce ogHoce Ha
noBepeHe 3ajaTke criposohema

byueTa

MPABUIIA O NMPOrPAMUPAHY
Mporpamuparse nomohu

YcBajarkbe n usMeHe n gonyHe lMNporpama
MPABUJIA O CIMPOBOBEHY

OMLWITA NMPABUJTA NN HAYENTA CMNPOBOBEHA

NMpaBwuna y Be3n ca jaBHUM HabaBkaMa, AoAenoM
becnoBpaTHUX cpeacTaBa M ApyruM npouenypama
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AHEKC A 77

AHEKC b 81
AHEKC E 84
AHEKC X 87

EBponcka komucuja, y agasmeMm Tekcty ,KoMmucuja”, koja genyje 3a n y nume
EBponcke yHuje, C jeaHe cTpaHe,

n

Bnaga Penybnuke Cpbuje koja 3actyna Penybnnky Cpbujy, y AarbeM TEKCTY
~KopucHuk UMNA III"”

C Apyre crpaHe,
n 3ajeaHo, (y AabeM TekcTy: ,CrpaHe”)
C 063npomM Ha To:

(1) na Ypenba (EY) 2021/1529 EBponckor napnameHTa u Caetal (y Aa/beM
TekcTy ,Ypeanba o UMA III”) ycnoctassba npaBHU OCHOB 3a MpyXake
durHaHCcMjcke noMmohn KopucHMUMMA Koju cy HaBeaeHun y AHekcy I Ypenbe o UMA
ITI (y parbem Tekcty: ,KopucHuum UNA II17).

(2) na Ypenba o UMA III nma 3a unsb ga nogpxum KopucHuke UMA III y ycBajamy
n cnpoBohery NOAUTUYKNX, MHCTUTYLMOHANHUX, NPaBHUX, aAMUHUCTPATUBHUX,
coumjanHmMx N eKOHOMCKUX pedopMn HEONXOAHMX Y NMpoLecy ycknahuBama ca
BpeAHOCTUMa YHUje n NoCcTeneHor ycarnawasama ca npasuanma, ctaHaapavma,
nonuMTukama u npakcama YHuje (,acquis”), y umrby CTMLama YnaHcTea y
EBpOnckoj yHMjn, TMMe gonpuHocehu nxosoj ctabunHoctn, 6e3begHocTn m
npocnepuTeTy.

(3) na he ce y cknaagy ca ynaHom 9. ctas 1. Ypenbe o UMA III, Opgervak III MnaBse
II Ypenbe (EY) 2021/9472 (y narbem TekcTy ,Ypeaba o NDICI”) npyuMerMBaTh Ha
Ypenby o WUMA III, ca nsysetkom unaHa 28, ctas 1. Te Ypenbe.

(4) na unan 130. Ypenbe (EY, Eypatom) 2018/1046 EBponckor napnameHTa u
CaBeta’ (,OuHaHcmjcka ypeanba”) naje ocHoB KOMUCKjU Aa yCMNOCTaBM OKBUPHU
cnopasyMm o (PMHaAHCMjCKOM NapTHEPCTBY Ca NpaBuInMMa 3a AYrOpoOYHYy capajry
Cca KOpuCHMUMMa.

(5) na je Komucmnja 15. peuembpa 2021. rognHe ycsojuna Ypenby Komucuje o
cnposohery (EY) 2021/2236 o nocebHnM npasuninMa 3a cnposohemne Ypenbe
(EY) 2021/1529 Esponckor napnameHTa u CaBeta KOjoOM je ycnocTaB/beH
NHCTpyMeHT 3a npetnpucTtynHy nomoh (MMA II1)4, (y narbem TekcTy ,Ypenba o
cnposohemy UMA III”) koja yTBphyje Baxehe ogpenbe o ynpasbamy 1
KOHTpONMN.

CMOPA3YMEJIE CY CE KAKO CNEAWN:



OAEJ/bAK I ONWITE OAPEABE
YnaH 1 Tymauemwe

(1) U3pasun Koju ce kopucte y osoMm CnopasyMy nmajy, ocuM y cnydajy ga je y
oBoM CrniopasyMy m3puuuTo gpyraduje oapeheHo, NCTo 3Hayewe Koje UM je
nonerbeHo y Ypeabu o MHCTpyMeHTy 3a CyceacTBO, pa3Boj n mehyHapoaHy
capaamy (y pa/beM TekcTy: Ypenba o NDICI), Ypenbu o UMA III n Ypenbu o
cnposohery UMMA III.

(2) No3uBara Ha oBaj cnopa3yM NpeacTaB/bajy no3neBama Ha Cnopasym ca
n3MeHaMma, AonyHaMa WM 3aMeHaMma HheroBux oapeabu Koje ce Mory ycBojuTw,
OCVM Y CNyyajy Aa je 0BUM CropasyMoOM U3pUYNTO Apyradunje oapeheHo.

(3) Hacnosu y oBoM CnopasyMy HeMajy NnpaBHU 3Ha4yaj U HE yTUUY Ha HEroBo
TyMaueme.

YnaH 2 lenmMnyHo HeBaXkehe oapea6e n HeHaMepHe Npa3sHUHe

Ako Heka ogpeaba osor Cnopasyma noctaHe HeBaxeha nnu ako osaj Cnopasym
CaZpXn HeHaMepHe Npa3HWHe, TO HeEMa yTuuaja Ha Baxemwe Apyrnx oapenbu
oBor CnopasyMa. CtpaHe he eBeHTyanHy HeBaxehy oapenby 3ameHUTU Baxxehom
oapenbom Koja je HajnpubnmxHuja cBpcn U HaMeHn ogpenaba HeBaxehe
oapenbe. CtpaHe he MonyHUTU CBaKy e€BeHTyasIHy HEHaMepHY NpPasHUHY
oapenbom Kkoja y Hajsehoj mepu ogrosapa CBpPCU U HaMeEHU OBOI Criopasyma y
carnacHoctu ca Ypeabom o UMA III n Ypenbom o cnposohery UIMA III.

1 Ypenba (EY) 2021/1529 Esponckor napnameHTa u CaBeta oa 15. centembpa
2021. rogmHe o ycnocTtas/baky VMIHCTpyMeHTa 3a npetnpuctynHy nomoh (UMA III)
(Ch n 330, 20.9.2021, cTp. 1).

2 Ypepnba (EY) 2021/947 Esponckor napnameHTa u Caseta oa 9. jyHa 2021.
rogmHe o0 ycnocrass/baky VMIHCTpyMeHTa 3a CyceAcTBO, pa3Boj U mehyHapoaHy
capagry - nobanHa EBpona, KojuM ce Mewa M CTaB/ba BaH cHare Oanyka 6p.
446/2014/EY EBponckor napnameHTa n CaBeTa u CTaB/bajy BaH cHare Ypeaba
(EY) 2017/1601 Esponckor napnameHta n Caseta u Ypeaba Caseta (E3,
EypaTtom) 6p. 480/2009 (C/ J1 209, 14.6.2021, ctp 1).

3 Ypenba (EY, Eypatom) 2018/1046 EBponckor napnameHta n Caseta og 18.
jyna 2018. rognHe o MHaHCUJCKMM NpaBuanMMa Koja ce npuMerbyjy Ha onwTu
byLeT YHuje KojoM ce Menajy Ypenbe (EY) 6p. 1296/2013, (EY) 6p. 1301/2013,
(EY) 6p. 1303/2013, (EY) 6p. 1304/2013, (EY) 6p. 1309/2013, (EY) 6p.
1316/2013, (EY) 6p. 223/2014, (EY) 6p. 283/2014 n Opanyka 6p. 541/2014/EY n
CTaB/ba BaH cHare Ypeanba (EY, Eypatom) 6p. 966/2012 (CJ1 J1 193, 30.7.2018,
cTp. 1).

4 Ypenba Komucumje o cnposohery (EY) 2021/2236 o nocebHnM npasBuinmMa 3a
cnposohere Ypenbe (EY) 2021/1529 Esponckor napnameHTta n Caseta o



ycrnocTtas/baky MIHCTpyMeHTa 3a npetnpuctynHy nomoh (UMA III), CJ1 J1 450/10,
16.12.2021, cTp. 10.

YnaH 3 flecpuHnuymnje
3a noTpebe osor Criopasyma npuMmerwunahe ce cnegehe pedumHnumje:

(a) ,MporpaM” npeacraB/ba roanLLikbN UM BULLErOAMLW M aKUMOHW M1aH Uan
Mepy Kako je npeasuheHo ynaHom 9. Ypenbe o UMA III n oapenbama lNornaesmba
III Hacnosa II Ypen6e o NDICI;

(6) ,KopucHuk UMA III” npeacraB/ba jeaHOr o4 KOPUCHUKA HaBeAeHUX y AHekcy
I Ypenbe (EY) 2021/1529 o UNA III;

(B) ,CekTopcku cnopasyMm” npeacraB/ba cCnopa3yM 3aksbyyeH nsmehy Komumcuje m
kopucHuka WUMA III koju perynuwe cnposohere KoHKpeTHOr nporpama UMA III,
TuMe WwTo yTBphyje npaBuna n npouenype Koje Tpeba NpUMEHUTN Y KOHKPETHOM
CNy4ajy, a Koja HUCY cacTaBHU Ae0 OBOr Cnopa3yMa Kao HU PUHAHCU]CKNX
cnopasyma;

(r) ,®1MHaHCcKjckn cnopasyMm” npeacrass/ba rogmwbn UK BULWEroAULLH U
crnopasym 3aksbyyeH namehy Komucumje n kopucHuka UMA III y unmwy
cnposohera puHaHcmjcke nomohu y okeupy UMA III;

(a) ,Opran” npeacraBrba jaBHU cybjekT nnu Teno kopucHuka UMA III nan
Ap>XaBe 4YnaHuue Ha LeHTpasHOM, permoHanaHOM Uan TI0OKasIHOM HUBOY;

(h) ,Benukun npojekat” npeacraB/ba NpojekaT Koju ce cacToju o4 HM3a paaoBa,
aKTMBHOCTM UM yCyra Koje nMajy 3a uub NocTulare KOHaYHOr U HenoAesbeHor
3aZlaTKa Npeum3He eKOHOMCKe Un TeEXHUYKe npupoae, ca npeumsHo
AedUHNCAaHNM Ln/beBMMA N YMjU YKYMHWU TPOLIKOBM Npemallyjy npeamer
noaplke Koju je ytBpheH y peneBaHTHOM CEKTOPCKOM UM DUHAHCUCKOM
cnopasymy;

(e) ,Oapxusoct UMA III nomohn” o3HayaBa CTeneH y KojeM pe3yntaTtu Koju cy
OCTBapEeHU M YMjeM NnocTm3ary je aonpuHena duHaHcmMjcka NnoMoh HacTas/bajy Aa
Tpajy nnu he ce HacTaBUTU HAKOH LITO Ce Nnepuoj criposohewa akumje 3aspLuu;

(k) ,Mpumanay” je kopucHuk 6ecnospatHe nomohu (ykiby4dyjyhu n TBUHUHI

nssohaua), nssohaud y oKkBupy yroeopa o ycnyrama, Habasum nam pagosmma,
KOPUCHWK Y OKBUPY MNporpaMa npekorpaHuyHe capajHe, yroBopHa cTpaHa y
OKBWpY crniopasyMma 0 AOMPUHOCY Y MHAMPEKTHOM yrnpassrbaky, Uin 6uno kKoje
PU3NYKO UM NPABHO NMLE Koje npuMa PUHaAHCKMjCKy nomoh;

(3) ,PnHaHcHjcka roanHa” npeacrass/ba nepmog oa 1. janyapa oo 31. aeuembpa
jeaHe KOHKpeTHe roanHe Kao WTo je aedMHUCAHO Yy YnaHy 9. dMHaHcujcke
ypenbe.

YnaH 4 CBpxa n o6um

(1) Y unby npyxama noapuwke kopucHuky UMA III y yceBajarwy n cnposohemny
NONUTUYKUX, MHCTUTYLUNOHANHUX, NPABHUX, aAMUHUCTPATUBHUX, APYLUTBEHUX U



€KOHOMCKMX pedopMn Koje Cy Ae0 NporpecuBHOr ycknahmeamwa ca BpeaHOCTMMA,
npaBunMma, cTaHgapaumma, nonmTMkama, U npakcama YHuje y unsby 4iaHcTBa y
YHujn, CTpaHe cy carnacHe ga Crposoje akKTUBHOCTU Y OKBUPY TEMATCKUX
npuoputeTa AeduHUCaHUX y YnaHy 3. ctaB 3. n 4. n AHekcuma II mn III Ypenbe o
NMNA III, n ga gonpuHoce NocTnlamwy cneumduyHuX uubeBa AedUHNCAHNX Y
ynaHy 3. cTaB 2. npeameTHe Ypenbe.

(2) Mporpamu ce dmHaHcMpajy u CnpoBoae Yy CKnagy ca rnpaBHUM,
AAMUHUCTPATMBHUM N TEXHUYKMM OKBMPOM KOjU je yCnoCTaB/beEH OBUM
Cnopa3yMoM a fgasbe paspaheH CeKTOPCKMM Unnm GUHAHCUjCKMM CrnopasyMmma y
c/lyyajeBuMMa Kaja Cy AeTasbHuja npaswuia notpebHa.

(3) Oapenbe koje cy yrBpheHe oM CriopasyMoOM NpuMekyjy ce Ha nporpaMe
dunHaHcmpaHe y okBupy UMA III y cknaay ca Ypeabom o UMA III.

(4) Onpepnbe koje cy yrtepheHe oBuM CriopazymMoM Hehe ce npuMernBaTh Ha
rnporpaMe rnpekorpaHnyHe capagre nsMehy jeaHor unm suwe kopmcHmnka UMA III
Cca jeAHOM WK BuLe ApXXaBa YiaHuua, Ha TpaHCHaUMOHanHe n MehypermoHanHe
nporpamMe capajhe Uin Mepe Koje Cy yCrnocTaB/beHe 1 Koje ce cnpoBoje Ha
ocHoBy Ypenbe (EY) 2021/1059 EBponckor napnamenTta un Caseta® (,Interreg
Ypenba”), ocum y cnydajy Aa GUHaAHCMjCKM cnopa3yM TOr KOHKPETHOr nporpama
ekcnamumnTtHo ynyhyje Ha oBaj Cnopa3yMm Wan HeKy o4 HeroBmx NocebHmnx
oapenbu.

5 Ypepnba (EY) 2021/1059 Esponckor napsameHTa n Caseta o4 24. jyHa 2021.
roamHe o nocebHnm oapenbama 3a unsb EBponcke TeputopujanHe capagke
(Interreg) noap>xaH o4 cTpaHe EBponckor poHAa 3a permoHaaHn pas3soj u
EeKCTepHUX MHCTpyMeHaTa dpuHaHcupama (CJ1 1 231, 30.6.2021, cTp. 94).

(5) AaMmnHunctpaumja kopucHuka UMA III cnpoBewhe cBe HeonxoaHe KOpake Kako
6u ce onakwano cnposohere NporpamMa.

(6) OBaj Cnopa3yMm npuMemyje ce Ha CBe CeKTOpPCKe N (PnHaHCMjcKe cnopasyMme
KOju cy 3aksbyyeHu nsmehy CTtpaHa a Tu4y ce npyxara puHaHcmjcke nomohu y
cknony Ypenbe o UMA III.

YnaH 5 Onwtn npuHumnm pmHaHcujcke nomohu y oksupy UMA III

(1) Nomoh koja je obesbeheHa y okBupy UIMA III he ce npyxaTtu y cknagy ca
OKBMPOM MONUTUKE npolunpena Kojy yTephyjy EBponcku caseT u Caset
MUHUCTapa, Kao u y3mmajyhun y 063mp komyHukaunjy Kommcmnje o Ctpaterujm
npowmnpera 1 M3BewTaje Koju Cy cacTaBHU Ae0 rogvwirer naketa npowuvpera
Komucuje, kao u peneBaHTHe oasiyke EBponckor napiameHTa.

(2) 3a dnHaHcujcky nomoh kojy npyxa YHuja y oksupy UMA III Baxe cneaeha
Hadena:



(@) nowToBare NPUHLUMUMNA KOXEPEHTHOCTU, KOMMIEMEHTAPHOCTU, KOOpAMHaLUMje,
KOHUEHTpauuje, BNacHULWTBA, NapTHEPCTBA U ,HEHAHOLIEeHa WTeTe”;
ycknaheHocCT ca byLeTcknuM Hadenmma ytepheHum y duHaHcujckoj ypeabu;

(6) ycarnalieHocT ca noinTMkama YHuje v noapLKoM NocTeneHoM yckiahuearby
ca npaBHUM TekoBMHaMa EY (acquis);

(B) kopucHuk UMA III he o6e36eantn oapxumnsoct UIMA III nomohu;

(r) nomoh kopucHuuama UMA III he y3etn y 063mnp nekumnje HaydeHe y ckiony
cnpoBohera NpeTxXoaHNX MHCTpYMeHaTa 3a NpeTnpucTynHy nomoh;

(a) NNA III noMmoh ce obe3behyje y napTHepcTBY ca kopucHukom UMA III Ha
OCHOBY nporpamckor okempa UMA III, y3 ocurypame npnMeHe npuHumna
BnacHnwTBa kopucHuka WUMA III Hag nporpamMmupamem u crniposoherweM UMA III
nomohu;

(h) nomoh kopucHuuama UMA III he ocurypaty KOHTUHYUTET Ca CEKTOPCKUM
NPpUCTYNOM KOjU UMa 3a Un/b noeeharme KOXepeHTHOCTU u3Mehy HauMoHanHuX
cTpaTeruja, CeKTOpCKMX NoNuUTUKa, pacnojene pecypca u npakce norpowme. Y
okBupy UMNA III he ce HacTaBuTh HOKYC Ha OCUIypaBaky KOXEPEHTHOCTU n3Mehy
CeKTOpCKUX pedopMn N XOPU3OHTANTHOI NNaHUpaHa HauMoHanHe NoauTuKe,
npahexa, n3BewTaBakba U OKBUPA yrpasB/baka jaBHUM pUHAHCHjaMa;

(e) apekBaTtHa BuasbuocT UIMA III nomohun he 6muTtn npoakTneHo obesbeheHa u
NpPOMOBUCaAHa;

(>x) 6Mno KakBa ANCKPMMUHALMja 3aCHOBaHa Ha nosy, pacHOM UAN €THUYKOM
nopekny, BEPOMUCMNOBECTU UN YBEPEHY, NHBANUAUTETY, CTapoCTn Un
CeKCyasiHoj onpeaesbeHoCTM Mopa buTn cnpeveHa TOKOM criposohera nomohu;

(3) nomoh he 61T NnaHnpaHa ca jacHMM M NPOBEP/BUBUM LN/bEBMMA, KOju Tpeba
Aa ce NoCTUrHy y agatom nepuogy. NMocturHyTtn pesyntatm he 6utn npouereHn Ha
OCHOBY MokasaTesba; OBM rnokasaTesbu Tpeba fa byay peneBaHTHU, npuxsBaheHu,
KpeanbunHu, nakun 3a npaherwe n pobycHu (eHrn. RACER), kao n cneumduyHu,

MepsbUBU, OCTBAP/bUBU, PEATUCTUYHU U BPEMEHCKWN orpaHnyenun (eHrn. SMART);

(n) UMA III nomoh he ce pa3nnkoBaTn N0 06UMY N UHTEH3UTETY Y 3aBUCHOCTU Of
yunHka kopucHuka UMA III, nocebHo he 6uTtn y3eta y 063mp noceeheHoCT u
Hanpeaak y cnposohery pedopmMu, kKao n notpebama 3a NOAPLIKOM. Y NpOLEHMU
yumHka kopucHuka UMA III n ognyumsamy 0 nomohu koja he 6utn obesbeheHna,
nocebHa naxra he 6utn noceeheHa HanopuMa Koju ce ynaxy y obnactu
B/SlafaBMHeE npaBa M OCHOBHMX MpaBa, AEMOKPATCKUX MHCTUTYUMja n pedopme
jaBHe ynpaBe, Kao 1y 061acTm eKOHOMCKOI pa3Boja U KOHKYPEHTHOCTU. Y
Cny4ajy 3HayajHor HasagoBarba WM CTasIHOM M30CTaHKa HanpeTka o4 CTpaHe
kKopucHuka UMA III y oBuM obnactnma, Koje je ouereHO Ha OCHOBY Mepema y
CK/0Ny nokasaTtesba U3 uYnaHa 7. ctaB 5. Ypeabe o UMA III, 06uM 1 MHTEH3UTET
nomohu he ce npunarogMT TOM YNHEHUYHOM CTamby.



(3) MNpyxare nomohun UMA III 3aBncK oa ncnywaBata obaBesa KopucHuka UMA
ITI ytBpheHmnx oBuM CnopasyMoM U CEKTOPCKUM N (PUHAHCUJCKMUM CropasyMmma,
aKko mnx byae.

YnaH 6 Ynora HaumoHanHor UMNA koopanHaTopa

(1) KopucHuk UMA III umenyje HaumoHanHor UMA koopanHaTtopa (HUMAK) koju
he 6uTtn rnasHu naptHep KoMucmjn 3a cBeykKynaH npouec KoopanHauuje
nporpamupara, npahewa cnposohera, BpegHOBaka 1 nipewTaBama o UMA III
nomohw.

HUMAK je ayxaH aa:

(a) ocurypa nosesaHocT nsmehy kopuwhewa UMA nomohu n onwTer npoueca
NpUCTynama;

(6) obe3bean onwTy KooOpAMHALKN]Yy NporpaMuparba, y Ccknaay ca unmbesmma u
TEMATCKUM npuopuTeTnma nporpamckor oksupa UMA III, npahewa cnpoBohemsa,
BpeAHOBame 1 nisewTtasamwe o UMA nomohu, ykbyuyjyhu koopamHaumjy yHyTap
aaMunHucTpaumje kopmcHuka UMA III kao n koopavHauujy ca apyrmm
AOHATOpMMa;

(B) koopanHupa ydewhe kopucHuka UMA III y peneBaHTHMUM nporpaMmuma
npekorpaHuyHe capajke 13 ynaHa 64. crtas 2., Tadaka (a) u (6), v rae je
moryhe, y TpaHCHauMOHanHMM 1 MehyperMoHanHMM NporpamMmMma capagke m3
ynaHa 64. ctaBa 2., Tauke (B). HAMAK Moxe genervpatu oBe KoopaunHaumoHe
NOCNOBE KOOPAMHATOPY 3@ TepUTOPUjasiHy capaiky WM onepaTUBHO] CTPYKTYpu
yCNOCTaB/beHO] 3@ ynpaB/bake NPOrpaMoM rnpekorpaHnyHe capagre, no
noTpeébu;

(r) HacToju ga ocurypa aa aaMuHUCTpaumja kopucHuka UMA III npeaysuMa cee
HeoNnxoA4He Kopake pajau ofliakwasawa crposohera CpoAHUX nporpama.

(2) HAMAK mopa 61TK BUCOKO paHrMpaHu npeactaBHUK Bnage vinu gpxasHe
ynpase kopucHuka UMA III, ca oarosapajyhum opnawhemwuma.

(3) Ykonuko je EBponcka yHuja oTBOpuaa NpUCTYNHE NperoBope ca KOPUCHUKOM
WNMA III, HUMAK he 6uTK NocTaB/beH Ha BULLW NOJSIOXA]j Y HAUMOHANIHUM
CTPYKTypaMma 3a KOOpAMHauujy NpUCTYnHUX rnperosopa.

UYnaH 7 Metopae cnpoBohemwa

(1) Nomoh kopucHuky UMA III 6uhe obesbeheHa, Kao WTO je HaBeAEHO Y
dunHaHcmjckoj ypeabu no moaeny:

(@) anpekTHOr ynpassbara 04 CTpaHe oaeberba Komucuje, ykibyuyjyhu beHe
Kagpose y okBupy [lenerauuvja YHuje nnm npexko U3BpLIHMX areHuuja Kao WwTo je
AedunHUcaHo y unaHy 62. ctas 1. Tauka a). PDMHaHcujcke ypenbe;

(6) MHAMpeEKTHOr yrnpas/bakba, Npun YeMy KomMucuja nosepasa nocnose
cnposohera byeta kopucHuky UMA III kao wTo je aeduHUCaHO y ynaHy 62.
ctas 1. Tauka (B) u (3), ®PuHaHcujcke ypenbe;



(B) MHAMPEKTHOr yrnpasB/bakba 04 CTpaHe cybjekaTa Koju Hucy kopucHuum UMA II1
Kao WTo je aedmHMCcaHOo y ynaHy 62. ctas 1. Tayka B), noaTrauke (ii) ao (viii),
duHaHcunjcke ypenbe;

(r) AerbeHor ynpassbama ca Ap)KaBama YnaHuuama Kao WTo je aedpuHmncaHo y
ynaHy 62 ctas 1., Tauka 6) OuHaHcKjcke ypeabe 3a nporpame npekorpaHnyHe
capagre 1 nporpame TpaHCHauMoHanHe u MehypermoHanHe capajHe 13 vnaHa
64. cTtas 2), Tauke a) n B) osor Cnopasyma win y Mepama Koje yKbyuyjy aAp>xase
ynaHuue EBponcke yHuje n Koje ce cnpoBoje y cknaay ca Interreg Ypen6om.

YnaH 8 ®MHaAHCUjCKM cnopasyMm

(1) Ykonuko oanyka o ¢puHaHcmpamy To 3axteBa, Komucnja u kopncHuk UMA III
MOry Aa 3ak/byye PUHaHCUjCKM criopasyM y okBmpy oBor OKBMPHOI cropasyMa o
(pnHaAHCM]CKOM NAapTHEPCTBY Y Ckiany ca 4ynaHoM 5. Ypeanbe o cnposohery UMA
III.

(2) Ykonuko ce lNporpamu cnposoje No MoAeny MHAVWPEKTHOr ynpasibarba 04
cTpaHe kopucHuka UMA III, OkBupHU cnopa3yMm 0 GUHAHCUJCKOM NapTHEPCTBY,
CEeKTOPCKM CNopasyM, YKOSIMKO NOCTOjU, N PUHAHCU]CKM cnopa3yM Mopajy 6utu
NOTAYHO ycknaheHu ca ynaHom 129., unaHom 155. ctas 6. n unaHom 158.
®duHaHcujcke ypenbe.

(3) Y cnyyajy nporpama npekorpaHuyHe capagHwe naMmehy kopucHuka UMA 111,
noTnucyje ce jeanHCTBEH PUHAHCUMJCKM CNOpa3yM KOju ce 0AHOCK Ha KOHKpeTaH
nporpam namehy Kommcumje n cemnx kopucHmka UMA III.

(4) MNpasBuna Koja ce NpuUMerYjy Y OKBUPY CripoBohera nporpama
npekorpaHnuyHe capaamwe usMehy jeaHe vnm Buwle apxasa vYnaHuua EBponcke
yHUje 1 jegHor unu suwe kopucHuka UMA III, 3a mehypermoHanHe,
TpaHCHauMoHanHe 1 3a apyre mepe ytephyjy ce y puHaHCUMjCKOM cnopasyMy 3a
KOHKpEeTaH nporpaM rnpekorpaHUyHe capagke Koju ce notnucyje y cknagy ca
Interreg Ypen6om nsmehy kopucHuka UMA III, Komucuje u, rae je npuMermso,
Ap>XXaBe ynaHuue Koja je goMahuH YnpaB/bayKor opraHa Tor KOHKpPETHOr
nporpama rnpekorpaHn4yHe capaghe.

(5) ®uHaHcujckmn cnopasymun he cagp>katu npasuia Koja Aajy npaso Komucujn ga
obyctaBu MHaHCKCKM cnopa3yM yKonMko kopucHuk UMA III npekpwmn obasesy
KOja ce 04HOCK Ha MnowToBake /bYACKMX NpaBa, AEMOKPATCKUX MpUHLUMNA U
BflajaBunHe npasa Kao 1 y 03bu/bHMjnM cnyyajeBsnma kopynuuje, nnm ako UMA III
KOPUCHUK Byae KpuB 3a TeWwKO NpodecnoHasHO HeLOIMYHO NMOHallake A0Ka3aHo
Ha 6MNo KOju onpaBAaH Ha4YUH.

(6) AKO He nNocTojun pMHAHCMjCKM criopa3yM, npuMermnsahe ce npasuna
cagpxaHa y oBoM OKBMPHOM crniopa3yMy 0 (hMHAHCUJCKOM MapTHEPCTBY.

YnaH 9 CeKTOpCKM cnopa3yMu

(1) OBaj okBMpPHM cnopa3yM 0 GUHAHCUJCKOM NAapTHEPCTBY MoXe 6UTKn AonyHeH
CEeKTOPCKUM cnopasymmma koju ytephyjy nocebHe oapenbe y Besun ca



ynpas/bareM u crniposoheweM UMA III nomohu y nocebHuM obnactmma nonntmke
WM nporpamMmmma.

(2) JopaTHu peTarbu y Be3M ca NporpaMmma pypasHor passoja buhe HaseageHu y
oarosapajyhmm cekTopckum cnopasymmma koju he, namehy ocrtanor, gedunHucatu
Mepe Ha OCHOBY Kojux he ce nomoh cnpoBoguTw.

(3) Y cnyyajeBmMa rae nocroje, CEKTOPCKU Cnopa3yMu KOju ce ogHoce Ha
KOHKpeTHY 061acT nonmMTuke uan nporpam npuMemnyjy ce Ha cee hMHaHCujcke
cnopasyMe 3aK/byyeHe y OKBMpY Te 0baactn nonntmke nnm nporpamMa.

OAEJbAK II NPABWUIA UHOANPEKTHOI YIIPABJbAHKA O] CTPAHE
KOPUCHUKA UMNA 111

noAOAE/bAK I CUCTEMM YIPABJbABA N KOHTPOJIE

YnaH 10 YcnocTaB/barbe CTPYKTYpa UM oOpraHa 3a MHAWPEKTHO ynpaB/batbe
oA cTpaHe kopucHuka UMA I1I

(1) Y cnyyajy HAMpEKTHOr yrnpas/bakba 04 CTpaHe KopucHuka UMMA III,
KopucHukK UMA III ycnoctaerba cnegehe CTpyKType U OpraHu:

(@) HaunoHanHu UMA koopauHaTtop (HUMAK);
(6) HaunoHanHum cnyxb6eHunk 3a ogobpasare (HAO);

(B) Ynpaerbayuka CTpyKTypa Kojy ycrnoctaB/ba HaunoHanHu cnyx6eHuk 3a
opobpasame (HAO), a unHe je Teno 3a noapwky HaunvoHanHoM cnyx6eHnKy 3a
opobpaBame U PauyHOBOACTBEHO TeNO;

(r) YnpaBrbauku opraHu un NocpeaHuyka tena;
(8) PeBM30OpCKK opraH.

(2) KopucHuk UNA III ayxaH je aa obesbean agekBaTHy nogeny HaaneXHoCTU
n3mehy n yHyTap CTpyKTypa n opraHa 13 ctaBa 1. oBOr ynaHa.

(3) HAO Mopa 61T BUCOKO paHrupaHu npeactaBHUK BraAe UK ApXaBHe yrnpase
kKopucHuka UMA III ca ogrosapajyhum osnawhemunma.

(4) YnpaB/baykn opraH cBakor rnporpama je oaroBopaH 3a LesloKYrnHOo
ynpas/bare nporpamom.

(5) Ynpasmaukn opraH he yTBpauTn jeaHo nnan suwe MNMocpegHUYKMX Tena 3a
obaB/barbe nocnoBa GUHAHCUCKOr yrpaB/bakba KOHKPETHMM NPOrpaMom
(,MocpeaHnuka Tena 3a GMHAHCKICKO yrnpaB/batbe”).

(6) NocnoBu MHaHCKjCKOr ynpas/barba buhe oaBojeHn o4 YnpaB/bauykor opraHa.
MNMocpeaHMYKO Teno 3a GUHAHCUjCKO ynpaB/bake CaMOCTasIHO AOHOCK oAanyKe
dunHaHcmjcke npupoae y okeupy lporpama.

(7) YnpaB/baykm opraH nporpama Moxe oapeauTu jeaAHO Unu Bulle
MNMocpeagHU4YkMx Tena koja he 6utn oaroeopHa 3a obaBrbare 3a4aTaka Koju ce
TUYy ynpassbakba obnactmma nonmTukKe 3a Kojy Cy HaaNexXHU y cCuctemy enage



nnun agMmnHucTpaumje kopmcHuka UMA III (,MocpeaHnyka Tena 3a yrnpasbambe
nosiMTUKOM”).

(8) Y cnyuajy roamwmmnx nporpama puHaHcmpaHux y cknony UMA III:

(@) Ynpassbauku opraH he 6uTn ycnocrtas/beH Yy okBUpYy KaHuenapuje HUMAK-a,
ca moryhnMm nsyseTkom akumja umja je cepxa npunpema kopmucHuka UMMA III 3a
ancopboBare eBpONCKUX CTPYKTYPHUX U MHBECTULMOHUX (POHAOBA;

(6) Cyb6jekTn oarosopHu 3a o6s1acTn NONUTUKE KOje noaprkaBa rogmtbn nporpam
6uhe oapeheHn kao MNMocpegHnuka Tena 3a ynpas/batbe MOJNTUKOM.

(9) Y cnyyajy nporpama pypanHor pa3ssoja WMA III, ctpykType 13 ctaBa 1. Tauka
r) OBOr 4YfaHa yK/byu4yjy:

(@) Ynpassbauko Teno UMA 3a pypanHu passoj (MMAP/) koje he 6uTn jaBHO Teno
Koje aenyje Ha HauMoHa/IHOM HUBOY, 3a4YXEHO 3a NpunpemMy un cnposoheme
akuuja, ogabup mMepa n ocurypare HhUxoBe BUASBUBOCTU, KOOPpANHAUMU]Y,
BpeAHOBame, npahemwe n n3BellTaBake 0 akUuMjn y NuTary, Kao WTo je
npeasuheHo y AHekcy A unaHoM 6a. UMAP YnpaB/baykmM TeNOM ynpasiba
BMCOKW 3BAaHNYHUK Ca UCK/bYYMBUM OArOBOPHOCTUMA;

(6) UMNAPL AreHuuja, koja obasr/ba pyHKUM]je CIMYHE Npupoae Kao areHumja 3a
nnahara y Ap)xaBama ynaHuuama, 3a4y>XeHa je 3a BMA/bMBOCT, ogabup
npojekaTa, Kao n ogobpaBare, KOHTpony n obpadvyHe obasesa un nnahama u
ncnnaTte, Kao WTo je npeasuheHo y AHekcy A, unaH 66.

YnaH 11 ®dyHKUMje M OArOBOPHOCTU CTPYKTypa U OopraHa

(1) CtpykTypamMa n opraHmma HaeBeaeHuM y unaHy 10. 6uhe poaerbeHe dyHKumje
N OArOBOPHOCTU KaKo je HaBeneHo y AHeKkcy A oBOr criopasyma u y obasesu cy
na 6yay ycknaheHn ca OKBMPOM MHTEpHe KOHTpose M3 AHekca b oBor cnopasyma.

(2) AoperpmnBame cneundunyHux dyHKUMja 1 OATOBOPHOCTU MOXe bUTn
npeasnheHo CEKTOPCKUM UAN PUHAHCUjCKUM cnopa3yMnuMa M To y cKiaay ca
OCHOBHWM MNPUCTYMOM KOju je onpeaesrbeH 3a goaeny dyHkunja n oaroBopHOCTH
Kako je npeasuheHo y AHekcy A OBOr cnopasymMa.

(3) Kaga je y cny4dajy MHAMPEKTHOr ynpaB/baka o4 cTpaHe KopucHuka UMA II1
oapeheHum nuumma mnum cybjektnma goaesbeHa o4AroBOPHOCT 3@ aKTUBHOCT Y
BE3W ca ynpas/bareM, cnposBohereM, KOHTPOIOM, HaA30poM, nNpaheremM,
BpeAHOBamEeM, U3BewTaBabeM UK peBu3njoM akumja, kopmcHuk UMA III he
omMoryhutn Tum nuumma nnu cybjektnma obasrbarbe AYXHOCTU Y BE3U Ca TOM
oarosopHowhy. OBO yKk/byuyje, nocebHO, cnyyajeBe y KOjuMa He NOoCTOju OAHOC
xunjepapxuje namehy Tmx nuua nnm cybjekarta u Tena Koju y4yectByjy y
KOHKPEeTHOj akTnBHoCcTU. KopucHuk UMA III he TumMm nuumma unm cybjektnma
o06e36eanTtn osnawhere 3a ycnocraB/bame:

() dopManHMx pagHUX AOroBopa Y Be3n AeTasba KOju ce Tudy npaBa v o6aBesa
KOHKPETHUX CTPYKTypa U OpraHa;



(6) oaroesapajyher cucrtema 3a pasMmeHy MHdopMaumja namehy wux m
3auHTepecoBaHuX Tena, yksbyudyjyhm osnawheme ga tpaxe nHdopmaumje m
npaBo NpPUCTyna AOKYMEHTUMa 1 0cobsby Ha TEPEHY, YKOIMKO j&€ HEOMXOAHO;

(B) ctaHaapaa koju Tpebajy 6uThn ucnyrweHun n npoueaypa koje Tpeba
MoLITOBATH.

noAOAEJ/bAK II NOCEBHE OAPEABE KOJE CE OAHOCE HA NOBEPABAHE
3AAATAKA Y BE3U CA CMNMPOBOBEHEM BYLIETA KOPUCHUKY MUINA II1I

YnaH 12 Ycnosu 3a noBepaBatbe 3ajaTtaka y Be3u ca cnposohermem
6yuera kopucHuky UNA III

(1) 3akbyyerneMm OGunHaHcujckor cnopasyma Komumcmnja nosepasa KOpmcHuky UMA
III 3apaTke cnpoBohera byueTa.

(2) NMpunukom ynpasrbawa cpeactesuma UMA III, kopucHuk UNA III nowTyje
Hayena oAroBOPHOr PMHaHCMjCKOr ynpaB/baka, TPAHCMApPEHTHOCTH,
HeanckpuMmnHaumje n ocurypasa smnasbmnsoct UMA III nomohu. KopmucHuk UMA III
obe3behyje HMBO 3awTUTEe HDUHAHCUMJCKNX MHTepeca EBponcke yHuje koju je
jeAHak HMBOY 3awTuTe MGUHAHCUMJCKUX MHTepeca YHUje y cnyyajeBMMa Kaja
KoMmucuja ampektHo cnposoau UMA III nomoh, yanmajyhu y 063mp nocebHo,
n3mehy ocranor:

(a) Npupoay akuuje;
(6) yK/byyeHe PUHAHCU]CKE pPUBUKE;

(B) HMBO rapaHumja Koje NponUCTMYYy U3 HUXOBUX CUCTEMA, NMpaBuia n
npoueaypa, y3 Mepe koje Kommncuja npeaysmma y un/by Haa3opa v nogpLike y
cnpoBohery NoBepeHnX 3a4aTaka.

(3) Y unrby 3awTtute GMHAHCUJCKUX MHTepeca EBponcke yHuje, kopucHuk UMA III
he:

(@) ycnoctaButh 1 ocurypatn @yHKLUNMOHUCaHE Ae/T0TBOPHON N edrKacHor
CUCTEMA MHTEPHE KOHTPOJe 3aCHOBAHOr Ha Hajbo/buM MehyHapoaHUM npakcama
n nocebHo omoryhaBajyhu cnpeyaBame, OTKpUBare, rnpujas/bnBare 1
ncnpassbakbe HENPABUIIHOCTU U NpeBapa;

(6) KOPUCTUTM pavYyHOBOACTBEHM CUCTEM KOjU NMpaBOBPEMEHO MpyXa TaudHe,
NOTNyHEe, aHaNUTMU4Ke U NoysaaHe noaaTke;

(B) ocurypaTtn aa CTpyKType 1 opraHu u3 uynaHa 10. ctaB 1., Ta4yaka oa (a) ao
(r), noanexy He3aBMCHO]j eKCTEepPHO]j peBM3njn Koja ce CNpoBOAM Y CKNady ca
mehyHapoaHo npuxBaheHMM CTaHAapAuMa peBusnje oa ctpaHe Pesmsopckor
opraHa Koje je dyHKUMOHANHO He3aBUCHO Of CTPYKTYypa M Tena Koja cy cybjekT
peBusunje;

(r) npumersmnBaTn oarosapajyha npasuna u npoueaype 3a obesbehnsare
dunHaHcmpama Tpehum nuunMa, ykbydyjyhu TpaHcnapeHTHe,
HeAUCKPpUMUHATOpPHe, edmnKacHe 1 AenoTBOpHE npoueaype pesusnje, npasunaa 3a



nospahaj HenponucHo ncnnaheHnx cpeacraBa W NpaBuia 3a UCK/bydere U3
npucTyna puHaHcupamy;

(A) jaBHO 06jaBUTM agekBaTHeE NoAaTKe O CBOjUM NpuMaoumMma, y CKnagy ca
ynaHoMm 23.;

(H) obe3beanTn 3aWTUTY NoaaTaka O JIMYHOCTM Yy cknaay ca Ypeabom (EY)
2018/1725 EBponckor napnameHTa u Caseta® n Ypenbom (EY) 2016/679
EBponckor napsiameHTa n CaseTta’.

(4) Y cnyyajy CyWTUHCKMX U3MEHA Y OKBMPY CUCTEMa, NpaBuia n npoueaypa
kKopucHuka UMA III nnn y cknony npouenypa Koju ce o4HOCe Ha nocsiose
yrnpae/bata cpeacTtemuma YHuje Koju cy nosepeHn KopucHmky UMA III, KopncHuk
NMNA III o Tome obaBewTaBa Komucujy 6e3 oanararwa. Komucuja spun nperneq
dUnHaAHCMjCKMX cnopa3yMa 3ak/bydeHunx ca kopucHukom UMA III kako 6u
ocurypana KOHTUHYMpPaHO ncnykere 3axTeBa AedUHUCaHuX y CTaBy 3. OBOr
ynaHa.

UYnaH 13 NoBepaBamwe 3apaTaka y Be3u ca cnposoherwem byyera

(1) Y nme kopucHuka UMA III, HAO je HaanexaH 3a nogHowere Komucmijn
3axTeBa 3a NoBepaBake 3ajaTaka y Be3u ca cnpoBoherem byLieta y okBupy
AaTor nporpama.

(2) MNpe nogHowera 3axTeBa K3 ctaesa 1. osor 4naHa, HAO ocurypasa
MCNYHEHOCT yCNoBa U3 unaHa 12. ctas 3. n AHekca b. HAO ce MoXe 0CNOHUTH
Ha pe3ynTaTe npeTxoaHe (ex ante) npoueHe cnpoBefeHe y Be3u ca
rnoeBepaBareM NocsioBa y cknagy ca Ypenbom (EY) 6p. 231/2014 Esponckor
napnameHTa u Caeta® (,Ypeaba o UMA II”) unu y cknagy ca paHujum
(pUHaAHCMjCKNM cnopa3yMoM.

Kaga HAO Huje y MOoryhHOCTM Aa ce OC/IOHM Ha npeTxoaHy (ex ante) npoueHy,
3axTeB NOTKpern/byje peBU30PCKMM MULLIBEHEM O CTPYKTypaMa n opraHuma y
cknagy ca ynaHoMm 10. ctaB 1, Taukama og (a) no (r), Koje npunpeMa ekcTepHu
peBM30p, KOju je He3aBnCaH o4 NOMEHYTUX CTPYKTypa M opraHa. PeBnsopcko
MULW/bEHE 3aCHMBA Ce Ha NpoueHaMa CrnpoBeieHuM y cknaay ca mehyHapoagHo
npuxsaheHnM cTtaHaapavMa peBusnje.

(3) Mpe Hero WTO NOBEpPU 3a4aTKe KOju ce Tu4Uy crnpoBohema byLeTta y oKBmpy
WNMA III nomohun, KoMmncuja pasmaTpa 3axTeB M3 cTaBa 1. 0BOr 4YnaHa M BpLUK
npoBepy yCnoCTaB/beEHUX CTPYKTypa U opraHa u3 ynaHa 10. u 3a noTpebe
npeTxogHe (ex ante) npoueHe cxogHO unaHy 154. ctaB 4. ®uHaHcKjcKke ypenbe,
npubas/ba AoKa3e Aa Cy UCMYHEHWN 3axXTeBU AedUHUCaHN Yy YnaHy 12. ctas 3.
osor Cnopa3syMa u 3axTeBn u3 AHekca b. OBaj npernen Moxe yK/by4uTu NpoBepe
Ha nuuy Mmecta og ctpaHe Komucuje.

Y cBpXy noBepaBara 3agartaka y Be3n ca crnposohemeM byLieta y oksupy UMA
ITI nomohun KopuUCHUKY, KOMUCKja ce MOXe OCNOHUTU Ha pe3ynTaTte npeTxoaHe
(ex ante) npoueHe n3BpLIEHE Yy BE3WN Ca NoBepaBameM y ckiaay ca Ypenbom o
NNA II nnn paHujum dmHaHCKMjckuM crnopasymmma. Ha 3axteB Komucuije,



kopucHuk UMA III goctasrba AodaTHe foKa3se y Cnydajy Aa Te rnpoueHe He
ncnyrasajy ceBe 3axTese.

UYnaH 14 Mepe y cnyyajy HeycarnaweHoCTy YnpaB/baukKe CTPYKType U
Ynpas/baukux opraHa m lNocpeaHNYKMX Tesna ca YiaHoMm 12, ctas 2. m 3.
n AHekcomMm b

(1) NowTo KoMmncunja nosepn 3agaTtke y Besun ca cnposohewem byleta, HAO
npaTtu Aa N CTPYKTYypa U OpraHn Koju Cy yCroCTaB/beHU

6 Ypenba (EY) 2018/1725 EBponckor napnameHTa u CaseTa oa 23. okTobpa
2018. roamHe o 3aWTUTN PU3NUKUX Nnua y norneny obpage NMYHMX nogataka o4
CTpaHe MHCTUTYUKja, Tena, KaHuenapuja v areHuunja YHuje, n o cnobogHom
KpeTary TakBMX NoAaTaka, U CTaB/bakby BaH cHare Ypeabe (E3) 6p. 45/2001 un
Oanyke 6p. 1247/2002 (CJ1 1 295, 21.11.2018).

7 Ypenba (EY) 2016/679 op 27. anpuna 2016. rogMHe o 3aWTUTU PUINYKUX
nvua y Be3n ca 06pagomM NnMYHMX nogaTtaka n o cnobogHOM KpeTaky TUX
nogartaka, U ctaB/baky BaH cHare JupekTtuse 95/46/E3 (OnwTa ypeaba o
3aWwTnuTK nogataka) (CJ1J1 119, 4.5.2016).

8 Ypenba (EY) 6p. 231/2014 Esponckor napnaMeHTta n Caseta og 11. mapTa
2014. rogmnHe o ycnoctaB/bakby NHCTpyMeHTa 3a npetnpuctynHy nomoh (UMA II)
(cnn?77,15. mapt 2014, cTp. 11)

y cknagy ca 4ynaHom 10. ctaBoM 1., Taukama o4 a) A0 M) KOHTUHYUPAHO
NCNyHaBajy peneBaHTHe 3axTeBe agedunHUcaHe y unaHy 12. ctas 2. n 3. n AHeKcy
b. Y cnyyajy HeucnyrwaBara oBuX 3axTeBa, HAO he 6e3 oanarara obaBecTuTu
Komucunjy, y3 aocrtasbame konuje gokymeHTa n HUMAK-y n PeBnsopckom
opraHy, v npeayseTun agekBaTHE Mepe 3alTuTe Y Be3n ca U3BPLIEHUM UcrnsaTtama
WM NoTAncaHmM crnopasymmma. CBako Hencnymwere 3axTeBa Tpeba aa ce Ha
oarosapajyhm HaumMH npukaxe y roavwbnuM n3jaBsamMa o yrnpassbakby M 3aXTeBMMa
3a NoBepaBare 334aTaka cnposohera byueTa.

(2) Nopea Tora, HAO he npeay3eTn cBe HeonxogHe Kopake Kako 6u obezbenno
NMOHOBHO UCNYHEHE YCNOBa U3 CTaBa 1. OBOr ynaHa.

YnaH 15 CycneH3unja nnm obycraBssbarbe aenoBa ®uMHaHCHUjcKkor
crnopa3yMa Koju ce oqHOCe Ha noBepeHe 3aaaTke cnposohewa byyera

(1) Komucunja Hagrnega ycknaheHocT ca yniaHoM 8. ctaB 5., unaHoM 12. ctaB 2. #
3., ynaHom 51. ctaB 1., unaHom 91. n AHekcom b, n moxe npenysetu
oarosapajyhe KopekTuBHeE Mepe, yKiby4yjyhu cycneHsnjy nnm obycraBy Aenosa
dunHaHcmjckor cnopasyma y 6110 KOM TPEHYTKY, ako Ce yC/I0BM BULLE HE
ncnyHaBajy.

(2) Y cnyyajy aa Komncuja cycnenayje nnm obycrasm genose uMHaHCUjCKoOr
cnopasyMa Koju ce ogHOCe Ha noBepeHe 3agaTke cnpoBohemna byleTa,
npuMemnyjy ce cnegehe ogpenbe:



(a) Komucuja Moxe nNpekmHyTU NpeHoc cpeacrtasa KopucHuky UMA III;

(6) HoBe npaBHe obaBe3e KOje KOHKpeTHa CTPYKTypa M OpraHn HakoH
obaBelwTera 0 CyCNeH3MjM UM OKOHYaky Hanpase He cMaTpajy ce
npuxsaTt/bneum y okesmpy UIMA III nomohu;

(B) 6e3 3aauparba y 6uno koje apyre dmMHaHCKjcke Kopekumje, Kommucmja moxe
Aa u3Bpwu hUHaAHCHjCKe KopeKumje Koje cy yTBpheHe y unaHy 43. y Be3u ca
TpaHCakuMjamMa Ha Koje ce oapa3nsio NPeTXoAHO HEeMOLWTOBaHe KOju ce ogHoce
Ha noBepaBare 334aTaka y Be3u ca cnposohemem byleTa.

(3) CekTOpCKUM MM HGUHAHCUJCKMM CNOpPa3syMoOM MOry ce yTBpAMTU AofaTHe
oapenbe koje ce ogHoce Ha CycrneH3njy unm obycrtaB/bame AenoBa Koju ce Tuuy
noBepeHMX NocnoBa 3a cnposohemne byLeTa.

OAEJbAK III MPABWUJIA O NMPOTrPAMUPAILY
YnaH 16 Nporpamuparme nomohu

(1) UNA III nomoh ce cnpoBoan y cknagy ca unaHom 9. Ypenbe o UMA III n
Operkom III Mnase II Ypenbe o NDICI.

(2) UMNA III nporpamu ce npunpemajy y naptHepcTBy ca kopucHukoM UMA III Ha
OCHOBY nporpamckor oksupa WUMA III kao wTto je ytBpheHo y unany 7. Ypeabe o
WUMA III, n y cknagy ca Hadyenmma m3 4dnaHa 5. lNporpaMu ce cactoje o4 akKLMOHUX
AOKyMeHaTa Koju aeduHuy aeTasbe cBake of npeasuheHmnx akumja nogplike,
Kao wWTo je ytBphHeHo y unaHy 9. ctaB 1. Ypeabe o UMA III. KopucHuk UMA III he
X NPUNPEMNUTU Y YCKO]j capaammn ca KoMnUCcnjoM, 0CMM aKUMOHUX AOKYMeHaTa 3a
BULLE 3eMasba, Koje npunpema Kommncnja y 61McknM KOHCynTaumjama ca
KopucHuuuma UMA III.

(3) Ocum 3a nporpame 13 4naHa 16. cT. 5. 1 7. n unanHa 69., unn y cnydajy aa je
KoMmucumja oarosopHa 3a npunpeMy akumoHUx okyMmeHaTa, kopucHuk UMA III
npunpema CTpaTelwKkn oArosop M akuMOHa AOKYMEHTA Yy CK/lady ca TEMATCKUM
npuoputTeTMMa 1 nNpouecoMm geduHUcaHMM nporpaMmckmm oksmpom UMA III wn
cMepHuuama Komucuje, ysmmajyhu y o63up penesaHTHe cTpaTeruje, ykbyuyjyhu
€BpOrCKe MaKpopernoHanHe crpaTtermje v ctpaTteruje Koje ce ogHoce Ha MopcKe
6aceHe. HUTMAK koopanHupa HaumMoHanHy agMUHUCTpaunjy n ocurypasa
AeTasbHe KoHcynTauuje ca Kommcnjom Tokom npunpeme. HUMAK goctasrba
Komucunjn CrpaTelikn oAroBop M akUMOHa AOKYMEHTa Y CK/aly Ca BPEMEHCKOM
AVNHAMWKOM rporpamMmmpara 40oroBopeHom ca KoMmncujom.

(4) KopucHuum UMA III he o6e36eamTtn na peneBaHTHU OpraHu jaBHe ynpase u
oCTajne 3anHTepecoBaHe CTpaHe, YK/byuyjyhu eKkoHOMCKe, coumjanHe n eKonoLike
napTHepe, opraHusaunje UMBUAHOI ApPYLITBA U /I0OKasHe BnacTu, 6yay agekeBaTHO
KOHCYNTOBaHU 1 Aa nM je obesbeheH npaBoBpeMeHN NPUCTYN peneBaHTHUM
nHdopmaunjama ynme nM je oMmoryheHa cMucneHa ynora TOKOM nspage,
cnpoBohera un y npouecmma npahera nporpama.



(5) Nomoh UMA III Moxe ce CnpoBOAUTU KPO3 OnepaTMBHE NporpaMe Ha OCHOBY
peneBaHTHUX TeMATCKUX nNpuopuTeTa yTBpheHmnx nporpaMckmm oksmpom UMMA II1
n cmepHuuama Komucuje. Te nporpame Komucumja yceaja Ha OCHOBY aKUMOHMX
AOKyMeHaTa Koje je npunpemmno kopucHuk UMA III, y ckiony KOHCYnTaTUBHON
rnpoueca ca KomMmcujom.

CnpoBohere ce peanunsyje y CKNoNy BUWEroaAnLLIHLMX NporpaMa ca rogmiltbnum
paTtama y cknagy ca 4ynaHom 30. ctas 3. Ypenbe o NDICI.

OnepatuBHM nporpamMun he cagpxatu cBe MHdopMaumje Koje ce 3axTeBajy cxoaHo
ynyTtctBuMa Komucuje, ykmbydyjyhm namehy ocranor u:

(a) npoueHy cpeaHopo4HMX notpeba n unLEBA;
(6) npernen KoOHcynTaumja ca peneBaHTHMM 3aMHTEpPECOBaHMM CTpaHaMma;
(B) onuc ogabpaHnx cTpaTelwKkux akuuja;

(r) aetarbHy MHaHCKjCcKy Tabeny Koja MHAMKATUBHO Aaje npukas YKynHor
M3HOCa AOMpUHOCA YHUje 3a CBaKy roaAnHy;

(8) npennoxeHe MojanuTeTe 3a BpegHoBake U npaheme;
(hH) HAMKATMBAH CNKCaK BESIMKUX NpojekaTta, ako Ux nMma;

(e) y cnyyajeBuMa rae je peneBaHTHO, ONUC CTPYKTypa kKopucHuka UMA III wn
oBnawhera 3a ynpaB/bake U KOHTposy NporpaMoM, y ckiaay ca 4naHom 10. u
AHekcom A.

(6) Benukun npojekaT U3 unaHa 16. ctas 5. Tauyka h)) je npojekaT unjn ykynaH
Tpowak npena3n nsHoc og 20.000.000 EUR.

Benuke npojekte kopucHuk UMA III nogHocn Komucmjn Ha oueHy. Oasyka o
(pnHaHCMpamy BENUMKNX NpojekaTa AOHOCK Ce Ha OCHOBY AOrosopa obe cTpaHe.

(7) NNA III nomoh 3a pypanHu passoj (UMNAPL) obe3behyje ce Ha ocHoBY
npuoputeTa yTBpheHunx y nporpamckom oksupy WUIMA III, kao n y ctpaTtermjama
nosbonNpuBpeaHOr U pypanHor pa3soja kopucHuka UMA III. Cnposohere ce
peanusyje y o6/nKy BMweroavlikbmnx nporpaMa ca roauibuM pataMa y ckiagy
ca unaHom 30. ctas 3. Ypenbe o NDICI, koju ce npunpemMajy Ha LeHTpasIHOM
HMBOY M NOKpuBajy ueo nepunos cnposohewa UIMA III. UMAPA III nporpam ce
cacToju o4 yHanpen aedUHUCAHOr CKyrna Mepa Koje Ccy npeumsnpaHe ny
CeKTOpCKOM crniopa3symy. lNporpam npunpema UMAPL YnpaB/bayko Teso, Kao LWTo
je HaBeadeHo y unaHy 10. ctaB 9.Tauka a) osor Cnopa3yMma Koju ce A0CTaB/ba
KoMuncmjn HakoH KOHCynTaumja ca oarosapajyhmm 3amHTepecoBaHMM CTpaHaMma.

NMNA III nomoh pypanHoM pa3Bojy aonpuHehe noctmsamwy cneaehunx ymbesa:

(a) noBehare KOHKYPEHTHOCTU NoJ/bONpuUBpeaHO-NpexpaMbeHor cekTopa, y3
nocreneHo ycknahueare ca ctaHaapanma EY v nobosbware epruKacHOCTU U
0ApP>XXMBOCTU NpOU3BOAHE HA rasgnHCTBMMa, WTo he npy>Xntn 60/bn 04roBOp Ha
ApylwTBEHE 3axTeBe 3a 6e36egHOM, XpPaH/bLUBOM U OAPXMBOM XPaHOM;



(6) onakwaH pa3Boj NocsoBama, pacT U 3anol/baBame Yy pypasiHUM noapyyjuma,
nobosblaHa no3numja NosbONpPMBPEAHMX NMPpoM3Bohayda y aHuy BpeaHOCTU m
npuvBnadyere Maagamx nosbonpuUBpeaHMKa Y NosbONpuBpeay;

(B) monpuHoc ybnaxaBamy KIMMAaTCKUX MpoMeHa u npunarohasamby,
NoACTULAHE OAPXMBOT YNpaB/batba NPUPOAHUM PeCcypcrMa u AOMpUHOC 3aLUTUTK
XWBOTHE CpeanHe;

(r) nobosbwaH pa3Boj 3ajeaHULE U APYLWTBEHOr KanuTana y pypanHnMm
noapydjuMa un nsrpagma MoAepHe jaBHe ynpaBe 3a NosbONpuBpeay U pypasHu
pa3Boj, Y3 NowToBame NpuHuMna Aobpor ynpasrbamsa.

YnaH 17 YcBajarme n nameHe um aonyHe NMporpama

(1) HakoH ycBajarba, MNporpammn ce no notpebu Mory Mewatn y cknagy ca
ynaHowm 25. Ypenbe o NDICI.

(2) NMpenno3n nameHa n gonyHa koje nogHocun kKopucHuk UMA III mopajy 6mtu
nponncHo obpasnoxeHn n Mopajy Aa cagpxe HajMawe cnegehe nHdbopmaumje:
TEKCT U3MEeHEHOI NporpaMa, pasfnore 3a NpeasioxXeHy U3MeHy Uau AONyHy,
oyekmBaHe edekTe UaMeHe/aonyHe ykibyudyjyhu, rae je penesaHTHO,
duHaHCKMjCcKKn yTnuaj.

(3) KopucHuk UMA III he npeanoXxuntn nameHe n gonyHe lNporpama Kag rog je 1o
HeonxoAHo Aa 61 ce oapasuie NpoMeHe peneBaHTHOr 3aKOHOAABCTBa YHUje nnum
Kaja To 3axTeBajy NpoOMeHe ycroBa 3a criposoherse.

(4) OetarcHe oapenbe 3a npunpemy, yceajamwe n naMeHe n gonyHe lNporpama,
npeasuheHe cy peneBaHTHMM AOKYMEHTUMA U YNyTCTBMMA Koje npunpema
Komucuja.

OAEJbAK IV NPABWUJIA O CINMPOBOBEHY
NOAOAE/bAK I ONLWUTA NMPABUJIA N HAYEJNIA CITPOBOBEHA

UYnaH 18 Npasuna y Be3un ca jaBHuM HabaBkama, poaenom 6ecnoBpaTtHMUX
cpeacTtaBa U ApyrvMm npoueaypama

(1) Ynpasmare noapwkom y cknony WIMA III spwu ce y cknagy ca ogpenbama
duHaHcmjcke ypenbe.

(2) Csu yrosopu o ycnyrama, HabaBkama, pagosmma, 6ecrnospaTtHUM cpeacTBuMa
N TBUHWHTI YrOBOPW AoAesbyjy Ce U CNpoBOAE Y CKiiaay ca NpaBHUM OKBUPOM EY u
ctaHgapanma Komucuje koju ce Tnyy cnposoherba CNo/bHUX akunja, a Koju cy Ha
CHa3u y BpeMe rnokpeTara NnpeaMeTHe npoueaype.

(3) Pe3ynTtatn TeHAEpCKMX Npoueaypa, Kao v rnos3mBa NoAHOLWEHE Npeasiora 3a
6ecnoBpaTHa CpeAcTBa, A0AENY TBMHMHI yroBOpa W AoAaeny Harpaaa o6jaBrbyjy
ce y cknagy ca ogpeanbama dmnHaHcujcke ypeabe kKoja je aoaatHo
KOHKpPEeTM30BaHa y usaHy 23. 0BOr cropasymMa.



(4) Y cnyyajy nHAMpEeKTHOr ynpas/bawa o4 cTpaHe kopucHuka UMA III, HAO
AocTtaB/ba KoMncunjm nnaH jaBHnx Habasku/nnaH yropapama v MHaHCcujcke
npojekuunje 3a nporpam(e) Koju ce peannsyjy Ha oCHOBY (DMHAHCUjCKOr
cnopasyMa Yy poKy o4 Mecel AaHa o4 CTyrnawa Ha cHary ogrosapajyher
dunHaHcmjckor cnopasyma. OBa obaBesa ce He NpuMeryje Ha nporpame y
obnactu pypanHor passoja.

(5) Y nornepny jaBHux HabaBku, npasuia n npoueaype kopucHuka UMA III koje
cy ycknaheHe ca AupektuBom 2014/24/EY EBponckor napnaMeHTa n Caseta®
CcMaTpajy ce eKBMBaNEHTHUM nMpasBuamMMa Koje npmMmeryje Komucuja y cknagy ca
®unHaHcmjckoM ypeaboM. KomMucuja Moxe NnpuxBaTuUTK Aa Cce TakBa HauMOHaNHa
npasuna v npoueaype npuMemnyjy 3a notpebe cnposohera UMA III nomohu, y
CKflagy ca ycnoBuMa peneBaHTHUX ogpenaba puHaHCKjcKor cnopasyma.

YnaH 19 MNpaBuna o HALMOHAJIHOCTU U MNMOPEKJTY Y OKBUPY npoLueaypa
jaBHUXx HabaBkKn, noaene 6ecnoBpaTHUX cpeacTaBa U APYyrmx Bpcra
noapLluke

(1) Y npouenypama goaene yrosopa o Habasuu, goaenn 6ecnoBpaTHUX
cpeacrtaBa v Harpaga y cknony lNporpama ¢puHaHcmpaHux y oksupy UMMA III mory
ydyecTBoBaTM MehyHapoaHe opraHmsaumjel® n permoHanHe opraHmsauumje m cea
Apyra nuua Koja cy Ap>XaB/baHW U NpaBHa nuua ca ceauwTteM y cnegehum
Ap>xaBaMa (y AarbeM TeKCTy: ,MpuxBaT/buBe 3emsbe”):

(@) apxase unanuue, kopucHuum UMA III, yroBopHe ctpaHe Cnopa3ymMa o
€BPONCKOM €KOHOMCKOM MpOCTOpY M NapTHepcke ApxaBe obyxBaheHe AHekcoM I
Ypenbe o NDICI n

(6) apxase 3a koje KoMucuja ycnoctaB/ba peumnpovyHm NpUCTyn CnoJbHOj
nomohu. PeunnpoyHu npuctyn Moxe 6UTK foaesbeH, Ha OrpaHUYeHn Nepmos oA
HajMare roamHy gaHa, Kaja Apxasa ofobpu ydewhe noa jeaHakuM ycnosmma
cybjekTnma 13 YHUjEe N U3 ApxaBa Koje ncnymwanajy ycnose npema UMA III. Mpe
HEro WTOo 0A/y4Mn O y3ajaMHOM (peumnnpoyHoM) npuctyny, Komucuja ce
KOHCYNTyje ca kopucHukom UMA III.

(2) Csa onpema n matepujanu duHaHcupanu y oksmpy WUMA III mory aa notuuy
n3 6uno Koje 3emrne.

(3) Npaeuna ytBpheHa y OBOM 4UfiaHy He NpuMemyjy ce U He cTBapajy
orpaHuyersa y rnorneny HaumoHasiHe NpUNagHOCTU PU3NYKUX NKLA Koja Ccy
3anocneHa Wian Ha ApYrv Ha4yuH y NpaBHOM OAHOCY Ca NpuxBaT/bMBUM n3Bohauem
nnu, rae je npuMeHs/bnBo, noamnssohauem.

(4) 3a nporpame Koje 3aje4HNYKM Cy-PUHAHCMPaA HEKM CyBjeKT nnm ce cnposoae
Yy ONPEKTHOM WU MHOAWMPEKTHOM ynpaB/bamy ca cybjekTnma

9 Ounpektnea 2014/24/EY Esponckor napnameHTta n Caseta oa 26. debpyapa
2014. rogmHe o jaBHMM HabaBKkaMa M CTaB/bakby BaH cHare [JupekTtuee



2004/18/E3 Esponckor napnameHTa u Caseta oa 31. mapta 2004. rogmnHe o
KoopAuHaumju NocTynaka 3a AoAeny yroeopa o jaBHMM pagoBuMa, yrosopa o
jaBHOM cHabzeBamy M yropopa o jaBHUM ycayrama.

10 MehyHapogHe opraHmsaunje cy mehyHapoaHe opraHusaumje jaBHoOr cekTtopa
yCrnocTtas/beHe MehyHapoaHUM CriopasyMmMma, cneuuvjann3oBaHe areHuunje Koje cy
yCrocTasuie TakBe opraHusauuje v apyre HenpoduTHe opraHusaumje Koje cy
oanykom Komucuje acmmmnmnpaHe ca mehyHapoaHMM opraHm3saumjama

KaKo je HaBeAeHo Yy unaHy 62. ctaB 1., Tauka B) noatadykama (ii) go (viii),
®uHaHcmjcke ypenbe, npaBuna npuxeaT/bUBOCTUTMX cybjekaTa he ce Takohe
npuMernBaTH.

(5) Y cnyvajy kapga aoHatopu ob6e3behyjy dpuHaHcMpare noBepeHNnYKoM poHayY
Koju je ocHoBana Komucuja, nam To YMHe NyTeM eKCTEPHMX HAaMEHCKMX Npuxoaa,
npuMeryjy ce npaswuia 0 NpUXBaT/bUBOCTM Y OCHMBAYKOM aKTy MOBEPEHUNYKOr
¢doHAa nnm y cnopasyMmy ca KOHKPETHMM AOHATOPOM Yy C/llyyajy eKCTEpPHUX
HaMeHCKMX npuxoaa.

(6) Y cnyuajy nporpama koju ce ¢puHaHcupajy ns UMA III n gpyror duvHaHcmMjckor
WHCTpYMeHTa YHuje, cybjekTn Koju ce cmaTpajy npuxsaT/bUBUM Yy OKBUPY 6MN0
KOr 04 MHCTpyMeHaTa he ce cMaTpaTu NpuUXBaT/bUBUM.

(7) Y cnyyajy nporpama 3a Bulle apkasa, pusnyka nmua Koja cy Ap>Kas/baHu W,
y cnydajy npaBHuX numua ca cegmwtem y UMA III kopucHMumMMa n permoHnMa Koju
cy obyxsaheHu NporpamMoM, MOry ce cMaTpaT NPUXBAT/bUBUM.

(8) NMpaBuna NpmMxeaT/bUBOCTU U3 OBOI YlaHa Mory 6uUTKU orpaHnuyeHa y norneay
HauMoHanHe NpMNagHoCTKN, reorpadcke nokaunje nnu npupoae KaHgmaarta, Kkaga
TO 3axTeBa cneundunyHa npupoaa n unbesun NporpamMa n Kaga cy osa mlyseha
HeonxoAHa 3a HeroBo AeN0TBOPHO CnpoBohere.

(9) Komucmja moxe aa npuxeBaTu ussohaue, anamMkaHTe n KaHaMAaTe U3
HeKkBaNMMUKOBAHMX 3eMasba Kao KBa/IMMUKOBAHE Yy Cny4Yajy XMTHOCTU UN
HeAOCTYMNMHOCTM YC/lyra Ha TPXULITMMa KOHKPETHUX 3eMarba UaKN Teputopuja, unm
y APYrMM agekBaTHO 06pa3/ioXXeHUM cnyyajeBuMa Kaga 6m npumeHa npasmna o
NpMXBaT/bUBOCTM OHeMoryhuna unm nsyseTHo oTexarna peanusaumjy Mporpama.

(10) Y un/by NpoMoOBMCaHa NOKANHMX KanauuTeTa, TpXXuwTa n Habaeke,
npeaHocT he uMaTn NoKanHM N permoHanHu n3eohaum kaga je PMHaHCNjCKOM
ypenboMm npeasuheHa goaena Ha OCHOBY jeAHOr TeHaepa. Y CBUM ApYruM
cnydyajeBuMma, ydyewhe fiokanHuUx U permoHanHmx nasohaya he ce npomoBucatu y
cknaay ca peneBaHTHUM oapenbama Ypenbe.

YnaH 20 Yyewhe y nporpaMmmMma m areHyumjama YHuje

(1) Nomoh ce moxe goaenuTu 3a noapwky ydyewhy kopucHuka UMA III y
nporpamMuma YHuje v areHumjama YHuje.

(2) Yuewhe kopucHuka UMA III y nporpammMa YHuje y cknaay je ca nocebHmum
oapenbama n ycnosuma yTBpheHUM 3a CBakmM KOHKpeTaH nporpam YHuje y



cnopasyMmy 3ak/bydyeHoM usmehy Komumcuje n kopucHmka UMA III, a y cknagy ca
cnopasymMmmma Kojuma ce ytephyjy onwTa Hadena 3a yyewhe KopucHuka UMA III
y nporpammmMa YHuje.

YnaH 21 Hauvena cnpoBohemwa 6yyercke noaplwike KopucHuky UMA III

(1) Komuncunja moxe oanyuntn aa kopmcHuky WUMA III goaenn 6yLeTcKky nogpLuky
y CKnaay ca 4naHoMm 236. duHaHcujcke ypeabe n CmepHmuama 3a byleTcky
noapwky EY, nog ycnoBoMm ga cy UCNyHweHU KpUTEPUjyMn 0 NpuUXBaT/bUBOCTHU
KOju ce npuMemyjy Ha cnposohere nomohn UMA III kpo3 nporpame byLercke
nogpwke. OBakBa noapLuKa ce cnposoamu rno npasuanMa 3a JUPEKTHO
ynpas/bame.

(2) Ucnnata 6yLeTcke noaplike ycnoB/beHa je 3a40Bo/baBajyhnuM HanpeTkoMm y
nocTusamwy un/beBa A40roBopeHux ca kopucHukoM UMA III n npeasuheHunx y
KOHKPETHOM (PMHAHCUJCKOM CnopasymMy.

(3) NpegMeTHN PUHAHCUJCKM CrOpa3yMn 3aKbyyeHun ca kopucHukom UMA III
cagapxe:

(a) ObaBe3y Tpehe 3eMsbe aa goctasm Komucumjn noysaaHe n 6narospemeHe
nHdopmaunje koje omoryhasajy Kommcumjn aa oueHn UCNyHeHOCT yCcnoBsa 13
ynaHa 236 ctaB 2. ®DnHaHcujcke ypeabe;

(6) npaso Komucuje ga cycneHayje duMHaAHCMjCKN cnopa3yM ako KopucHuk UMA
III npekpwu obaBe3y Koja ce OAHOCU Ha MowToBawe /bYACKUX Npasa,
AEMOKpPaTCKUX MpUHUMNA U BNnajaBuHe npasa n y 036uU/bHUM cnyyajeBnuMa
Kopynuuje;

(B) ogrosapajyhe oapenbe y cknagy ca kojuma ce tpeha 3emba obasesyje aa he
0AMax HAZOKHaAUTU LEeNOKYyMNHO UK Ae0 peneBaHTHOr pMHaHCcupara onepauuje,
y cnyJajy na ce yTBpAM Aa je ucnnaTta pefieBaHTHUX cpeactasa YHuje buna
owTteheHa 036M/bHMM HENPaBUIHOCTUMA KOje ce NPUNUCyjy Toj 3eMbMn.

YnaH 22 Hauena cnposoherwa TBMHUHI Nporpama

(1) Akuwnje mory 6MTK cnpoBeaeHe KpPO3 TBUHUHI Kaja je aAMUHUCTpauuja
onabpaHe Ap>XaBe ynaHuue carnacHa Aa nNpyXu TpaXKeHy CTPYyYHY NOAPLUKY
jaBHOM cekTopy. TBUHWHI MOKPMBA HAAOKHAAY TPOLLKOBA ApxaBa ynaHuue(a)
KOja je yK/byyeHa y akTUBHOCTU U Moxe 6uTtn kopuwheH nocebHo 3a
obesbehunBame AyropoYHOr aHraxxoBama caBeTHUKa y 06/1acTu NpeTnpucTynHor
npoueca paan rnpyxama caBeToAaBHUX yC/lyra Koju ca NyHUM pagHUM BpEMEHOM
paan y kopucHuky WMA III noa HasnBOM y AasbeM TEKCTY CTaJHU TBUHWUHT
caBeTHUK (RTA). KopucHuk UMA III o6e36ehyje agekBaTtaH KaHLUenapunjcku
npoctop 3a notpebe RTA.

(2) NMpupy4HUK 3a TBUHUHI, KOju je yTBpanna Komucuja, 6uhe npumersne Ha cee
TBUHUHrE.

noAOAE/bAK II TPAHCMNAPEHTHOCT U BUAJbUBOCT



YnaH 23 UHpopMucabe, JaBHOCT U TPAHCMAPEHTHOCT

(1) KopucHuk UMA III ce ob6aBe3yje Ha yHanpehere TpaHCNAapeHTHOCTM U
OArOBOPHOCTM Yy peanusaumjn nomohu. OH ob6jaBrbyje nHdopmaumjy o BpeaAHOCTH
nomohu Koja je npumrbeHa y oksupy UIMA III.

(2) Y cnyyajy nHaMpeKkTHOr ynpasrbarba, KopucHuk UMA III he o6jaButu
WHdopMaumnje o npuMaoumMa y cknagy ca saxehuMm npasumnmMa u npoueaypama,
Yy Mepu y K0joj ce Ta rnpaBuia cMaTpajy eKkBmBaneHTHUM npasunmma Komucumje,
HaKOH rpoueHe Kojy je nispwuna Komucuija.

(3) Y HepocTaTKy TakBe nNpoleHe nnm Kaga npoueHa He notephyje aa cy
npasuna kopucHnka UMA III ekBuBaneHTHa npasunmMma Kommcumje, KOpUCHUK
NMNA III he ce npuapxaBaTu ycnosa 3a objaB/bnBame MHPopMaumnje o Habaskama
n yroeopmma o 6ecnospaTHMUM CpeACTBMMA CaapXKaHUM Y PUHAHCN]CKUM
CcriopasyMmmMma Uan y CEKTOPCKUM CriopasyMmMa, y 3aBUMCHOCTU OZ, cnydaja.

(4) KopucHuk UTMA III he o6jas/emBaTtn UMA III nporpaMe, Kao u cBaky peBusnjy
N N3MEHe 1 AOonNyHe.

YnaH 24 CtpaTtewka KOMyHUKaumja v BUA/bUBOCT

(1) KopucHuk UMA III he pagntn Ha nogmsary CBECTU jaBHOCTM O MOryhHoCcTMMa
Koje npousunase n3s é6nunxe EY nHterpaumje n n3 pedopMm Koje ce cnposoae y3
noapwky EY, y unby obesbehuBama jaBHe nogplike EY n npuctynamy EY.

(2) Y cBOjuM MepaMa BUASBMBOCTU N KOMYHUKauUmje, KopncHuk UMA III
obaBelwlTaBa jaBHOCT O:

(a) BpegHOCTMMa, NonnTUKaMa u nporpamMmMa EY n bmxoBoM yTuuajy Ha
CBAKOAHEBHM XMWBOT /byaun;

(6) npouecy npuctynawa EY ca npatehum pepopmama v HbUMXOBUM AYrOpOYHUM
Kopuctuma u MmoryhHoctuma 3a rpahaHe u npuspeay;

(B) duHaHcupary koje EY obesbehyje kopucHuky UMA III u erosoj Besu ca
BpeAHOCTUMa U un/beBUMa nonutmnka EY, ca pokycoMm Ha onun/bMB NO3UTUBAH
yTnuaj npojekarta koje pmnHaHcupa EY Ha rpahaHe v npuspeay.

(3) KoHkpeTHO, kopucHuk UMA III he npusHaTh nopekno puHaHcmpamwa EY un
06e36eanTtn werosy oarosapajyhy BMA/bUBOCT NyTeEM:

(a) naBara MN3jaBe y KOjOj ce Ha BMA/bMB HAaUMH NpeacTaB/ba nogpuwka gobujeHa
oA EY y okBUpY CBMX AOKYMeHaTa N KOMYHUKALMOHUX MaTepujana Koju ce
OAHOCe Ha crnpoBohene cpeacTaBa, YKby4vyjyhu Ha cnyxbeHy Beb cTpaHuuy um
Hanore ApYLWTBEHUX Meaunja, rae OHW rnocToje;

(6) npoMoBMCara akumja n HUXOBUX pesynTaTa NpyxXareM KOXEepPeHTHUX,
edeKTMBHMX U NPONOPLNOHATHO Un/baHUX MHpOpMauuja BUWECTpYKoj nybanun,
yK/by4vyjyhu meamje.



(4) KopuchHuk UNA III obaBewTaBa KoMmucnjy o nnaHmpamwy 1 cnposBohery Mepa
BUA/BUBOCTU N KOMYHUKALMje N Tpaxun cuHeprunjy ca mepama Komucuije.

(5) Komucunja un kopucHuk UMA III he ce OroBOpUTN O KOXEPEHTHOM MNAaHy
BUA/BMBOCTM M KOMYHMKALMjCKMX aKTUBHOCTM Kako 6u ce nHdopmaumje o
nporpamMmuma u akuujama y oksmpy nomohu UMA III yunHune 4oCTynHUM m
akTuBHO o6jaBune koa kopucHuka UMA III. NMpouenype 3a cnpoBohere TakBUX
aKTUBHOCTM Buhe npeunsnpaHe y CEKTOPCKUM UIN PUHAHCUjCKUM Ccnopa3yMuMa.

(6) Y cnyyajy AMpeKTHOr ynpaB/baka, 3a cnpoBohere akTUBHOCTM U3 CcTaBa 5.
OBOrl YnaHa HaanexHa je Komucuja y3 nomoh kopucHuka UMA III.

(7) Y cnyyajy HAMpEKTHOr ynpassbara o4 cTpaHe KopucHuka UMMA III, a 3a
nporpame npekorpaHuyHe capagme 13 4ynaHa 64, ctas 2. Tayka 6), 3a
cnposohere akTUBHOCTU M3 CTaBa 5. oBOr ynaHa o4roBopHa je peneBaHTHa
MHCTUTYUMja KopmucHuka UNMA III.

(8) AKTMBHOCTM BMA/BMBOCTU U KOMYyHUKaunje he npoMoBMcaTH TpaHCNApeHTHOCT
N OArOBOPHOCT Yy Kopuwhemwy cpeactaBa, y cknaay ca nocebHum ogpenbama o
HeobjaB/bMBaky MHANMKATUBHUX BylLleTa 3a HabaBky poba 1 pagoBa npe
noTnMcmMBama criopasyma, npema notpebu.

(9) KopucHuk UMA III he 0 CBOjUM aKTUBHOCTUMa BUA/bUBOCTU N KOMYHMKaLUM]je O
NMNA III n3sectutn UMA oabop 3a npahere n cektopcke oabope 3a npahemre.

noaAOAE/bAK III SALLUTUTA N NOBEPJLUBOCT NOAATAKA
YnaH 25 3awTuTta noaaTtaka

(1) KopucHuk UMA III he o6e36eamntn ogrosapajyhy 3awtuTy JIMYHUX nodaTaka
Koja je ekBmBaneHTHa OHOj yTBpheHoj y Ypeabu (EY) 2018/1725 v Ypenbu (EY)
2016/679 kako je HaBefeHo y unaHy 12 crtaB 3., Tauka h). JInuHu nogaum
O3Ha4yaBajy CBaKy MHOpMauUjy Koja ce 0gHOCU Ha UAEHTUPUKOBAHO PU3NYKO
nvue unu nuue Koje ce Moxe naeHtudukosaTtn. Ceaka onepaumja Koja ykbyudyje
obpaay NMYyHUX NogaTaka, Kao WTOo je NpuKyn/bare, CHUMamwe, OpraHm3oBame,
cKknagvwTere, npunarohaBare MM U3MeHa, NpoHanaxewe, KOHCY/ITOBaHeE,
Kopuwhere, oTkpmBare, bpucame nnm yHuwTaBamwe, 3acHuBahe ce Ha
npasunmma u npoueaypama kopucHuka UMA III, n 6uhe obasrbeHa camo y mepu
Koja je HeonxoaHa 3a crnpoBohewe UMMA III nomohu.

(2) KoHkpeTHO, kopucHuk UMA III he npeay3setn oarosapajyhe TexHuuke um
opraHusaunoHe 6e3begHOCHe Mepe y Be3n ca pusnuuMa CBOjcTBEHUM 610 KOjOj
TakBOj onepaumjn n npmpoan nHdopmMaumja Koje ce ogHoce Ha AOTUYHO (PU3NYKO
nvue, kako 6u ce:

(@) cnpeunno ga 6uno koje HeosnawheHo nuue aobuje NpMCTyn pavyHapCKuUM
cucteMmMma Koju obaBrbajy TakBe onepauuje, a nocebHo HeoBnawheHOM YnTamy,
Konupary, Mewaky UK yKIakakwy Meaunja 3a cknaguwtere; HeosnawheH yHoOC
nojartaka Kao 1 cBako HeoBnawheHo obenogarwmnBame, U3MeHy Uan bpucame
noxpaweHux nHdopmaumja;



(6) obezbeanno aa osnawhenn KopucHmumn UT cnctema Koju obassbajy Takee
onepauuje Mory npuctynutu camo nHdopmaumjaMa Ha Koje ce HhUXOBO NMpaBo
npucTyna o4HOCH;

(B) HbMXOBa OpraHM3aumMoHa CTPYKTypa Kpenpasna Ha HaunH Koju UCnyHaBa
HaBeAeHe 3axTeBe.

YnaH 26 NoBepsbuBOCT

(1) He poBoaehun y nutarbe unaH 49., kopucHuk UMA III n Kommncnja he yysatu
NOBEP/LMBOCT CBAKOr AOKYMeHTa, MHdopMauurje nnm apyror matepmjana Koju ce
OVPEKTHO oaHocK Ha cnposohere UMA III nomohu Koju je knacmdunkoBaH Kao
noBepbyB.

(2) KopucHuk UMNA III je carnacaH aa nosepeHun cybjekt n3 ynaHa 62. crtas 1.,
Tauyke B nograudke og (ii) go (viii), ®nHaHcmjcke ypenbe, kome je Komucumija
noBepwuaa NocsioBe y Be3un ca cnpoBoherem byLieta, MOXe Aa npocneau
AOKyMeHTe Yy CBOM noceny Komucmjn nckibyumBo paau npahera cnposohera
nosepeHmnx nocnosa. Komncunja he nowrtosaTt Aorosope o0 NOBEpP/bMBOCTU
cknonsbeHe namehy kopucHuka UMA III n Tor cybjekTa y cknagy ca oapenbama
osor Cnopasyma.

(3) CtpaHe he npubaButn mehycobHy npeTxoaHy NMUCaHy carnacHOCT npe jaBHor
obenonamwmBama TakBUX MHpOpMaUuUja.

(4) CtpaHe he octatn obaBe3aHe nosepsbMBoWwhy A0 NeT roaMHa HaKoH
3aBplueTKa nepuoja n3Bpluera nosesaHor MHaHCKMjCKOr cnopasymMa.

noAOAEJ/bAK IV AOAE/bUBAE OJIAKLUMLA U ONMOPE3UBAIDLE

YnaH 27 Qoae/msuBame onakwuua 3a cnposoheme NMporpama um
n3BpLIEeHe yrosopa

(1) Kako 6u ce ocurypano edukacHo cnposohemne lNMporpama Koju ce
dunHaHcmpajy, y uenoctu nnm gennMnyHo, u3 61Mno Kojer opyror MHCTpyMeHTa
YHuje, kopucHuk UMA III he npeaysetn cBe HeonxogHe Mepe Aa ocurypa:

(@) pa y cnyyajy TeHAepCcKMX npoueaypa 3a ycnyre, Habaske unm pagoBe, Kao U
no3uBa 3a nogHolweme npeasora 3a 6ecnoBpaTHa CpeacTBa U TBUHUHTE,
dun3nuka v npaBHa nMua Koja ucnymwasajy ycnose 3a yyewhe y noctynumMa
aopene y ckiagy ca ynadHom 19. CnopasyMa nMmajy npaBo Ha NPUBPEMEHM
cMewTaj u bopaBak rae BaXXHOCT UM Tpajawe yrosopa To rapaHTtyje. OBo npaBo
CTUYe ce TeK HAKOH NOoKpeTara NocTtynka n kopuctmhe ra pykosoaehe um
TEXHUUYKO 0Cobsbe, YKbyUyjyhu cTanHe TBUHUHI caBeTHuKe (RTA), noTpebHe 3a
cnposoheme cTyauja u Apyrmx npunpemMHUX Mepa 3a cactaB/bame
TeHaepa/npujasa/npeanora. NpaBo HeycnewHux noHyhava/ kaHampata/
anJnMkKaHaTa 3a NpuBpeMeHn cMeLwwTaj n 6opaBak UCTUYE Mecel AaHa HaKoH
obaBewTera 0 047yuM O AOAENM YrOBOpa;

(6) ma noHyhaum n annmMkaHTKU MOry Aa nogHecy CBoje NoHyAe/3axTeBe/npeanore
6e3 nkakBMx Npenpeka, Kao WTO Cy A0AATHU NpaBHU, aAMUHUCTPATUBHM UN



LapMHCKM 3aXTeBU KOjuU Hapylwasajy jeaHak TpeTMaH Mehy noHyhaunma nnam
anJIMKaHTW, OCUM aKoO TW 3aXTEBU HUCY Cajp>XaHW Y OCHOBHOj o04/lyUuM KOjy je
ycBojuna Komucuija;

(B) Aa ce ocobsby Koje ydecTByje y cnpoBohemwy nporpamMma uHaHCMpPaHUX Y
NOTMYHOCTU MU AENUMUYHO U3 BUIO KOr APYror MHCTPYMeHTa YHuje n
YNaHOBMMA HUXOBE YXXe NopoauLe Aajy HUWTa Makbe noBosbHe beHeduuuje,
npmeuneruje n nayseha og oHMX Koju ce 06MYHO Aajy ApYromM MehyHapoAHOM mMnu
CTpaHoOM ocobsby 3anocneHom y Penybnunum Cpbujn, npema 6mno Kom apyrom
6unatepanHoM UM MynTUNATEPaAsIHOM CNOpasyMy MAW apaHXMaHuMa 3a nomMoh wm
TEXHWYKY Capajhby;

(r) aa je ocobsby Koje yyecTByje y cnpoBohery nporpama UMHaHCUPAHUX Y
NOTMNYHOCTU UAN AENIMMUYHO U3 BUNO KOr ApPYror MHCTpyMeHTa YHuje m
YraHOBMMA HMXOBE yXXe nopoauue A03Bos/beHOo aa yhy y Penybnuky Cpbujy, aa
ce HactaHe y Penybnnum Cpbuju, ga tamo page v ga ogy n3s Penybnuke Cpbuje,
KakKo npmpoaa OCHOBHOI yroBopa TO OnpaBAaBa;

(A) w3pasame CBMX A03BOSIA HEONXOAHUX 3a YBO3 pobe, nocebHo
npodecnoHanHe onpeme, noTpebHe 3a n3BpLIEeHE OCHOBHOI YroBOpa, Y CKiaay
ca nocrtojehuM 3aKOHMMa, NpaBuaMMa U nponmcnma KopmcHuka UNA III;

(h) na he yBo3u koju ce obassbajy y OKBUpY nporpaMa GUHAHCUPAHUX Y LENIUHU
nnn gennmmmyHo ns UMA III nan 6mno Kor Apyror MHCTpyMeHTa YHuje 6utu
M3y3eTn o4 CBUX YBO3HUX HAKHaAa;

(e) nspaBare CBMX A03BOJSIa HEONXOAHUX 3@ NOHOBHU U3BO3 ropeHaBeaeHe pobe,
HaKOH LUTO je OCHOBHW YroBOp Y NOTNYHOCTU U3BPLUEH;

(k) naBame oBnawhera 3a yBO3 UM CTULAHE AEBM3a HEONXOAHUX 3a
cnpoBohere OCHOBHOI YroBopa M NpMMEHY HauMOHaNHUX NponMca O KOHTPOU
BaslyTa Ha HEAUCKPUMMHATOPCKM Ha4yMH Ha yroBapauye, 6e3 063npa Ha HUXOBY
HaLMOHAMHOCT UM MEeCTO OCHMBaHA;

(3) penaTpujauunjy cpeacraBa NpUM/bEHNX Y BE3N Ca aKTUBHOCTUMA Y OKBUPY
nporpama Koju ce y uenmHu nnum genmMMnyHo duHaHcmpajy ms 6uno Kor gpyror
WHCTpYMeHTa YHuje;

(n) pa he TpaHcakumje HeonNxoAHe 3a U3BpLUaBake yroBopa y OKBMPY nporpama
(pnHaHCMpPaAHUX Y LENNHU UAN AETUMUYHO U3 BUI0 KOr ApYyror MHCTPYMEHTa
YHuje 6uTtn nlysete o npoueaypa Koje 3axrteBajy npeHoc nnahara 3a poby nnu
yc/yre tbnUxX0BUM yroBapaymMa y MHOCTPAHCTBY Npeko 6aHaka unn puHaHCnjcKux
MHCTUTYUMja Koje nocnyjy y Penybnnum Cpbujn.

(2) KopucHuk UNMA III he o6e36eantn nyHy capagmy CBUX peneBaHTHMUX opraHa.
Takohe he 06e36eanTV NpUCTYN CTPYKTypama y ApP>XaBHOM BNIACHULITBY Koje
obaBrbajy NnpmBpeaHy AeNaTHOCTU BAAaAMHUM MHCTUTYUMjaMa, Koje Cy yK/by4deHe
WIN Cy HEONXOoAHe y cnpoBohery akumja unn y n3Bplueky yroBopa.



(3) HakoH cTynama Ha cHary oBor cnopasyma, kopucHuk UMA III he ycsojutu
WM U3MEHUTU 3aKOHE MM NOA3aKOHCKE aKTe HEOMNXOAHE 3a crnpoBohere
3axTeBa npoueaypa yTBpheHMXx OBUM YnaHOM, Y3 UCTOBPEMEHO OApXXaBame 0BUX
npoueaypa jeAHOCTaBHUM, pa3yMHUM U BPEMEHCKN e(pUKACHUM KOJTUKO je
moryhe.

Ynax 28 NMpaBunia o nopesnMa, LApUHCKUM Aak6buHaMma n apyrum
c¢dmckanHMM HakHapama

(1) Ocum kapa je gpyraumje npeaBmheHO CEKTOPCKUM CNOpasyMoM Un
(dnHaAHCMjCKMM cnopa3yMoM, NOpe3sn, LapuHe 1 HakHaje ca UCTUM AejcTBOM Hehe
6utn npuxsat/bmeun y oksupy UMA III nporpama nnu 6uno Kojer apyror
WHCTpYMeHTa YHuje. OBO npaBunio ce Takohe npuMemnyje Ha cypuHaHcmpame
Koje o6e36ehyjy kopucHuk UMA III, apyrmn cybjektn 3a cyduHaHCcupame,
npumaoumn UMA III nomohn nnun 6muno Koje apyro dpuHaAHCUpaHe Yy OKBUPY APYrmnxX
WHCTpyMeHaTa YHuje.

(2) Npumemyjy ce cneaehe oapenbe:

(@) 3a noTpebe oBor cnopasyma, nspas ,Union contractor” (n3sohay YHuje)
TyMauu ce Kao GU3NYKO M NpaBHO ULE Koje usBpliasa yrosop YHuje. M3pas
~M3Bohau YHuje"” nocebHo ykbyuyje nmua Koja npyxajy ycnyre, o4HOCHO
nobassbajy poby, 0oAHOCHO M3BpLUABAjy padoBe Yy CKAony yroBopa YHuje,
OAHOCHO KOpUCHUKe becrnoBpaTHUX cpeacTaBa (Ykby4dyjyhu nssohauve y okBupy
TBMHWHIA, KOPUCHUKE NoApLUKe Y OKBUPY NOA-rpaHTOBA), NapTHepe y
KOH30pUWjyMYy MM 3aje4HMYKOM NOAYXBATY MM CY-KOPUCHUKE WU NpUApYyXeHe
cybjekTe y rpaHTOBMMa, KOPUCHMKE noarpaHToBa, nogm3sohavmma, mefhyHapogHe
OopraHusaunje n ctasHe TBUHWUHI CaBETHUKE Y OKBMPY TBUHUHI YroBopa, Kao u
n3sohauye y okBupy NHCTpyMeHTa TexHM4Ke noMmohu n pasmeHe nHgopmMaumja
(TAIEX);

(6) n3pas ,yroBop YHuje"” o3Ha4yaBa CBaku yrosop, yroeop o 6ecnoBpaTHuM
CpeAcTBMMA WM CNOPa3yM Yy OKBUPY AMPEKTHOI NN MHOUPEKTHOr yrnpaB/baa
KpO3 KOju Ce aKTUBHOCT (MHaHcmpa y oksupy UMA III, unm 6muno kojun apyru
WHCTPYMEHT YHMje, yKkibyuyjyhun yrosope o noa-rpaHTy mnam nog-yrosope. M3pas
»,Yrosop YHuje” Takohe obyxsata oapenbe o nomohu y okBupy TAIEX n yyewha y
nporpamMuma YHuje;

(B) cBakoM yBO3y ,u3Bohaya YHuje"” buhe gossosbeHo aa yhe y Penybnuky
Cpbujy 6e3 nnahama uapumHa nnu yBo3Hux gaxbuHa, nopesa Ha goaaTy
BpeaHocT (MAB), akunsHe gaxxbuHe n gpyror cneuuvjaaHor nopesa Ha NOTPOLUHY
nnu 6uno Kojer Apyror caMyHor nopesa, gaxbuHa uan HakHage Koje umajy Ucto
Aejcteo. TakBo nlysehe he ce npuMerMBaTM CaMO Ha YBO3 WM HaKHaAe Yy BE3U
ca UCnopy4yeHoMm pobom nnu NpyxxeHnMm ycnyrama uam pagosmMma Koje ussoae
n3sohaum 13 YHuje npema yrosopy YHuje. Penybnuka Cpbuja he o6ezbeantun aa
he ce npegMeTHM yBO3 OMOryhnTn ca Tauke ynacka paaum ucrnopyke nisohaumma
n3 YHuje y cknagy ca oapenbama yrosopa v 3a TpeHyTHy ynoTpeby, Kako je
notpebHo 3a yobuyajeHy peanmsaumjy yrosopa, 6e3 ob63mpa Ha 6uno kakea



KalWlHkbEeHa UM CnopoBeE OKO M3MUPEHA rope HaBeaAEHUX AaxbuHa, nopesa mnnaun
HaKHaaa,

(r) U3Bohaum 13 YHunje he 6utmn ocnobohenu MNAB-a 3a 6UI0 KOjy NpyXeHy
yCnyry unm mcnopy4yeHy poby mnum pagose usBeaeHe npema yrosopy YHuje.
NcnopydeHa fobpa vnun npyxeHe ycayre nnm pagosun Koje je nssohay nsspumo
n3sohauy YHuje takohe he 6utn ocnoboheHun MNMAB-a y oHOj Mepn y K0Ojoj cy
noBe3aHn ca UM/beBMMA U aKTUBHOCTMMA U3 yrosopa YHuje;

(8) n3ysehe npeasunheHo TaukoMm r) he ce npumennTn nytem cneageher
MexaHu3Mma.

(i) kopucHuk UMA III he o6e36eantn aa ce ycnocrtasm epmukacaH MexaHusaMm um
npoueaype 3a npeTxoaHo (ex ante) nsysehe oga NAB-a. Osaj mexaHusam he
omoryhutn nssohaumma ns YHuje n yroeapaumma nssohauda m3 YHuje ga nsaajy
dakType 6e3 NAB-a.

Y cnyJajy aa kopucHuk UMA III He o6e36ean na cy epeKTMBHU MEXaHM3aM U
npoueaype 3a npetxoaHo (ex ante) ocnobahare oa MNAB-a Ha cHa3n ogMax
HaKOH CTynara Ha cHary osor Cnopasyma, Kommcmnja moxe aa rnpmMmeHu
dUHaHCMjCKy KopeKkumnjy.

(ii) deporvpareM Hanpea HaBeAeHOor, Kaja y NponucHO onpasAaHuUM
cnyydajeBuma npetxogHo (ex ante) naysehe HMje TEXHUUKN UNN MPAKTUYHO
n3soa/bMBo, ocnobahare oa NAB-a he ce npumeHnTn nyteMm noepahaja nnu
npebujarsa.

Tamo rage ce npuMeryje nocrtynak nospahaja, nssohaum YHumje n nognssohaum
nssohaya YHuje mohun he aa nobujy nospahaj NAB-a AMpeKTHO 04 OArOBOPHOI
NOpecKor opraHa HaKoH NOAHOLWEHa MMCAHOr 3axXTeBa HAAJIEXXHOM MOPECKOM
opraHy y3 notpebHy AOKyMeHTauujy Koja ce 3axTeBa Ha OCHOBY 3aKOHa
Penybnnke Cpbuje 3a nospahaj NnaB-a.

TaMo rage ce npuMmeryje nocrtynak npebujama, nssohay YHuje n noaussohaum
n3sohaya YHuje he umatu npaso ga npebujy namn oabujy 6uno koju ynasxm rNnaB
nnaheH y Be3n ca MCNopy4yeHoOM poboM UK NMpy>XeHUM ycayrama unm pagosmma
nsspwennm y oksmpy WUMA III nomohu, koju cy ocnobohenn MNMAB-a, kako je
npeasuheHo y oeoM CnopasyMmy, y o4HOCY Ha cBaku MAB Koju cy Hannatunm 3a
61no Kojy oA CBOjUX peAoBHUX MNOCNOBHMX TpaHcakumja saH UMA III.

OarosopHu nopecku opraH he ncnyHWTH cBaku 3axTeB 3a nospahaj nopesa un
npebujarbe y poky og Hajeuwe 30 kaneHaapckux AaHa 6e3 MKakBuX TPOLLKOBA,
OCUM MUHUMANHUX W onpaBAaHUX aAAMUHUCTPATUBHUX TaKCu;

(H) BO6GUT MM Npuxoa Koju npomsnnase U3 yroeopa YHuje 6uhe onopesnsun y
Penybnuuu Cpbujn y cknagy ca ueHTpasHUM/NOKaIHUM NOPECKMM CUCTEMOM.
MehyTum, dumsnyka n npasHa nuua, ykby4dyjyhmn nHoctpaHo ocobree n RTA, ca
npebueBanuwTeM UK ca ceauwlTeM y Ap)xasBaMa ynaHumuama Eesponcke yHuje nnm
ApPYrMM 3eM/baMa Koje ucnymwaBajy ycnose y okBupy WIMA III, ocuMm KOpUCHMKa
WNMNA III, koju n3spwaeajy yrosope YHuje n nussohaum npmmanauva (6es ob63upa Ha



HMXOBY HAUMOHANHOCT UK MECTO npebmuBanuiTa OCMM Kaja je gpyrauymje
npeasuheHo cnopasyMom o usberaBary ABOCTPYKOr Onope3nBama uim
nsberaBary nnahara nopesa Koju je 3aksbyuunna Penybnuka Cpbuja) 6uhe
n3y3eTn oA nopesa Ha Aobut mnm npuxon y Penybnunum Cpbujn, ykibyuyjyhm
nopes no oabuTKy 1 NpuBpeMeHe nopese;

(e) 6ecnoBpaTHa cpeacTBa YHUje KOpUCHUKY 6ecnoBpaTHUX cpeacTaBa Hehe ce
TyMaunTh Kao Ao6UT Unu Npuxoa Tor KOpucHMKa 6ecnoBpaTHUX cpeacTaBa. Kaaa
ce ocTBapu A06UT U3 yroBopa o 6ecrnoBpaTHUM cpeacTBMMa, KoMucmja nMa npaBso
[la n3BpLuM noBpahaj npoueHTa 4o6UTKU y CKady ca yC/i0BMMa OCHOBHOT
yroeopa. Mpeoctanu aeo Ao6UTU Moxxe 6UTM onopesnB NpeMa
LeHTpa/IHOM//IOKA/IHOM MOPECKOM CUCTEMY;

(>k) TpowkoBKn n3esohaya YHunje 6uhe ocnoboheHn yBosHnx gaxbuHa, akumsa u
Apyrnx nocebHMx nopesa Ha NOTpoWHY Un 6uno Kojer Apyror CAMYHOr nopesa,
AaxbuHe nnn gaxbuHa Koje umajy ekBmBaneHTaH edekaT Ha TPOLWKOBE Yy BE3Mn
ca Ucnopy4yeHom pobom mnu NpyxeHnM ycnyrama wian pagoBnMa Koje je n3ppimo
Taj n3sohay YHuMje no oCHOBY yrosopa YHuje;

(3) dunHaHcHjcka nnn matepujanHa cpeacrea/aobpa, ykbyuyjyhum nsrpahene
objekTe nnu npaea NpeHeTa Ha KOPUCHUKE aKunja/aKTUBHOCTU AN KOPUCHUKE
yrosopa Koju ce cnposoze y oksupy nporpama WUMA III nnn y okBupy 6uno kor
WHCTpYMeHTa YHuje, Hehe reHepucatn 3a oBe KOPUCHUKE ,NOpe3e Ha HacneacTBo
M npeHoc” nnn 6uno Koju Apyrn nopes uanm HakHagy ca UCTUM AejCTBOM;

(n) nu4He cTBapu M cTBapu 3a A0MahMHCTBO KoOje 3a NM4YHY ynoTpeby yBo3e
pun3nuka nmua (M YNaHOBU HUXOBUX YXXMX Nopoauua), OCUM OHUX perpyToBaHUX
Ha JI0KaNHOM HMBOY 3a obaBsbarbe NOC/I0BaA KOjU Cy AedUHUCaHU Yy YroBOpmMMa O
ycnyrama wau pagosuMa uam yrosopmma o 6ecrnospaTtHUM cpeacTtBuMa mam
yropopuma unam cnopasymmma o TBUHUHIY, 6buhe nsysetn og nnahawa uapuHe
nnu yBo3He aaxbuHe, nopesa Ha goaaty speaHocTt (MAB), akunse n apyrux
cneumjanHuUx nopesa Ha NOTpoWHY Uan o4 6uno Kojer gpyror CAIMYHOr nopesa,
LapuHe WM HaKHaje Koju nMmajy ekBuBasieHTaH edekaTt nnm ogspahajy oa
NpeKoMepHUX KonatepanaHux 3axTeBa, Npu Yemy ce NoMeHyTe IMYHe CTBapu 1
CcTBapu 3a AoMahMHCTBO NOHOBO M3BO3€ UM OAJ1aXY Y ApPXaBu, Yy CKNaay ca
nponnucruma Koju cy Ha cHasn y Penybnunum Cpbumnjn HakoH packuaa yrosopa;

(j) 3Bohauu YHuje He noanexy nnaharwy TakCeHMX Mapku unu gaxbuHa 3a
perucrtpauujy, nnm 6uno Kojoj Apyroj HakHaam ca UCTuMm edektTom y Penybnmum
Cpbujn kapa cy ose obaBese win HakHaae AMPEKTHO NOBE3aHe ca YroBOpOM
YHuje. OBo nsysehe ce Takohe npumemyje Ha TpaHcakumje (ykibydyjyhu
yCTyname npasa) 1 AOKYMeHTe KOju ce ogHoce Ha nnahara nssohauy YHuje,
YK/bYUYyjyhu yroBope Koju cy 3ak/byyeHun namehy KopmcHmka 6ecnoBpaTtHmMx
cpeacrtaea (yk/by4vyjyhu mbuxoBe napTHepe uan KopucHuke noa-6ecnoBpaTHUX
cpeacrtasa) U bUxXoBux ussohava (yK/bydyjyhu hnxoBo ocobrbe namn yropopeHe
CTPYYHbaKe), N YroBope KOju Cy 3aK/by4eHu 3a CllyvyajHe n NnpuBpeMeHe
TPOLIKOBE Ha OCHOBY Yrosopa O ycjiiyrama, 04HOCHO, Yyrosopa 0 pajoB1MMa, Kaaa
Cy TakBe TpaHcakumje unu nnahama AMPEeKTHO NoBe3aHu ca YroBopoM YHuje;



(k) cnepehe HakHage he Takohe 6uTK n3lysete 3a nssohaue YHuje:
(i) nocebaH nope3 Ha KOMyHUKauuje;
(ii) nope3n Ha MOTOpHa BO3MNa;

(iii) nocebHe HakHaae Koje NpuMeryjy permoHasHe UM nokKaaHe Bnactm uam
nocebHmn ogbopn y KOHTEKCTY M3BPpLUEHA YroBOpa Koje HUCY NpornopuuoHanHe
TPOLKOBMMA KOjU CY YKI/bYYEHWN Y HUXOBO U3BPLUEHE UAIN MMAjY eKBMBASIEHTaH
edekaT nopesa.

(3) Kapa roa je To notpebHo, kopucHuk WUMA III he ycBOjUTU AN U3MEHUTU
NOA3aKOHCKEe aKTe WMAN NOA3aKOHCKe aKTe HeONnxXoAHe 3a cnpoBohere NopecKkmnx
oapenbu oBor criopasyMa oAMax HaKOH HEroBOr CTyrnamwa Ha cHary.

(4) Npasuna n npouenype M3 OBOr YnaHa Takohe he ce npuMmernBaTK Ha CBe
CNv4yHe nopese, AaxbuHe, HaMeTe UM HaKHaAe ca UCTUM AejCTBOM, a Koje ce
MOry YBEeCTM HAaKOH CTynawa Ha cHary oBOr cnopa3yMma Kao gojaTtak Wian Kao
3aMeHa nocrtojehux.

(5) Y cnyuajy cykoba nsmehy oapenbu oBor ynaHa M 3aKOHOA4ABCTBA KOPUCHMKA
NNA III, npeosnahyjy oapenbe oBor cnopasyMma. Y caydajy npuctynara YHUjn,
kKopucHuk UMA III he HacTaBuTn ga npumeryje oapenbe unaHa 27. Cnopasyma u
OBOr YjlaHa OCUM Kaja Cy OHe HecnojuBe ca werosmMm obaBesama npema
pefieBaHTHUM NMpaBHWUM TeKOBUHaMa (acquis) YHuje.

OAEJbAK V NMPABUJIA ®DUHAHCUNICKOTI YINMPABJ/bAHA UMNA III MIOMORMU
NnOoAOAE/bAK I ONWITE OAPEABE
YnaH 29 NpuxBaT/LUBOCT TPOLUKOBA

(1) Tpowkosu ce Hehe duHaHcmpaTn Buwe nyTta us UMA III. Takohe, TpowKoBU
Koju ce dmHaHcupajy mns UMA III He cMejy ce dmHaHCcuMpaT n3 6muno Kor gpyror
n3sopa y cknony byueta EY.

(2) TpowKoBM KOjU HacTaHy KoA npuMmanaua u cea nnahamwa Koja usspum
kKopucHuk UMA III npe 3akbyynBarba PMHAHCKCKOr Ccriopa3syMa, yrosopa u
W3MEeHa 1 AOMyHa HUCY NpUXBAT/bUBK 3a (PUHAHCUpamwe Yy cknony Ypeabu o UMA
ITI, ocuMm y cnyyajesmma npeasuheHnM y unany 27. ctas 6. Ypeabe o NDICI.

(3) Cnepehun TpOWKOBWM HUCY NPUXBaT/bMBK 3@ DUHAHCUPpare Yy ckiony Ypeabe o
NNA III:

(@) HabaBka 3eMsbmwTa M Noctojehnx objekata, ocMm Kaga je To onpaBaaHo
NpMpoAOM nMporpama y oanyumn o dMHaHcMpamy;

(6) Apyru TpPOLIKOBM KOju ce MOry npeaBuaeTn CEKTOPCKUM UAn UHAHCU]CKNM
cnopasymMumma.

(4) KoHauyHu paTtyM 3a NpuMxBaT/bUBOCT TpolwKoBa yTBphyje ce y pmMHaHCKjCcKuM
cnopasyMmumMma.



YnaH 30 Cyc¢pmHaHcupame y okBupy UMNA III nporpama

(1) Y cknony nporpamMa koje kopmucHuk UMA III cnpoBoau no Mmoaeny
WHAMPEKTHOI ynpas/barba MOry 6utn yTBpheHun 3axTeBn Koju ce Tuuy
dunHaHcmjcknx gonpuHoca kopmucHuka UNA III u YHuje.

(2) Crona cyduHaHcupara he 61MTK y 061mMKy 3ajeaHMYKOr cydpmnHaHcmpama u
AedunHUCcaHa je CeEKTOPCKUM UIn PUHAHCUjCKUM CMOpasyMoM.

(3) Kapa cy notpebHun n pmnHaHcmjckm gonpuHocn KopmucHuka UMA III u YHuje,
AonpuHoc YHuje he 6utn npeasuheH y CeKTOPCKUM MN (PUHAHCUJCKUM
cnopasymuma.

NOoAOAEJ/bLAK II NPABUJIA KOJA CE OAHOCE HA UHAUPEKTHO
YMNMPABJbAHKE O] CTPAHE KOPUCHUKA UNA II1I

YnaH 31 NMNocebHa npaBuJia O NPUXBAaT/bUBOCTU TPOLLKOBA Y OKBUPY
UMNAPA nporpama

NMocebHa npaBuna o NpuxBaT/bMBOCTM TpolikoBa 3a UMAP/A:

(a) QonpuHoc EY nHBeCTMUMOHUM NpojekTuma y okBupy lNporpama pypanHor
pa3soja 6uhe BpaheH ako y poKy oj neT roaMHa o4 KoHayHe ynnaTe of CTpaHe
WMNAP[ AreHumje npojekaT NpeTpnu CyLTUHCKE U3MEHE;

(6) y cnyyajy ctaHaapAHUX jeAMHUYHUX TPOLWKOBA, NayLwwanaHMX N3HoCa Koju He
npenase 100.000 eBpa jaBHOr gonpuHoca U puHaAHCUpara No PUKCHOj cTonu,
yTBphHeHnx npoueHTOM jeaHe unu Buwe ageduHUCaAHNX KaTeropuja Tpowkosa, EY
NOKpUBa CaMoO U3HOCE KOju Cy yTBphHeHU 3a CBaKy Mepy U Ha HauuH Koju je
aAeduHuncana oarosapajyha UMAP AreHuuja npe no3mea 3a NOAHOLWEHE
3axTeBa;

(B) ponpuHocu n3 UMAP/A III nporpama ¢UHAHCNJCKOM UHCTPYMEHTY 3a
kopuwhere y okeupy Tor UMAP/ III nporpama he ce cmatpatn npuxBaT/bUBUM
TPOLUKOBUMA;

(r) MpunukoM yTBpHMBaHa yaena jaBHUX TPOLWIKOBA Kao NMpoueHTa YKYMHUX
NpUXBaT/bUBUX TPOLIKOBA MHBeCTUUMje, Hehe ce y3eTn y 063np HaunmoHanHa
nomoh 3a onakwaBawe NpucTyna 3ajMoBMMa KOju cy oaobpeHun 6e3 nkakeor
aonpuHoca YHuje npeasuheHor Ypeabom (EY) 2021/1529.

YnaH 32 PeBU30OpPCKM Tpar

HAO he ocurypaTu aa cy cBe peneBaHTHe MHdopMaumje A0CTyrnHe Kako 6u ce
oCuUrypao A0BOJbHO AeTasbaH peBu3opcku Tpar. Ose nHgopmaunje he, namehy
oCTanor, yk/jbyunBatu 4OKYMEHTOBaHe Aokase 0 ogobpaBary 3axTeBa 3a
ncnnaty, o obpayvyHy 1 nnahamwy TakBUX 3axTeBa M O TPETMaHy aBaHCa,
rapaHumja n gyrosa.

UYnan 33 Nnahawa gonpuHoca YHuje

(1) Nnahame AonpuHOCa YHMje BpLUKN Ce Yy rpaHMuamMa pacrnosioXXnUBMX CpeacTaBa.



(2) Nnahawa Mory 6utn y obnnky npeaduHaHcmpamwa, mehy nnahamwa u
n3MmMpera KOHa4yHor canga, y ckaagy ca npoueaypoM yTBpheHoM y unaHny 42.
ctaB 2 Cnopasyma. Kaga cy notpebHun gonpmHocn u o4 YHuMje n og KOpUCHUKA
NMNA III, nnahawa gonpuHoca YHuje 3a dpuHaHcupame npeameTtHux MNporpama he
Ce n3payvyyHaTtu NpMMeHoOM cTorne cyduHaHcmpama yTBpheHe CeKTOPCKUM nnmn
(pnHaHCM]CKMM CnOpa3yMOM Ha NpuxBaT/bMBe TPOLKOBe noTeBpheHe y cknaay ca
ynaHoMm 61. ctaB 5. Cnopasyma, y 3aBUCHOCTU 04, MAKCUMAsTHOI M3HOCa
aonpuHoca YHuje ytBpheHor y CeKTOpCKOM unm MHaHCUjCKOM cnopasymMy.

(3) Oo 15. janyapa v 15. jyna cBake rognHe, oCMM Kaja je gpyrayuvje
npeasuheHo CeKToOpCKMM unun puHaHcmjckmm cnopasymom, HAO he nocnatu
Komucunju npojekumjy cBojux o4eknBaHUX 3axTeBa 3a nnahamwe 3a npegMeTHy
dunHaHcMjcky roanHy u 3a cnegehy duMHaHCUICKY rOAMHY, Y O4HOCY Ha cBe
Mporpame. KoMucmnja Moxe TpaxKmTtu axypupame npojekumje no notpebu.

(4) NMnahama og cTtpaHe Komucumje PauyHoBOACTBEHOM TeNy BpLUe Ce Y POKY 04
90 gaHa o ucnywera ycnosa mns un. 34, 35. nnm 36. Cnopasyma. Komucuija
MOXe Aa NpeKMHe OBO BPEMEHCKO OrpaHuyene 3a 3axTeBe 3a nnahare Kako 6m
3aTpaxkuna npartehy AoKyMeHTaumMjy Koja je HeonxoaHa aa 6u ce pasjacHuAn CBu
eneMeHTn peneBaHTHU 3a M3BewTaj 0 TpowkKoBUMa, yYkbydyjyhmn MHdpopmaumje o
M3BelwWwTaBaky O HENPAaBUIHOCTUMA Y CKNaay ca unaHoMm 51. ctas 2. Cnopasyma u
AHekcoM X Cnopasyma.

(5) U3HoCK HaeeneHwu y MNporpaMmmMMa Koje NnogHOCU KOpUCHUK UMA III, y
n3BelTajumMa o TPOLWKOBMMA, Y 3axTeBMMa 3a nnahare 1 y TpowKOBUMa
HaBeJeHWM y n3BelwTajuMa o cnposohery 6uhe npeacrtaB/mbeHN y eBpUMa.
KopucHuk UMA III he obe3beanTtn Aa 3a Tokose Tpesopa nsmehy Komucuje n
KopucHuka UMA III Kkypc eBUAeHTUpPaH 3a KOHBep3ujy nsamehy eespa n Banyre
KopucHuka UMA III 6yae MeceyHu pavyyHOBOACTBEHU KypC €Bpa Koju je yTBpamna
KoMucuja 3a meceu TOKOM Kojer cy nnaheHu TpOWKOBU eBUAEHTUPAHU Ha
padyyHuMa PauyyHoBOACTBEHOr Tena unu NocpegHnykor Tena 3a puHaHCMjCKo
yrnpas/bake HaBeAeHOor y pefieBaHTHOM (PUHAHCUCKOM CropasyMmy.

(6) Nnahawa oa cTtpaHe Komucmje kopmucHuky UMA III pwmnhe ce, y 3aBUCHOCTU
04l pacrnonoXmeocTu ByLieTCKMX anponpujauuja, y eBpmMMa Ha €Bpo payyH, y
cknaay ca oapenbama mns un. 34, 35. n 36. N CEKTOPCKUM NN HBUHAHCUJCKUM
cnopasymmma. EBpo pauyH(n) 6uhe otsopeH(n) 3a lNMporpame n kopuctuhe ce
WCK/bYUYMBO 3a TpaHCcakumje Koje ce ogHoce Ha Te [porpame y cknagy ca
oapenbama peneBaHTHUX CEKTOPCKUX UM (PUHAHCUJCKUX CriopasyMa.

(7) KopucHuk UNMA III he o6e36eantn aa KopucHuum 6naroBpeMeHo 1 y LenocTu
Ao6bujy yKynaH n3Hoc jaBHor gonpuHoca. Hehe ce HannahuBaTn HMKaKBa
HakHaja Koja 6u cMaruia oBe U3HOCE 3a KOPUCHUKE, a jaBHW AOMPUHOC U Tako
dunHaHcmpaHa cpeactea Hehe 6UTK NpeamMeT 6uo KakBe aAMUHUCTPATUBHE UK
CyAcKe KOoH(ducKauuje, 3ansieHe unan candyHnx ogbutaka.

(8) Y cnyyajeBMMa Kaga CTakbe Ha €BpO paydyHy U3 ctaBa 6. OBOr 4flaHa Huje
AOBOJ/bHO Aa Nnokpuje 3axTeBe 3a nnahame Koje cy nogHenn Kopucmum Ao



npujema ynnate og Komucuje, kopucHuk UMA III he KOpUCTUTU HaUMOHaNHa
cpeactea aa 6m yHanpen dpuHaHCcMpao AoNpuHOC YHuje. Y TuMm cnydajesmma he ce
AoMaha cpeacTsa TpeTupaTh Kao cpeacTsa YHuje, a ctaB 6. oBor unaHa he ce
npuMernBaTN y TPEHYTKY Kaja ce NyHa ynsaTta AonpuHoca KopucHuka WUMA 111,
aKo ra umma, u fornpuHoca YHuje Koju je yHanpesn uHaHcupaH n3 gomahmux
cpeacrtaBa eBMAEHTMpPa Ha pavyyHuMMa PayyHoBOACTBEHOr Tena.

(9) UMA III nomoh MOXe nokpmMBaTK CaMo TPOLLKOBE KOje je HanpasBuo 1 naaTtuo
kKopucHuk UMA III y cknagy ca npaBuamMma NpuxeaT/bUBOCTU YTBPHEHUM Yy
yroBopHuM oapenbama v npaBHUM OKBMPOM yTBpHeHMM OnHaHCHjckoM ypeabom,
Ypean6bom o NDICI, Ypen6bom o cnposohewy UMA III n un. 29, 30. n 31. oor
CnopasyMa, un Kako je aedUHNCAHO Y CEKTOPCKUM U HDUHAHCU]CKNM
cnopasymuMma, rae je npmmeruBso.

(10) PasmeHa nHdopMaumja, ykbyudyjyhm nogHowere 3axTeBa 3a nnahawe y
cknagy ca yn. 34, 35. u 36. oBor cnopasyma, y Be3m ca GMHAHCUjCKUM
TpaHcakumnjama nsmehy Komucumje n ctpyktypa u tena us unaHa 10. Cnopasyma
he ce, no noTpebu, BpWNTM eNeKTPOHCKUM nNyTeM Kopuwhewem npouenype
aAeduHuncaHe ynytcrteuma Komucuje.

Ynan 34 NpeacduHaHcupame

(1) MuHnManHu ycnosu 3a nnahamwe npeaduHaHcnpama cy cnegehu:
(a) HAO je obasectno KoMncujy o otBaparby AOTMYHOI €BPO payyHa;
(6) peneBaHTHM (PMHAHCUICKM CNOPA3YM je CTYNMMOo Ha cHary.

(2) AetarcHe oapenbe koje ce oaHoce Ha obpadyH npeaduHaHCUpara 3a
roavliHbe N BUWEroanwte nporpame ytephyjy ce CEKTOPCKUM Uan
pnHaHCHMjCKNM cnopasyMuma.

(3) YkynaH un3sHoc npeaduHaHcmpama buhe obpayyHaT HajkacHuje no 3aTBapamy
lMporpama.

YnaH 35 Mehynnahamwa
(1) MnHnmanHu ycnosu 3a mehynnahawe cy cnegehu:

(a) na je HAO nocnao Komucuju 3axtes 3a nnahamwe ykibyuyjyhmn osepeHy
N3jaBy 0 TpowKoBMMa ca AeTasbuUMa O nj1aheHMM U3HOCMMa U NPU3HATUM
TpowKoBMMa yKbyuyjyhun nHpopmaumje o npeadurHaHcupamy, rae je
peneBaHTHO. 3axTeB 3a nnahawe he Takohe yK/byunuTn peneBaHTHe
nHdopmauuje o cnposohery Kako je AeTa/bHO HaBeAeHO y CEKTOPCKOM Uiu
pnHaHCHjCKOM cnopasymy;

(6) pa cy ucnowToBaHe ropke rpaHuue 3a AONPUHOC YHUje, Kako je yTBpheHo y
oanyum o dMHaHCUpamy;

(8) Aa je HUMAK nocnao Komucumjn rogmirby n3eewtaj o cnposohemy y cknaay
ca ynaHom 59. ctasom 1. Cnopasyma;



(r) aa je PeBusopcku opraH ynytmo KoMmcmijn roanirbe peBn3opcko MULLbEHE U
roaAvHK U3BewWwTaj 0 peEBU30PCKUM aKTUBHOCTMMA, Y CKIaAy ca 4iaHoM 63. cTaB
1. n cras 2. Cnopasyma;

(8) Aa je peneBaHTHM DMHAHCUJCKN CNOpPA3yM Ha CHa3Wu;
(h) ma cy pocrasBs/beHe cBe nHpopMaumje Koje je Tpaxxkunna Komucuja.

(2) He poBoaehn y nutare rogmiHbe peBM30pCcKO MULLIbEHE, aKo Ce NnoKaxXe Aa
HUCY McnowToBaHa Ba)xeha npaBuaa wnn cpeactesa HUCY NpaBUIHO KopuwheHa,
ncnnarte ce Mory obyCctaBuTU UAKW NPEKUHYTU Yy CKNaAay ca NMOCTYMNKOM U3 YnaHa
38. n ynaHa 39. Cnopasyma.

YnaH 36 N3paBHabe KOHAYHOr canpa
(1) MnHnManHun ycnosun 3a U3paBHare KOHA4YHoOr canga cy cnegehu:

(@) aoa je HAO nocnao KomMnucujn oBepeHun 3aBpLUHM M3BELLTaj O TPOLIKOBMMA W,
aKo je NpMMerMBO, 3axXTeB 3@ KOHa4YHO nnahare;

(6) aa je HUMAK nocnao Komucmnjn KoHa4yHu nsselwTaj o cnposohery y cknaay
ca 4ynaHoMm 60;

(B) na je Pesnsopcku opraH nocnao Komucmijn, y cknagy ca 4naHoMm 63. ctaB 4. un
ctaB 5. Cnopa3syMa, MUL/bEHE O 3aBPLUIHOM M3BELUTajy O TPOLKOBMMA,
MOTKperybeH 3aBpLUHNM M3BeLWTajeM 0 paay pesusuje;

(r) na je peneBaHTHN GUHAHCUJCKN CNOPa3yM Ha CHasu;

(a) aa je Komncuja 3asplumna NocTynak UCnuTuBarma M Npuxeatarba padyHa Kako
je npeasuheHo ynaHom 42. Cnopasyma;

UYnaH 37 OTkasmBame HenckopmwheHunx cpeacrasa y cnyuajy
Buweroamwwux NMNporpama

(1) Komucmja he aytomaTcku oTkasatu 6uno Koju geo byuetcke obasese 3a
Mporpam koju no 31. peuembpa nerte roaMHe HakoH rogvHe y K0joj je npeayseTa
byLeTcka obasesa, HMje nckopuwheH y ceBpxy npeaduHaHCuparba Uan BpLUeHa
mehynnaharwa Komucmje kopmcHuky UMA III nnun 3a kojy HAO Huje goctasmo
HUKaKBY CcepTU(MMKOBaAHY M3jaBy O TPOLWKOBUMA MM BMNO KOju 3axTeB 3a
mehynnahare y cknagy ca unaHom 35. Cnopasyma. 3a notpebe oBOr ynaHa,
y3umahe ce y 063up caMo Npm3HaTM TPOLLIKOBM NOAHETU Y3 3aXTeB 3a
mMehynnahawe uan y3 nsjasy o TpowkoBmMMa. PaHujn pok Moxe 6utn oapeheH
CEeKTOPCKUM U (PUHAHCUJCKUM CrOpPasyMoM.

(2) Komucmja he yHanpen obasectutm HAO kaga rog nocToju puMsuK o4
OTKasuBawa HenckopuwheHunx cpeacTaBa U3 ctasa 1. OBOr ynaHa.

(3) U3HOC Ha Koju ce ogHOCK OTKasmBame HenckopuwheHnx cpeacrasa buhe
yMarbeH 3a U3HOCE KOju Cy eKBUBANEHTHU aeny byLeTcke obaBese 3a Kojy:

(@) obycTaBr/beHe onepaunje 3aKOHCKMM NOCTYMNKOM UM ynpaBHOM Xanbom Koja
“Ma O4NI0XKHO AEe]jCTBO;



(6) nnn 3a kojy Hmnje 6uno moryhe aa ce nogHece 3axTes 3a nNiahawe 13 pasnora
BULLE CUNe KOju 036UI/bHO yTUYe Ha cnpoBohere uenor unun aena Mporpama.

Y cnyu4ajy suwe cune, kopmcHuk UMA III he nokasatu aMpekTHe nocneauvue
BULLE cune Ha crnpoBohemwe uenor unu aena lNporpama.

(4) KopucHuk UMA III goctas/ba Komucunjn MHdopmaumnjy o nsyseumma 13 ctasa
3. Tauyke a) 1 Tauke 6) OBOr YiaHa y roavwHeM M3BeLTajy Koju je aedpuHucaH y
ynany 59. crtas 1.Cnopasyma.

YnaH 38 MNpekuna nnahama

(1) be3 063upa Ha pok(oBe) 3a nnahawa 13 ynaHa 33. ctaB 4. Cnopasyma,
KoMucumja moxe npeknHytn nnaharwa kopucHuky WMA III y noTnyHOCTN Unm
AEeNMMUYHO Y CBpXY cnpoBohera Aasbux rnpoBepa, Kaaa:

(a) Komucuja gohe o noysgaHmx nHpopmaunja Koje ykasyjy Ha 3HadajaH
HefocTaTak y PyHKUMOHUCAHY CUCTEMA YrpaBibama U KOHTPOE Uan aa cy
TpowkoBu notepheHn oa ctpaHe HAO noBe3saHn ca 036U/bHOM HenpaBuHowhy u
HUCY UCMpPaB/bEHMU;

(6) je npekng HeonxogaH Aa 6mu ce cnpeunna 3Ha4vajHa wWTeTa No GpuUHaAHCKUjcKe
MHTepece YHuje;

(B) KoMmucuja ctmxe go nHpopmaumje Koja y 3axteBy 3a nnaharwe gosoan y
CyMhY OMpaBAaHOCT TPOLLKOBA.

(2) Komucmja Moxe fa orpaHuMyun npekua Ha Aeny TpoLKoBa Koju cy obyxsaheHu
3axTeBoM 3a nsahare Ha KOju yTudy enemMeHTU u3 ctaea 1. OBOr ysaHa.
Komucuja he ogmax obasectutn kopmucHuka UMA III o pasnory npekuaa u
3aTpaxuhe Herosa HenocpeaHa 3anaxaka Kao U ga ucrnpasu cuTyaunjy, ako je
notpebHo. Komucmja he okoHYaTn nNpekma 4Ymm ce npeay3My notpebHe mepe.

UYnan 39 O6ycraBa nnahama

(1) Komucmja moxe ga obycrtasu ncnnate kopmcHuky UMA III, nocebHo kaaa ce
OTKpU]jy CUCTEMCKE rpeLlKke Koje A0OBOAE Y NUTame NOoy34aHOCT CUCTEMA UHTEPHE
KOHTpoOsie A0TUYHOr cybjeKkTa nnm 3aKOHUTOCT U NPaBUITHOCT OCHOBHUX
TpaHcakuuja unm kopuwhera cpeacrtaBa M pesyntaTa 3a HaMepaBaHy CBPXY Koja
je aeduHUCcaHa y CEKTOPCKOM Unn (GUHAHCUJCKOM CnopasymMmy.

(2) KopucHuky UNA III he ce gatm MoryhHOCT Aa M3Hece CBOja 3anaxara y poKy
o4 ABa Meceua npe Hero wTto Komucuja aoHece oanyky o obyctaBu y ckiagy ca
CTaBoM 1. OBOr 4ynaHa.

(3) Komucmja he npekmHyTtn obycrasy kaga kopucHuk UMA III npeaysme
HeonxogHe Mepe 3a OTKNakake CUCTEMCKUX rpellaka.

Ako kopucHuk UMA III Huje npenyseo TakeBe Mepe, KoMucuja Moxe Aa oasiyum na
OTKaxe ueo win geo gonpuHoca WMA III Mporpamy y ckiagy ca 4ynaHom 43.
CnopasymMa.



UYnaH 40 Nospahaj cpeacraBa

(1) Ceaka cuTyaumja Kako je gedumHucaHo y ynany 50. ctaB 7. u unaHy 51. ctas
5. Cnopa3yMa koja ce goroam y 6usio KoM TpeHyTKy TokoM cnpoBohersa UMA 111
nomMmohu nnu je pesynrtaT peBunsnje Moxe A0BeCTU A0 noBpahaja cpeacrasa
Komucmjn oa ctpaHe kopucHuka UMMA III.

(2) HAO he Bpatntn gonpuHoc YHuje ncnnahen kopncHmky UMA III oa oHMX Koju
cy 6unu y 6uno Kojoj cutyaumjn aedumHmncaHoj y unany 51. ctas 5. Cnopasyma
WAn Cy MManu KOpUCTWU o4 Tora, y CKiaay ca npoueaypaMa 3a nospahaj jaBHuUx
cpeacrtasa kKopucHuka UMA III. YnweHnua aa HAO He ycne ga n3spwum nospahaj
CBUX WKW Aeo cpeacTaBa He cripedyasa Komucujy aa wvsspwum nospahaj cpeacrsa
o4 kopucHuka UNMA III.

UYnaH 41 ®uHaHCUjCKe UcnpaBKe oA cTpaHe kopucHuka UMNA III

HAO he n3spwunTn pMHaAHCUjCKE UCNpaBKe Kaada ce oTkpuje 6uno Koja cutyauuja
AeduHucana y ynaHy 51. ctae 5. Cnopasyma, oTka3mBareM Lenor unm gena
aonpuHoca YHuje npegMeTtHuM nporpammma. HAO he y3eTtn y 063up npupoay m
TEXUHY HEenpaBuUAIHOCTU U HUHAHCUICKKN rybuTak gonpuHoOca YHuje, Npu 4yemy
obesbehyje npuHUMN NpONOpPUNOHANTHOCTH.

YnaH 42 UcnutuBamwe U npuxeBaTambe padyHa

(1) Cepxa ncnutneBarba U NpuxeaTara padyHa jecte ga ce obesbean aa
TPOLLUKOBM KOjU HacTaHy u Koje je ncnnatno kopucHmnk UNMA 111 y okBupy
MHAUPEKTHOr CUCTeMa ynpas/bakba U KOjuU ce Mory ucnaatmtm us byperta YHuje
byay y cknagy ca saxehum npasmnnma YHuje, Kao 1 aa cy obpadyHu NOTryHH,
Ta4YHU N UCTUHUTU.

(2) NcnnTnBare N NpuxBaTame pavyyHa ce cacToju oa:
(@) aHanu3e 3aBpLIHOr M3BeLwTaja 0 TPOoLWKOoBMMa Koju je aoctasno HAO;

(6) aHanu3e 3aBpLWHOr n3BewTaja o cnpoBoherwy roanwHer nan BmweroavlHer
nporpaMa y cknagy ca ynaHom 60. osor Criopa3syma;

(B) aHanu3e MuwWbera Koje je AocTaBno PeBmn3opcku opraH o N3eewTajy o
TPOLWKOBMMA NOTKPEN/bEHNM KOHAYHUM M3BELWITajeM O PEBU30PCKOj aKTUBHOCTU;

(r) aHanm3e peneBaHTHMX AOKYMeHaTa KaKo je HaBeAeHO Y CEKTOPCKOM WU/K
(pnHaHCMjCKOM criopasyMy 1, nNo noTpebu, KOHTposie Ha NMuy MecTa of CTpaHe
KoMmucuije, 6e3 orpaHmyema unu pectpmkumja, o cagpxajy tTmx duMHaHCUjCKnxX
n3BewTaja nam nsjaesa n 0 OCHOBHMM TpaHcakunjama, ykbydyjyhu nposepe
M3BpLUEHE KOL KOPUCHUKA;

(n) ytBphuBama oa ctpaHe Komucuje nsHoca TpowKoBa Kojuma ce Tepetu byuer
YHuje HakoH, Kaaa je notpebHo, obasrbara npoueaype Ha OCHOBY
KOHTPaAMKTOPHUX nojaTtaka, N HakoH WTo je kopucHuk UMA III obaselwwTeH;



(h) n3pauvyHaBara Moryhe mHaHCKjCcKe KopeKumje Koja nponsunniasm uns
TPOLKOBA HacTanmx u nnaheHnx Kpwerwem npasuna Koja cy yrepheHa y oBoM
CnopasyMy 1, Kaza je peneBaHTHO, Y CEKTOPCKOM MAN (PUHAHCU]CKOM CriopasyMmy;

(e) nospahaja nnn nnahara o4 ctpaHe KoMucmje canga Koju npousunniasm ms
pasnuke namehy npmuxsaheHnx TpowkoBa 3a byLeT YHunje n nsHoca koju cy seh
ncnnaheHn kopucHuky UMA III.

(3) Mpoueaypa ncnuTMBarba N NpuxBaTarba pavyyHa M3 CTaBa 2. OBOr ujlaHa He
[oBoAM Yy NuTare MoryhHocT KoMucmje Aa HaaoKHaAM HENnpuxBaT/bMBE TPOLLKOBE
Y KacHMjoj ¢a3n Ha OCHOBY peBM3Mja UM MHCMNEKLNja CpOBeAeHMX TOKOM UMK
HaKoH cnpoBohera Mporpama.

UYnaH 43 ®duHaHcujcke kopekumje Komucuje

(1) Aa 6un ce ocurypano aga ce WUMA III cpeactea KOpUCTe y CKnaay ca Baxehum
npasunmma, Kommcuja he npuMeHNTN MexaHnsMe pUHaHCUjCKe Kopekuunje y
cKknaay ca ynaHoMm 12. Ypenbe o cnposohery UMA III n kako je aeTasbHO
HaBe[eHO Yy CEKTOPCKUM UNnU HGUHAHCUJCKUM cnopasyMumma.

(2) dPnHaHCHjCcKa KopeKkuMja MoxXe aa npouctekHe U3 6uno yera og cnegeher:
(@) naeHtTndmkaumje buno koje cutyaumje aeduHuUcaHe ynaHom 51. crtas 5;

(6) naeHTndUkaumje cnaboctn nnn HegocTaTaka y CMCTEMUMA yrpaB/bakba U
KOHTposne kopucHunka WMNA III;

(B) Heycnexa y obe3behmnBamy noctnsama pesynrata n kopuwhera cpeacrasa u
pe3ynTtaTa 3a npeasuheHy HaMeHy Kao LTOo je HaBeAeHO Y CEKTOPCKOM UMN Y
drHaHCMjCKOM cnopasymy;

(r) npahewa of ctpaHe Komucumje Ha OCHOBY M3BellTaja O peBU30PCKO]j
aKTUBHOCTM N MULIbeHA PeBn3opcKor opraHa.

(3) Ako Komucumja yTBpaAn Aa Cy TPOLLKOBW Y OKBMUpPY lNMporpama obyxsaheHux

NMNA III HacTanu, nnaheHn n cepTMUKOBaAHM HA HAaUYMH KOjUM Cy NpeKpLueHa

Baxeha npasuna, Komucuja he oanyuntn Koju nsHocm he 6uTnM UCK/byveHu n3
dunHaHcmpama YHuje.

(4) O6bpauyH n yTBphuBare CBMX TaKBUX KopeKkunja, kao n oarosapajyhmx
noepahaja, spwn Komncuja y cknagy ca Kkpurepujuma n npoueaypamMa
npeasuheHnM y ct. 5, 6. 1 7. oBOr unaHa v un. 42, 44. n 45. Cnopasyma.

(5) ®duHaHcKnjcke KopeKkumje ce BpLllie KOMMeH3aunjoMm nnm npebujamem, no
notpebu.

(6) Komuncumja he npuMMeHUTU PUHAHCUjCKE KOpEKLMje Ha OCHOBY
naeHTudnKaumje HeornpasaaHo yTPOLEHUX U3HOCA N PUHAHCUJCKUX
nMnaukaumja 3a 6yet. Kaga ce TakBn U3HOCKM HE MOry NpeumsHo
naeHTudmnkosaTn Kako 61 ce npuMeHune nojeanmHadHe kopekumje, Kommcumija
MOXe Aa NpUMEHU naylwasnHe Kopekumje unan Kopekumje sacHOBaHe Ha
eKcTpanonauumju Hanasa.



(7) Npunukom oanyymeara 0 BUCMHU Kopekunje, Komucumja he ysetn y 063ump
NpUpoay N TEXWUHY nUan obuM n drMHaHCKjcKe nMmnankaumje 6uno Koje cutyauuje
AedunHncaHe y ctaBy 2, Kao M NPMHLMMA NPONOPLMOHANHOCTM.

UYnaH 44 Noctynak 3a (PpMHaHCUjCKe KopeKuuje

(1) MNpe poHowera oanyke o GUHAHCU]CKO]j KOopeKumjn, yKby4dyjyhu n oanyke
AOHEeTe Ha OCHOBY MNOCTYMNKa UCNUTUBama U npuxeaTama padyHa, Komucuja he
obasectntn HAO 0 CBOjUM NpMBpPEMEHUM 3aK/byUylLMMa U 3aTPaXNTUN Herose
KOMeHTape y poKy o4 ABa MeceLa.

Kaga Komucumja npeanoxum dUHaHCU]CKY KOpeKLMjy 3aCHOBaHYy Ha
eKcTpanonaumjn Hanasa uam rno naywanHoj CTonu y cknaay ca ynaHom 43. cTaB
6. Cnopasyma, kopucHuky UMA III he ce gat MOryhHoOCT ga npyxm
nHdopmaunje koje 6u Kommncmjn omoryhune ga ytepan ageksaTHy npoueHy éuno
KOjy o4 cuTyauuja aeduHucaHmx y unaHy 43. ctas 2. Cnopa3syma, Kpo3 yBua y
rnpeamMeTHy AOKyMeHTauujy. Y gorosopy ca Komucunjom, kopucHuk UMA III moxe
OrpaHn4YnTN 06MM OBOI UCMUTUBAHA HA HEKWU A0 WKW y30paK npeaMeTHe
LoKyMeHTauunje. OcnMm Kaga ce pagum 0 NponnCHO ornpasgaHMM ciy4vajeBuma,
BpeMe A03B0JbeHO 3a kKopucHuka UMMA III Hehe 6uTn ayxe o4 ABa MeceLa HaKOH
ABOMece4yHOor nepuoga 13 ctaea 1. oBor ynaHa. [logatHu getasbn Mory 6utmn
HaBe[EeHN y CEKTOPCKOM Unn GUHAHCUJCKOM CropasymMmy.

(2) Komucumja noHOCK 04/1YKY HAKOH WTO y3Me y 063up cBe goKase Koje je
pocTtamo kKopucHuk UMMA III.

UYnaH 45 NoHoBHO kKopuwhewe gonNnpuHOCca YHUje

(1) CpencTtBa koja cy NOHULWTEHA U3 AOMNPUHOCA YHMjE HAaKOH (PUHAHCUjCKUX
Kopekuuja y cknagy ca vnaHom 43. Cnopasyma ynnahyjy ce y 6yuet YHuje.

(2) OonpuHoc koju je BpaheH y cknaay ca ynaHom 40. Cnopa3syMa uaum NOHULITEH
y cknaay ca 4ynaHom 41. Cnopa3syMa He MOXe ce NMOHOBO KOPUCTUTU 3a aKTUBHOCT
WNY aKTUBHOCTMK Koje cy bune npeameT nospahaja nnu duHaHcujckor
npunarohasamwa, HUTU, ako noBpahaj nin puHaHcMjcko npunarohaBamwe cnean
n3a cMcTeMCKe HenpaBWHOCTHK, 3a Tekyhe aKTUBHOCTU Y OKBUPY Lenor uaun gena
nporpama y KOMe je HacTana cMCcTeMCKa HernpaBuUIHOCT.

YnaH 46 OTnnarta

(1) KopucHuk UMA III he n3spwntn oTnaaTty y onwTtn 6yyeT YHuje npe gatyma
aocneha HaBeAeHor y Hanory 3a HannaTy cacTaB/beHOM Yy cknaay ca ynaHom 100.
®unHaHcumjcke Ypenbe.

(2) CBako KawreHe Yy oTNAaTM 4oBOoAM A0 NoBehara KamaTe Ha padvyH
3aKkacHenor nnahara, y cknagy ca 4naHom 99. duHaHcumjcke Ypenbe.

NOAOAEJ/bAK III SATBAPAE NPOIrPAMA UJIN AEJIA MPOIrPAMA



YnaH 47 3artBapame lNporpama nnm gena NMporpama peannsoBaHoOr y
OKBMpPY CUCTEMA MHAMPEKTHOr yrnpaB/batba oA CTpaHe KopucHuka UMNA
III

(1) Komucunja he obasectutn kopucHuka UMA III o 3aTBaparby lMNporpama
MUCaHUM MyTeM.

(2) Komucunja Hehe 3aTBOpUTHM MNporpam 6e3 npeTxo4HOr UCNUTUBaHa U
npuxeaTara padyHa Kako je npeasuheHo unaHoMm 42. osor Crnopasyma.

(3) 3aTBaparse lMporpama He AoBOAM Y NMUTamwe nNpaso Komucuje aa nsspLumn
duHaHCMjcKe KopeKkumje y KacHnjoj gasn.

(4) AetarbHuja npaBuia o 3aTBapakby Nporpama u peneBaHTHe obasese
n3BewTaBakta Mory 6uTn ytBpheHe CeKTOPCKUM MM PUHAHCUJCKUM CrOpasyMoM.

YnaH 48 3aTrBapare nporpamMa wau Aena nporpamMa peasim3oBaHor y
OKBMPY CUCTEMa AUPEKTHOr yrnpaB/batkba U UHAWPEKTHOr yrpaB/batba ca
cybjekTuMma koju Hucy kopucHmum UMA III

(1) Mporpam ce 3aTBapa Kaaa Cy CBM yroBopu n becnospaTHa cpeacTsa
3aTBOPEHM.

(2) Komucunja he nucaHum nytem obasectntn kopucHuka UMA III o 3aTBapamry
nporpama.

YnaH 49 YyBarbe fOKyMeHaTa

(1) KopucHuk UMA III ywyBahe neT roagMHa o4 KOHA4YHOr AaTyMa 3a onepaTUBHO
cnpoBohere 0AHOCHOI (PMHAHCU]CKOr cropa3yMa CBY AOKYMeHTauujy
peneBaHTHY 3a npoueaype HabaBke un goaene 6ecrnoBpaTHUX CpeacTaBa,
yroBope, uaMeHe n AornyHe, peneBaHTHY NMPenncKy U CBY pefrieBaHTHY
AOOKyMeHTauujy Koja ce Tmye nnahawa n nospahaja cpeacrasa.

(2) Pok u3 cTtaBa 1. oBOr usiaHa nNpekuaa ce unam y cnyvajy Cyackor rnoctynka uam
Ha ageKkBaTHO ornpasaaH 3axTteB Komucuje.

noAOAEJ/bAK IV HAA30P, KOHTPOJIA, PEBU3UJA U 3ALLTUTA
OPUHAHCUICKUX MHTEPECA

YnaH 50 Hap3op, koHTpona u pesu3unja koje cnposoge Komucumija,
EBporncka kaHuenapuja 3a 6op6by npotus npesapa n EBponckm
peBU30pPCKU cya

(1) CBu dUHaHCKjCKM Criopa3yMn U HaKHAZHW YroBopwu, YK/by4dyjyhu cee noa-
yroBope Koje KOpUCHUUM 3aksbyde ca TpehuM ctpaHama, buhe npeameTt Haa3opa,
KOHTposie u peBusnje oa ctpaHe Komucuije, ykibydyjyhmn EBponcky kaHuenapujy
3a 60pby npoTtme npesapa (OLAF), n peBusunje oa ctpaHe EBponckor
peBM30PCKOr cyaa.



Y OKBUpPY CUCTEMA MHAMPEKTHOr ynpaB/baka 04 cTpaHe kopucHuka UMA III, oso
Takohe yksbyuyje npaso Komucuje n eneraunje YHuje y Penybnnum Cpbujn aa
CnpoBoje Mepe, Kao LWTo Cy:

(@) npetxogHa (ex ante) sepudurkaumja TeHaepa U yropapama;

(6) npeTxogHe (ex ante) KOHTpoOse NOoCcTynaka jaBHUX HabaBKW, yroBapama,
N3BpLUEHA YroBopa, YK/byuyjyhu HrUxoBO PMHAHCUJCKO ynpaB/bate;

(B) Haasop y norneay yHKUMOHMUCAba CUCTEMA yrNpaB/batba U KOHTPOJIE.

MponucHo oBnawheHn eKCTepHN PeBU30PU, 3aCTYNMHULUM UK NpeaCcTaBHULUM
Komucunje, OLAF n EBponckor peBM3opcKor cyaa uMmahe npaso Aa u3BpLle CBaky
TEXHUYKY N DUHAHCM]CKY Bepudmnkaunjy nnm peemsmnjy 3a Kojy cmaTpajy aa je
HeornxogHa 3a npahere cnpoBohewa nporpama unm yroeopa, ykbyuyjyhu
noceTte fokauMjama n npocrtopujama y Kojuma ce Cnposoje uauv ynpassba
aKTMBHOCTMMaA Koje dpuHaHcupa UMA III. Kommucuja he HagnexHmMm opraHmma
yHanpea gocrasmtu obaBewwTere 0 OBUM MUCKHjaMa.

(2) KopucHuk UMA III he nmeHoBaTu cnyxb6y 3a koopauHauujy 6opbe npoTtms
npeBapal!, kako 6u onakwao edukKacHy capagky U pa3MeHy nHdopmMaumja,
YK/byuyjyhu nHpopmaumje onepatneHe npupoae, ca OLAF.

Y OKBUPY CUCTEMA MHAMPEKTHOr yrpaB/bakba, MMeHoBaHa cnyxba 3a
KoopAanHauujy 6opbe npoTme npeBapa MMa 3agaTak Aa KoopauHupa
aAMUHUCTpPaTUBHE U onepaTMBHe obaBe3e U aKTUBHOCTM U Aa npeanaxe naMeHe
M gonyHe 3akoHogascTBa KopucHuka UMMA III, npema notpebu, y umby 3awtmuTe
dunHaHcmjcknx nHTepeca YHuje. Cnyxba he, namehy ocranor:

- ynpas/baTu NpPOLECOM Kpenpama/cnposohera cTpaTeruja 3a 3awTtuTty
punHaHCMjCcknx nHTEepeca YHuje;

- naeHtudunkosaTtn Mmoryhe cnaboctun y cucrtemmma kopucHuka UMA III 3a
ynpas/bame cpeacTtsmma YHuje, ykibydyjyhu UMA III nomoh;

- 06e36eamMTK AOBO/bAH KanaunuTeT JbYACKUX pecypca 3a OBe 3a4aTke,
yKbyuyjyhu obyky ocobsrba 3a npeBeHUMjy npesapa;

- Npy>XaTu NoApLIKY capaarkn naMehy agmMmHucrpaumja kopucHuka UMA III,
opraHa rowera n OLAF;

- nenutun nHdopmaumje o HenpaBUIHOCTMMA U C/lyYajeBuMa CyMHe Ha npesapy,
YK/bYYyjyhu oHe naeHTudunKoBaHe y peemsmjamMa n nposepamMa Koje spie
PeBn3opckun opraH, cnyxbe nHTepHe peBusuje, Ynpabrbauka CTPYKTypa,
Ynpassbauka Tena v locpeagHnyka Tena ca aaMmHuUcTpaumjom kopmcHuka UMMA III
n OLAF;

- 06e36eanTn ncnyrwemre cemux obasesa mu3 Ypenbe (EY, Eypatom) 6p. 883/2013
EBponckor napnameHTa n CaBeta'?, Ypenbe Caseta (EypaTtom, E3) 6p.
2988/1995%3 n Ypenb6e CaBeTta (E3, EypaTtom) 6p. 2185/199614,



11 OBsa Cnyx6a Huje aeo cTpykTypa 13 4naHa 10 v 360r Tora HeHo
yCrnocTaB/bake HUje NnpeaycnioB 3a NoBepaBake 3afaTaka 3a crnpoBoheme
byLeTa.

12 Ypenba (EY, EypaTtom) 6p. 883/2013 EBponckor napnameHTa u Caseta oa 11.
centembpa 2013. rogmHe 0 UcTparama Koje je cnposena EBponcka kaHuenapuja
3a 6opby npotme npesapa (OLAF) u cTaB/bakby BaH cHare Ypeabe (E3) 6p.
1073/1999 EBponckor napnameHTta n Caseta n Ypenbe Caseta (Eypatom) 6p.
1074/1999 (CN N 248, 18. centembap 2013, cTp. 1).

13 Ypenba Caseta (E3, EypaTtom) 6poj 2988/1995 op 18. aeuembpa 1995.
rogmHe o 3aWTUTK HBUMHAHCUJCKNUX MHTepeca EBponckunx 3ajeanunua (CNJ1 312,
23. peuembap 1995, cTp. I).

14 Ypenba CaseTta (Eypatom, E3) 6p. 2185/96 oa 11. HoBeMbpa 1996. rogmHe o
TepeHCKUM npoeBepaMa U MHcnekunjama koje cnposogmn Komncumja y unsby
3aWTuUTe PUHAHCUjCKMX MHTepeca EBponcke 3ajeaHnue oa npesapa n Apyrmx
HenpasunHoctn (CJ1J1 292, 15. HoBeMbap 1996, cTp. 2).

(3) KopucHuk UMA III he poctaBuTn cBe TpaxeHe nHdopMaumje n JOKyMeHTe
YK/bYUYyjyhu cBe enekTpoHCKe nogaTke n npeayseTn cee oarosapajyhe mepe aa
onakuwa pag nuua koja cy ynyheHa ga splwe pesusunje, KOHTpOSe Ha Nuuy MecTta
UIn nHcnekuymije.

(4) KopucHuk UMA III he ocurypatu ga 3actynHUUM Unm npeactaBHMUN
Komucumje, ykibyuyjyhm OLAF, nmajy npaBo ga nperneaajy cesy peneBaHTHY
LOKyMeHTauunjy, aurutanHe nogaTke U padyHe KOju ce ogHOCe Ha CTaBKe Koje ce
dunHaHcmpajy y cknagy ca noBe3aHmM (PUHAHCUjCKMM CNOpPa3yMoM U rMoMaxy
EBpONCKOM peBM30OPCKOM Cyay Aa U3BpLWK peBusmnje y Besun ca kopuwherem UMA
ITI nomohun. Kaga ce ypehaju y npyMBaTHOM BNaCHULWTBY KOPUCTE Y pajHe CBpXe,
TV ypehajn mory 6uTtn npeamet nHcnekumnje OLAF. OLAF he TakBe ypehaje
MOABPrHYTU MHCMEKUMNjN caMo nog UCTUM yC/ioBMMa N Y UCTOj MepU Yy Kojoj je
HauMOHANIHUM KOHTPOJIHUM OpraHnuMa A03BOJ/bEHO Aa UCTpaxyjy ypehaje y
npuBaTHOM BNaCHUWTBY M Kaga OLAF nma onpaBaaHe OCHOBE Aa CyMha Aa bu
HUXOB cagpxaj Mmorao 6UTn penesBaHTaH 3a uUcTpary.

(5) Y unby obesbehumnBama edpurkacHe 3awTnte GUHAHCUJCKNX MHTepeca YHuje,
Komucuija, ykmbydyjyhu OLAF, MoXe CpoBOAUTU N CBE UCTPAXKHe pajkbe, a
nocebHO KOHTPOJsIe N MHCNEKUMjCKe NpoBepe Ha TepeHy Yy ckiagy ca Ypeabom
(EY, EypaTtom) 6p. 883/2013 n Ypenbom (E3, EypaTtom) 6p. 2185/1996. Ose
KOHTpOJ1E U MHCNeKunjcke nposepe he ce npunpeMaTu n cnposoamTn y 6ancKoj
capaarun ca kopucHukoM UMA III, koju he 6naroepemeHo 6uTK obaBellTeH O
npeaMeTy, CBPCU U NMPaABHOM OCHOBY KOHTpPOJ1a U MHCNEKLUMJCKMX NpoBepa, Kako
6 Morao ga npyxu csy notpebHy nomoh. KopucHuk UMA III he ngeHtndukosatm
cnyxby ca onawherwnmMa 3a KpmMBMYHe UcTpare, koja he nomaratm y
cnpoBohery ucTpara y cknaay ca Ypeabom (EY, Eypatom) 6p. 883/2013 un
Ypenbom (E3, EypaTtom) 6p. 2185/1996 Ha 3axTeB OLAF.



(6) Cnyxb6a 13 ctaBa 2. 0BOI YslaHa MOXe Aa CnpoBeAe OBe Mepe ako nmMma
aAMMHUCTPATUBHA U KPUBUYHO-UCTPaXKHa oBnawhera. Ykonnko OLAF To
3axTeBa, KOHTPOJie N MHCNEKUMjCKe NpoBepe Ha TepeHy Mory ce obasrbaTu
3ajeaHNYKK. Y cnydajeBnMa Kaja yd4eCHUUM Yy akTUBHOCTMMA Koje hmHaHcupa
WNMNA III He capahyjy ca aHraxxoBaHmMMa Ha KOHTPOJMN UIN UHCNEKLMjCKOj NpoBepu
Ha TepeHy, kopucHuk UMA III, nocTtynajyhu y cknagy ca CBOjuM HauMOHaNHUM
3aKOHMMa U nNpasuinMa, npyxuhe Kommcnjn/OLAF nHCneKTopruMa HeonxoaHy
nomoh kako 61 nm omoryhuno ga obassbajy CBOjy AY>XXHOCT y o6aBrbarby
KOHTpO/ie UM MHCAEeKUMjCKe NpoBepe Ha TepeHy, YKby4vyjyhu obesbehnsare
nHdopmaumnja o 6aHKOBHOM paudyHy Koje cy peneBaHTHe 3a OLAF UCTpaxHy
aKTUBHOCT.

(7) Y cnyyajy HenowToBara obasesa m3 cT. 4, 5. u 6. oBor unaHa, EBponcka
KOMUCKUja MOXe n3BpwmnTn nospahaj cpeacrsa Koja ce ogHOCe Ha AOMPUHOC
YHuje, a koja cy npeamet ucrtpare OLAF y cknagy ca oapenbama 3 unaHa 40.
CnopasymMa.

(8) Komucmnja/OLAF v3BewTaBa y Hajkpahem moryhem poky kopucHuka UMMA III o
CBAKOM J0Ka3sy Wau CyMHU Y Be3n ca npeBapaMa Win HenpaBuMIHOCTMMA 3a Koje
je ca3zHao TOKOM KOHTPOJie UM MHCMeKLMNjcKe NpoBepe Ha TePeHY. Y CBaKoM
cnyyajy, Kommncnja/OLAF he 6utn y obasesn ga obaBectn ropernoMeHyTy Cnyxby
0 pe3ynTaTuMa TakKBUX KOHTPOSA U MHCMEKLUMjCKNX NpoBepa.

(9) F'opeonuncaHe KOHTpOE U peBM3nje ce NpuMeryjy Ha CBe KOPUCHUKE n
noaussohaue koju cy npumunm UMA III nomoh 6e3 063upa Ha To Aa nn cy
HaBeJeHW y YroBopy unum y cnopasymy o becrnoBpaTHUM cpeacTBUMa. Takee
KOHTpONEe 1 peBu3unje ce Takohe npuMeryjy Ha AOKYMEHTe U noaaTke Koju ce
TUYYy HauUMOHANHOI AOMPMHOCA, ako ra uma, og ctpaHe kopucHuka WMA II1.

(10) Y okBUpY cucTeMa MHAMPEKTHOr ynpae/bara, KoMmucuja moxe y 6uno Kom
TPEHYTKY Aa npoBepaBa padyHe u rnocnosare PayyHOBOACTBEHOI Tena u
Ynpas/bayknx opraHa v lNocpegHnukmnx tena, 6uno AMpEKTHO Uau Npeko
eKkcTtepHor pesnsopa. OBO He A0OBOAM Yy NUTaHE 0AroBOpHOCTU Komucuje um
EBponckor peBn3opckor cyaa.

YnaH 51 3awTtnta PMHAHCUjCKUX MHTEpeca YHuje

(1) Y cknapy ca ynaHoM 154. ctaB 4., Tauka a. DuHaHcujcke Ypenbe, KOpUCHUK
WUMA III koMe cy noBepeHu 3agaum cnposohera b6yueta UMA III nomohu he
cnpeyaBaTu, OTKpPMBATU U UCMpaB/baTU HENPABUIHOCTU U NpeBape NpUINKoOM
cnposohera TUX 3agataka. Y ToM uuby, KopucHuk UMA III he cnposecTtun, y
cknaay ca nNpuvHUMIOM NponopumoHanHoCcTu, npetxogHe (ex ante) u HakKHaAHe
(ex post) KOHTpoONe, yK/by4uyjyhu KOHTpOsie Ha TepeHy Ha penpe3eHTaTUBHOM U
Y30pKYy TpaHcakLumja 3aCHOBaHUX Ha pu3nKy, Kako 6u ce ocurypasno ga ce
Mporpamu rHaHCcHMpaHn u3 byleta edpukKacHo U NpaBuIHO crnposoge. KopncHuk
NMNA III he Takohe n3spwmnTK nospahaj HeonpasaaHo ucnnaheHa cpeacrTea u 'y
TOM norneay NOKpeHyTu CYACKM NOCTynak, no notpebu.



(2) Y okBMpYy cuCTEMa MHAMPEKTHOr ynpaB/bara, KopucHuk UMA III o6e3behyje
nUcTpary n nenoTBopaH NocTynak y Be3u ca csiyyajeBmMa Koju ce ogHOCe Ha
CYMHbY Ha HENpPaBUIHOCTU, NpeBape, Kopynuujy u cykob nHtepeca u
YHKUMOHMCAE MeXaHM3Ma KOHTPOJIE N U3BELUTaBakba Kako je HaBeaeHo Y
ynaHy 13. ctas 7. Ypeabe o UMA III. KopucHuk UMA III 6e3 oanarama
npujaeibyje CyMry Ha npesapy M Apyre HenpaBUIHOCTU Koje cy bune npeameTt
NpUMapHOr aAMMHUCTPATUBHOI Hasasa Wan Cyacke oanyke, n obasewtaBa 0 TOKY
CYACKOr U aAMUHUCTPATUBHOI MOCTYMNKa KOju Nponucyjy npoueaype.
N3BewTaBare ce BpLUM eNeKTPOHCKUM nyTeM kKopuwheweMm Cucrema 3a
ynpaB/bate HenpasunHoctuma (IMS) koju je obesbeamnna Kommncuja 3a oy
cBpxy. MNMopen oapeabu o napewTaBamy Koje cy HaBeaeHe y AHekcy XX oBor
CnopasyMa, AoaaTHu aeTasbn Mory 6utn HaBeAeHU Y CEKTOPCKOM UK
(nHaAHCMjCKOM criopasymy.

(3) NMopea Tora, kopucHuk UMA III, y OKBUpPY CUCTEMA MHANPEKTHOI yNpaB/bakba,
npeaysmma cBe ogrosapajyhe mepe 3a cnpevyaBare U cy3bunjarbe CBUX aKTUBHUX
WM NAaCUBHUX KOPYNTUBHUX Npakcu y 6unio kojoj dasm noctynka Habaske nnm
nocTynka goene 6ecnoBpaTHUX CpeacTaBa UM TOKOM cnpoBohema
oarosapajyhux Cnopa3syma.

(4) KopucHuk UMA III, ykbydyjyhun ocobrbe oAroBoOpHO 3a NporpamMmmpane v
crnpoBohere 3agaTaka U akTMBHOCTM Koje duHaHcmpa UMA III, npeay3nma cee
Mepe NpeaoCTPOXHOCTM Kako 6M nsberao cBaku pusmk oa cykoba nHtepeca u
oaMax obasewTaBa KoMMcKHjy 0 CBaAKOM TakBOM CyKoby MHTepeca uin O CBakoj
cuTyaumju Koja 6m morna ga goseae A0 TakBor cykoba.

(5) Y unby 3awtmnTte MGUHAHCMJCKUX MHTepeca YHuje, npuMeryjy ce cnegehe
aedunHuunje:

(@) Mpelwka 3HauYM HeHaMepHe aAMUHUCTPATUBHE U TEXHUYKE rpeLuKke Koje je
NOYNHNO KOPUCHUK UMA III nnu kopucHuk UMA III nomohu;

(6) HenpaBu/iHOCT 3Ha4M CBaKo Kpliewe Heke oapeabe Baxxehmnx npasuna u
yroBopa Koje je pesyntaT paAre uian nponycra o4 CTpaHe npuBpeaHor cybjekTa
nnun kopucHuka UMA III koje uma, nnm 6u nMano, WTeTHM edeKkaT Ha OnLwTH
byLeT YHMje HannaTtoM Heke HeornpaBAaHe CTaBKe TPOLIKOBa 3a onwTn byLieT;

(B) MNpuBpeaHun cy6jeKT 3HaUM CBaKo PU3NYKO WU MPaBHO Nuue, YKbyuyjyhu
jaBHO nuue, unu rpyny TakBuX nua, Koje xenm aa mcnopydu npoussose,
M3BPLUN padoBe UN MPYXK yCiayre Uan UCnopydm HernoKpeTHy MMOBUHY;

(r) Cucremcka HernpaBuM/IHOCT 3HAYM CBakKa HeENPaBWHOCT KOja Moxe 6UTK
noHassbajyhe npupoae, ca BenmkoM BepoBaTtHOhOM nojaee y C/IMYHUM BpCTama
onepauwuja, a Koja je pesyntat 036u/bHOr HegocTaTka Y epuKacHoM
(dYHKUMOHMCaKY CMCTEMA YrnpaB/batba U KOHTPONE, YK/bydyjyhn nponycTt aa ce
ycnocTtaBse oarosapajyhe npoueaype y cknagy ca Baxehum npaBunmma;

() MpeBapa o3HayaBa CBaKy HaMepHy paiky MUK NPOMNYCT KOjuU Ce 0AHOCU Ha:



- Kopuwherwe nnu npeacraB/bame NaXXHUX, HETAYHUX UM HENOTNYHUX M3jaBa
WM OKyMeHaTa, WTOo 3a nocseanuy nma npuceajarbe uam He3akoHUTOo
3a4pXXaBame cpeactaBa u3 onwTer byyeta YHuje nnum byLeta Kojuma ynpassba
EBponcka yHuja nnu ce wbnMma ynpassba y nMe EBponcke yHuje;

- HeobenoaarmBame MHdpopMaumnja YMMe ce Kpn HEKA KOHKpPeTHa o6aBesa ca
NCTUM YUNHKOM;

- MOrpewHy nNnpuMeHy TakBuUX CpeacrtaBa y CBPXe KOje HUCY OHe 3a Koje cy
NnpBOoGUTHO AoAe/bEHA;

(h) Cymra Ha npeBapy 3Ha4n HeNpaBUHOCT KOja A0BOAM A0 NOKpeTama
ynpaBHOI UM CYACKOr NOCTyrnKa Ha HaUMOHANHOM HMBOY Kako 6u ce yTBpAMNO
NpUCYCTBO HAMEpPHOr NoHawaka, NocebHO npesape, Kako je ropeHaBeaeHo;

(e) AKTuBHa Kopyrnumnja je HamepHa paarba OHora Ko obehaBsa nnu aaje,
OVPEKTHO UM NpeKko nocpeaHuka, 6uno KakBy npegHocT 6uno Koje Bpcre
cnyx6eHoM nuuy 3a cebe nnu 3a Tpehe nuue ga oH NOCTYNU UAKW Aa ce y34pXKU
04 NoCTynaka y CKiajy ca CBOjoM AyXHowhy unn y Bplwery CBOjUX yHKUKM]a
KpLere herose cnyxbeHe Ay>XHOCTUM Ha HauYMH KOju WTeTn uam 61 morao
WTETUTU PUHAHCUJCKUM MHTEepecnMa YHuje;

(k) MNacuBHa Kopyruuja je HaMmepHa paaHa ApPXaBHOr CNyX6eHuKa Koju,
AVPEKTHO MUY MPEKOo NOCpeAHuKa, TPaxXu Uan npuma 6mMno Kojy BpCTy NpeaHoCcTu
3a cebe nnu Tpehe nuue, nnn npmxeaTta obehawe TakBe NpeaHOCTU, Aa Aenyje
WKW Aa ce y34pXu o4 AenoBara y CKagy ca CBOjoM aAyxHowhy unu y
OoCTBapuBaky Herosmx GyHkumMja Kperwem ceoje cnyxbeHe AyXHOCTU Ha HayuH
KOju wteTn unm 61 Morao aga wretn GUHAHCU]CKUM NHTepecnuma YHuje;

(3) Cykob nHTepeca 3Hauu Aa je HenpucTpacHo n 06jeKkTMBHO Bpuewe PyHKuMja
nHaHCHjCcKor akTepa UAK ApPYror nMua YrpoXXeHo M3 passiora Koju yKiby4yjy
nopoauuy, eMOUMOHANMHWN XWUBOT, MOJIUTUYKM UM HAUMOHANHN adUHUTET,
€KOHOMCKW MHTEpecC nnm unio Koju aApyrn ANPEKTHU NN NHAWPEKTHU NNYHMU
NHTEepec;

(n) MNMpumapHu yripaBHW nimn CyACKu Hasas noapasyMeBa NpBYy NUCaHy npoueHy
HaasexHor opraHa, 61Mno ynpaBHOr UM CYACKOr, KOja Ha OCHOBY KOHKpPeTHUX
UnrbeHMLUA 3aK/bydyje aa je yumweHa HenpasBuaHocT. OBO He 0BOAM Y MUTaHe
MOryhHOCT Aa OBaj 3ak/bydakK MOXe HakHagHo 6uTK peBuaMpaH uauv NoBy4YeH Kao
pe3ynTaT pa3Boja gorahaja y ToKy ynpaBHOI UaM CYACKOr MOCTynKa.

OedvHuumje HaBegeHe y OBOM unaHy Hehe ce TyMaunTu Kao yBohere HOBUX
BpPCTa KPUBUYHUX AeNa Y KPUBUYHWN 3aKOHUK KopucHuka WUNMA III nnn Kao werose
U3MEeHe 1 AOoNnyHe.

OAEJbAK VI NPAREHWE, BPEAHOBAHE U U3BELLTABAHKE
noAOAEJ/bAK I NMPATREHE

YnaH 52 Op60p 3a npahewe UMA



(1) Komucmja n kopucHuk UMA III ycnoctasrbajy Oabop 3a npahere UMA
HajKacHWje WecT Meceumn o4 CTynamwa Ha cHary npeor MHaHCKCKOr criopasymMa.
OBaj ogbop he Takohe ncnyrwasaTtn ogrosopHoctn Oabopa 3a npahere UMA
npema Ypenbu Caseta (E3) 6p. 1085/2006%° (,,y nasbeM TekcTy: Ypeanba o UMA")
n npemMa Ypeabum o UMA II.

(2) Opbop 3a npahere UMA he pazmaTpaTy YKYNHY A€NOTBOPHOCT, e(MKACHOCT,
KBa/INTET, KOXEPEHTHOCT, KoopAMHaumnjy n ycknaheHocT cnposBohera CBUX
nporpama y unby ncnykwasara LnbeBa yTBphHeHuX y cnopasymmma o
dbuHaHcmpary, nporpamckom okeupy WUMA III n CrpaTewkom oarosopy. Y Ty
CBpXy, oH he ce, TamMo rae je peneBaHTHO, 3aCHMBATK Ha MHpOpMaunjama Koje
AoctaBsrbajy CekTtopckn oabopu 3a npahewe u gpyre nocrojehe ueHTpanHe
KOOpAMHAUMOHe CTpyKType kopucHuka UMMA III.

(3) Opbop 3a npahere UMA Moxe aasatu npeanore Komucmjn, HaumoHanHoMm
NMNA koopanHaTtopy u HaumoHanHoM cnyxbeHuKy 3a ogqobpaBare 3a
obesbehnBarbe 60/b€ KOXEPEHTHOCTU U KoopanHaumje nomohun UMA III kako je
npeasuheHo nporpamckum okesupom UMMA III nnm Ypenbom o UMA III , kao u 3a
nobosblware yKyrnHe epuKacHOCTU, AeNOTBOPHOCTHU, yTUuaja n o4pXMBOCTU
TakBe noMmohu. Takohe Moxe aAaTu rnpenopyke 3a KOpeKTUBHE paame
peneBaHTHMM CekTopckuMm oabopuma 3a npahere Kako 6u ce ocurypano
noctusamwe unbesa UMA III n nobosbluana epukacHOCT U AeNI0OTBOPHOCT noMohu
NNA III. Y Ty cBpXYy, OH he, raoe je peneBaHTHO, y3UMaTn y 063np 3aKibyydke n
npenopyke npoucTtekne n3 npaherwa U BpeaHoBama Koje cy nokpeHynn Komucuja
unn kopucHuk UMA III.

(4) Onbop 3a npahere UMA he unHnTK npeactasHmum Komucuje, HaumoHanHum
NMA KoopAWHATOpP W APYrn peneBaHTHU opraHun un tena kopucHuka WUMA III n, rpe
je peneBaHTHO, bunatepanHu goHaToOpu, MehyHapoaHe opraHusauuje,
MehyHapoaHe pUHaHCUjCKe MHCTUTYUMjEe U ApYyre 3anHTepecoBaHe CTpaHe, Kao
WTO CY UMBUIHO APYLITBO M OpraHM3auunje npmeBaTHOr cektopa. [peacraBHMUN
3auHTepecoBaHuX CTpaHa bupajy ce npema npaBuanMa n Kputepujuma Koju cy
AedurHMcaHn NocnoBHMKOM 0 pagy Oabopa 3a npahewe UMA 1 y gorosopy ca
Komucujom.

(5) NpeactasHuk Komucunje n HaumoHanHmn UMA koopanHaTop 3ajeaHNYKM
npeacenasajy cactaHumma Oabopa 3a npahere UMA.

15 Ypenba Caseta (E3) 6p. 1085/2006 oa 17. jyna 2006. rogmnHe o
ycnocTtaB/barby MHCTpyMeHTa 3a npetnpuctynHy nomoh (UMA), (CN N 210, 3. jyn
2006, cTp. 82).

(6) Opbop 3a npahere UMA he ycBOjuTK CBOj MOCNOBHUK O paay Y3 carlacHoOCT
HauwornanHor UMA koopanHatopa, HauvoHanHor cnyxbeHunka 3a ogobpasare 1
Komucuje.



(7) Opb6op 3a npahere UMA cacTaje ce HajMare jeaHOM rogmwme. Ad hoc
cacTtaHum ce Takohe Mory casmeaTu Ha nHUUMjaTuBy Komucumje nnm KopmcHuka
NMNA III, nocebHO Ha TeMATCKOj OCHOBMW.

(8) Kapa Cektopcku ogbopu 3a npahere n3 ynaHa 53. osor Cnopasyma Hucy
dopmupanu, Oabop 3a npahewe UMA obasba dyHKUMje HaBeaeHe y cTaBy 7. Tor
ynaHa.

UYnaH 53 CekTtopcku oa6op 3a npahemwe

(1) KopucHuk UNMA III he nmaTtm ycnoctasmbeHe CekTopcke oanbope 3a npahemwe
NMA rognwmbnx v BUWLEroauwbnx nporpama Koje cnposoam KopucHuk UMA II1 y
OKBMpPY CMCTEMA MHAMPEKTHOr yrnpaB/baka, a Koju ce dpuHaHcmpajy ns UMA
cpeacrtasa y cknaagy ca UMA Ypenbom, Ypeabom o UMA II n Ypenbom o UMA III y
oapeheHoM cekTopy wnam nporpamy. Takeu ogbopu he 6utm ycnoctaB/beHu
HajKaCcHMje WwecT Meceun HaAKOH CTynawa Ha cHary npeor duMHaHcujckor
cnopasyMma y TOM CEKTOpY.

(2) Y cknagy ca npyuHUMNOM MPONOPUNOHANHOCTH, Y Clly4vajy roanHmnx
nporpamMa Koju ce crnpoBsoge MHAWPEKTHUM ynpas/bakeM, OUHAHCUJCKUM
CnopasyMoM MoXe ce oayctaTth og obasese ocHuMBara CekTopckor oabopa UMA
3a npaheme.

(3) Kaga je ycnoctasmbeH CekTopcku oabop 3a npahewe UMA Moxe, nopen
BULIEroAnWbNX NporpamMa Koju ce cnpoeoje y CUCTEMY MHAUPEKTHOr
ynpas/bamwa, Aa npatm v gpyre rogulrbe nporpaMe AUMPEKTHOr MU MHOUPEKTHOT
ynpas/bawa Y UCTOM cneumndunyHom cektopy. OBa oapenba ce He npuMersyje Ha
WNAPA III nporpame.

(4) Noap>xxaHn M3BeLWTajuMa Koje AoCTaB/ba YNpaB/baydkm OpraH npe cacraHaka,
CekTopcku oagbopu 3a npahere he nocebHo:

(@) pasamaTpaTtu 4eNOTBOPHOCT, ePUKACHOCT, KBAJUTET, KoopaMHaLUnjy n
ycknaheHocT cnpoBohera nporpama;

(6) pazmaTpaTu Hanpeaak Ka UCNywaBakwy UM/beBa, NOCTU3akYy MJaHUPaAHUX
yYnmHaka u pesynrtarta, u npoueHnTn ytuuaj n oapxmsoct UIMA III nomohu, y3
obezbehnBare KOXePEHTHOCTU Ca AUjasioroM y AOMeEHY jaBHUX NOSNTUKA,
noBe3aHMM HaLMOHANIHUM U permMoHanHUM cTpaTernjama u akTMBHOCTMMA 3a BULe
Ap>XaBa UNn pervoHasnHmM aktmsHoctuma UMA III kopucHuka;

(B) pa3maTpaTu roanwbe n3BelwTaje o cnpoBohery, Yykibyuyjyhmn dmHaHcKjcko
nsBpwere lNporpama;

(r) ucnuTnBaT penieBaHTHE Hanase M 3ak/by4ykKe, Kao U Npeasiore 3a KOpekTUBHe
HaKHagHe akuuje Koje npousnase 13 npeay3eTux npoBepa Ha TepeHy, npahema,
BpelHOBaka M peBmn3unja, ako cy AOCTYMHHU;

(8) pacnpaB/baTi 0 CBUM peneBaHTHUM acnekTuMa pyHKLMOHUCarba CUCTEMA
yrnpaB/batba U KOHTPOSE;



(h) pazmaTpaTu cBa npobneMaTtuyHa NUTama U paawe;

(e) ako je noTpebHO, pa3maTpaTu UM AaBaTu Npeanore 3a U3MeHy nporpaMa u
npeaysmmarbe 6MN0 Koje apyre KopekTMBHE Mepe Kako 6u ce ob6e3beanno
noctmnlamwe un/besa n nobosbwiana edrMKacHOCT, AeNOTBOPHOCT, yTmuaj u
oapxusoct nomohu UMA III;

(>k) npernepatu npeayseTte Mepe y Be3u ca nHpopMmmncarem, objaB/bmnBareM,
TpaHcnapeHTHowhy, KOMyHUKaumjom n suasbmeolwhy, y cknagy ca yun. 23. n 24.
CnopasymMa.

Opyre nocebHe oapenbe mory 6UTH yTBphHEHEe y CEKTOPCKUM NN PUHAHCU]CKUM
cnopasyMumMma.

(5) OnepaTtmBHM 3aKk/byyum, YKbYYyjyhu cBe npenopyke, 6uhe goHETU Ha Kpajy
cactaHaka CekTopckux oabopa 3a npahemwe. OBu 3akbyyum he 6utn npeamer
ageksaTHor npahera, Kao n npaherwa Ha HapeaHUM cacTaHumMa ogbopa mn buhe
OCHOBa 3a u3BewTaBarwe Oabopy 3a npahewe UMA 0 HanpeTKy KOju je NOCTUTHYT
Yy CKnagy ca ctaBoM 2. ynaHa 52. Cnopasyma.

(6) CBakun CekTopcku oabop 3a npahere he yCcBOjUTM CBOj NOCIOBHUK O paay
Koju he 6BUTN caumMHEH Y KOHCYNTaunju ca YnpaB/bayknuM opraHuMa um
MocpeaHUykum Tenmma, HaumoHanHum UMA koopamHaTtopoM U KoMucujom.

(7) CekTopcku onbop 3a npahere 6Mhe cactas/beH o4 NpeacTaBHUKA
pefieBaHTHMUX opraHa un Tena kopucHuka UNA III, opyrux 3anHTepecoBaHmuX
CTpaHa, Kao WTO CYy eKOHOMCKM, COUMjasTHN N eKONOLWKN NapTHeEpPU m
MehyHapoaHe opraHusaumje, mehyHapoaHe PUHaHCUjCKe MHCTUTYUMnje n LMBUIHO
ApywTBo. KoMucuja yyectBsyje y pagy oanbopa. NpeacraBHMUM 3anHTEPECOBAHUX
CTpaHa bupajy ce npeMa npasuaMMma n Kputepujymmma aeduHUCcaHmm
MOCNOBHUKOM O paay. Buwwu npeacrasHuk kopucHuka UMA III npeacenasa
cactaHumma CekTopckor oabopa 3a npahemre. Y 3aBUCHOCTM 04 NporpamMa,
KoMuncumja moxe konpeacenasaTtu cactaHumma oabopa.

(8) CekTopckn oabopu 3a npaheme cacrajy ce HajMare ABa nyTa CBaknx
ABaHaecT Mmeceuun. Ad hoc cactaHuu ce Takohe Mory cassaTu.

noAOAEJ/bAK II BPEAQHOBAISE
YnaH 54 BpeaHoBawe nomohu UMNA III

(1) Nomoh UMA III noanexe BpeAHOBaKY, Y CKNa4y ca viaHoMm 13. Ypenbe o
NMNA III, ynaHoM 34. ®uHaHcujcke ypeabe n OperbkoM V, Mnase II Ypenbe o
NDICI. BpegHoBare MMa 3a un/b nobosbluarbe pesieBaHTHOCTU, KOXEPEHTHOCTH,
KBanuTteTa, epnKacHoOCTU, Ae€NOTBOPHOCTU, yTMuUaja, AoaaTe BpeAHOCTU YHuje,
oapxusoctn nomohu UMA III n cmHepruje ca pesnieBaHTHUM ANjanoromMm Ha Temy
KOHKpPETHEe jaBHe NonUTUKE.

(2) UnrbeBn BpegHoBawa obyxsaTajy:



(a) ouerbnBarLe ycnosa 3a cnposohere NoOMohu, HEHOI YUYMHKA, KaKo
NOTEHUMjaNHOr TaKo MU CTBAPHOI, U HEeroBe A0CNeAHOCTU Ca UM/bEBUMA MONUTUKE
NOCTaB/bEHUM Y MOr/ieay NoCcTulama AYropoYyHMX yTuuaja u unbeBa;

(6) ouerbMBatbe NOCTU3aHa AOrOBOPEHUX pe3ynTaTa (pesynTarta, Mcxoaa,
yTuuaja) y npaBuUy NocTu3arba NiaHMpaHnx AyropovyHux n rnobanHux UM/beBa;

(B) ouerbnBame npoueca nporpamMmmpara n cuctema npahewa u, rae je
notpebHo, MoganuTeTa 3a cnposohere;

(r) npomMoBUCcarbe 04roBOPHOCTM 3@ NOMOh MHCTUTYUKnjamMa EY 1 jaBHOCTM Y
norneay noctusarba BPeAHOCTM 3a Y/I0XKEeH HoBal, 1 kopuwhera cpeacTasa;

() n3Bnavere nekunja Koje nmajy 3a umsb nobosbluarbe KBaUTETA M AM3ajHa
6yayhux nonutuka, ctpaTtervja n nHtepeeHuunja. Ctora he BpegHoBarba 6UTH
6naroBpeMeHa 1 UXoBM Hanasn he ce y3etn y 063mp Kako y HapeaHOM LUKyCy
nporpamumpara v cnposohera, Tako U y oanyum o pacnofenu cpeacraBa.

(3) BpeaoHoBama ce MOry BpLUUTM Ha HMBOY MNpOjeKTa U nporpamMa, Kao n Ha
HUBOY cTpaTternje. CTpaTelwkKo BpegHoBare obyxBaTta MHCTpYMeHTe (YK/by4yjyhu
byLeTcKky noaplky), Teme, kopucHuke UMA nnu permvonHe.

(4) Moxe ce obaBs/baTh NpeTxoaHo (ex ante) speaHoBawe. OBO BpeaHoBame he
MMaTK 3a UWb Aa ONTUMMU3yje pacnogeny byLleTCKnx cpeacrasa y OKBUPY
nporpamMa v nobosblia KBanuUTeT nporpammpara. OHo he naeHTUdUKOBaTU U
MPoUeHnTN aucnaputeTe, HeadoCTaTKe U NOTeHUMjan 3a pa3eoj, un/beBe Koje
Tpeba noctnhu, oueknBaHe pesynrtate, KBaHTUMOMKOBaAHE LUU/bEBE, aKo je
noTpebHO KOXEepPEeHTHOCT NpeasioXKeHe cTpaTernje n KeanuteT npouenypa 3a
crnposohere, npahewe, BpeaHOBae N PUHAHCUJCKO ynpaB/bame.

(5) PeTpocnekTMBHO U HaKHaZHO (ex post) BpeaHOBaHE npouemyje
peneBaHTHOCT, ePUKACHOCT, Ae/IOTBOPHOCT, KOXEPEHTHOCT, yTULUAaj, OAPXMUBOCT U
aonaty speaHoct EY nomohu y oksupy UMA III y norneay noctusama Uu/beBa
KOjU Cy NOCTaB/bEHWU Y NPOrpamMCcKnUM LOKYMEHTUMA.

(6) Ayropo4yHu ytnuajn n ogpxmsoct nomohu UMA III 6uhe npouereHn y cknaay
ca Baxehum npasunmma mn npouenypama, Kao n pesieBaHTHUM 3aKOHOA4aBCTBOM
YHuje.

(7) Npenopyke n 3ak/byuke BpeaHoBara he yaumatn y 063mp Oapbop 3a
npahere UMA n Cektopcku oabopu 3a npaheme.

(8) Komucmja pasBuja metoae BpeaHOBaka, YK/byUyjyhu ctaHaapae kBanuteTal®
n MepsbmBe nokasatesrbe. KopucHuumn UMA III he ce npuap>xxasBaTn 0BUX MeToAa
NpuaIMKOM cnpoBohera BpeaHOBaHa.

YnaH 55 BpeaHoBamwa koja cnposoan Komucuja

(1) Kaga Komucuja cnposoam spegHoBare nomohu UMA III, kopucHuk UMA 111
he o6e36eamTn NpucTyn nogaumma v CBUM peneBaHTHUM MHdopMaumnjama



notpebHMM 3a cnposohere npoueca BpeaHoOBaka, YKby4dyjyhu nomoh y
OpraHm3oBakby MHTEPBjya Ca pefleBaHTHMM 3auHTEpPecOBaHMM CTpaHaMma.

16 Y cknagy ca npuHuunuMma Better Regulations n kputepujuma ouerbnBatba
OECD/DAC v pobpnMm MeToAaMa U TEXHMKAMa OLEHMBaHA.

YnaH 56 BpeaHoBamwe koje cnposoan kopucHuk UMA III y okBUpYy
cCUcCTeMa MHAMPEKTHOr ynpasB/batba

(1) KopucHuk UMA III kojn cnposoan WUIMA III nomoh y okBupy cmctema
WHAOMPEKTHOr yrnpas/bata OArMOBOPaH je 3a cnpoBohere BpegHOBaHa nporpama
KOjuMa ynpassba y ckiagy ca ynaHom 54. Cnopasyma.

(2) KopucHuk UNA III he, y KoHcynTauujmn ca Komncujom, nspagmtu nnax
BpeAHOBaHa KOju NpeacTaB/ba akTUBHOCTM BpeAHOBaHa Koje he ce cnpoBoauUTH
y paznmuntum ¢dasama cnposohemra.

NOAOAEJ/bAK III M3BELLUTABAISE
UYnaH 57 lopaTtHe aecdbmHMUMje Y Be€3M U3BelUTaBakba

(1) ,Mepuvop oa 12 meceumn” o3HayaBa nepuog oa 1. jyna npeTxoaHe
dunHaHcmjcke roanHe oo 30. jyHa Tekyhe dpmHaHCHjCKe roanHe, OCUM ako je
Apyraumje npeaBmheHo CEKTOPCKUM UM GUHAHCMJCKMM CNOpPasyMoM.

(2) ,Mpu3HaT Tpowak” 3Haum TpoLwak Koju je HacTtao (o4 CTpaHe npumaoua),
npuxesaheH je (o4 cTtpaHe lNocpegHMYKor Tena 3a GUHAHCUJCKO ynpaB/bake) U
nnaheH je (oA cTtpaHe MNocpeaHUyKor Tena 3a GUHAHCMJCKO yrnpaB/bakse).

YnaH 58 Je3suk u popmar

(1) Ceu mn3BewTaju, nljase, geknapaumje n padyHu y Be3n ca npurnpemMomM uam
cnposohereM UMMA III nomohu gocrassbajy ce KOMUCHMjN HA €HITIECKOM je3unKy.

(2) HaumoHanHu cnyxb6eHunkK 3a ogobpaBare he, y3 nogpwky PayyHoOBOACTBEHOI
Tena, yCnocrtaBuUTU pavyyHOBOACTBEHU CUCTEM 3aCHOBaH Ha 0bpayyHCKOj OCHOBM
3a eBUAEHTUPaHE N YyBame, Y eNeKTPOHCKOo] hopMu, TauHe, MOTMNyHe n
noysgaHe pavyyHoBOACTBeHe nogartke 3a ceaku UMMA III
nporpam/akuunjy/onepaumjy cnposeneH y OKBUPY MHANPEKTHOr ynpas/baka oA
cTpaHe kopucHuka UMA III. HaumoHanHu cnyxb6eHunk 3a ogobpaBame he ra
KOPUCTUTU KAao OCHOBY 3a cacCTaB/bame 3axTeBa 3a nnahare padyHa,
unHaHCMjCcknX nssewTaja U nljasa.

(3) KopucHuk UTA III he ycnoctaBuTu ynpas/badyku MHPOPMaLMOHU CUCTEM 3a
eBUAEHTUpare N YyBare nogartaka, y e1eKTpoHCKOM 06aunky, o ceakom UMA III
nporpamy/akuujmn/onepaumnjm Koju cy HeonxoaHW 3a nNnaHupame, crposoheme,
ynpas/bawe, npahewe, BpeaHoBamwe, Bepudukaumje n pesnsunje UMA III
nomohwu.



(4) KopucHuk UNA III he yTBpANTM TeXHUUYKe cneundurkaumnje cmctema U3 crtaBsa
2. 1 cTaBa 3. 0BOr 4ysaHa Kako bu ce MakcMMaaHO ayToMaTM30BanM U3BellTaBame
N pa3MeHa nojaTtaka y efleKTPOHCKOM 061uKy.

(5) Komucumja Moxe ycnoctaBuUTU CONCTBEHE MHPOPMALIMOHE CUCTEME U
3axTeBatu o4 KopucHuka UMA III ga npey3Me akTMBHY YJI0ry Y HUXOBOM pa3Bojy
n Kopuwhemy.

Ynax 59 OnwTHK 3aXTEBM KOjU Ce ofgHOCEe Ha U3BellTaBatbe o CTpaHe
HauumoHanHor UMNA koopanHaTopa

(1) o 15. pebpyapa cBake roamHe, HaumoHanHu UMA koopanHaTtop he
Aocrtasbatn Kommcnin Nognwmn nsselwltaj o cnposohery puHaHcujcke noMohu
npyxeHe kpo3 UMA ypeanby, Ypeaby o UMA II n Ypeaby o UMA III y npeTxoaHOj
(PUHAHCN]CKO] FOANHMN.

(2) U3sBewTaj he 6uTN NpunpemsbeH NpemMa Moaeny Koju je Kommcuja ctaBuna Ha
pacnonararwe n nocebHo he yk/byumBaTu:

(a) nporpammnpame nomohu, Hanpegak ocTBapeH y cnposohemwy, npobneme Ha
KOje ce HauLJIo 1 nNpeay3ete KOpekTUBHE Mepe, UCMyHaBame npenopyka
nponcreknmx ns npaherwa n BpegHoBaka;

(6) KOMYHUKaUUjy, BUATBUBOCT N aKTUBHOCTU Y BE3U Ca KoOopAMHAUKMjOM
AoHartopa;

(B) Hanpeaak OCTBApeH Ka NOCTU3akby LUM/beEBA HAaBEAEHUX Y CTPATELLIKUM
AOKYMEHTMMa M NporpaMmMMa, MepeH pefieBaHTHUM MokasaTesbuMa;

(r) npenopyke 3a HapeaHU Nepuoa.

TaMo rae nokpuea nporpame Koje y MHOAMPEKTHOM ynpassbaky CNpoBOAM
KopucHuk UMA III, n3sewTaj he ce 3acHMBaTK Ha nHdopmMaumjama Koje cy
ob6e3beannn Ynpasrbauku opraHun v lNocpeaHnyka tena, n obyxesarta Hanpegak
oCTBapeH y crnposohery noBepeHnx 3ajaTtaka, Ykbydyjyhu cee npobneme Ha
KOje ce HauLo 1 nNpeay3ete KOpeKTUBHe Mepe.

(3) AopaTHu 3axTeBM 3a M3BelITaBawe o4 CcTpaHe HaunoHanHor UMA
KoopamMHaTopa Mory 6uTn HaBeAeHU Y CEKTOPCKUM UK PUHAHCU]CKUM
cnopasymumma, yksbyudyjyhum 3axTteBe 3a n3BeliTaBare 3a onepaTtuBHe nporpame
M3 ynaHa 16. ctaB 5. n nporpame 3 ynaHa 16. ctras 7. Crnopa3syma.

YnaH 60 3axTeBMu KOju ce oAHOCEe Ha n3BewiTaBakhe of CTpaHe
HauuoHnanHor UMNA koopanHaTopa y MHAUPEKTHOM yrnpaB/batby Off CTPaHe
KopucHuka UMA III

HajkacHuje wecHaecT Meceum HaKOH 3aBpLueTKa crnposohera cBakor nporpama,
HaunoHanHn UMA koopanHaTop he agoctaButn KoMncuju 3aBpLluHmM nisewTaj o
cnpoBohery TOr nporpama Koju obyxsaTta LenokKynaH nepuoj crnposohema,
YK/bYYYyjyhu nocebHo nHpopMaunje o 0O4EKMBAHMM U CTBAPHMM NMOCTUMHYTUM



pe3yntatuMma, Kao u dpuHaHcmjcke nHdopmaumje y Besun ca crnposoherem
aKTUBHOCTMU.

YnaH 61 3axTeBu KOjU Ce oAHOCE Ha M3BeLwTaBamwe o CTpaHe
HauumoHanHor cny)x6eHunka 3a ogqobpasarbe y MHAUPEKTHOM ynpaB/batby
oA cTpaHe kopucHuka UMNA III

(1) HaumoHanHu cnyxb6eHunk 3a ogobpaBare he go 15. jaHyapa cBake roguHe y
e/1eKTPOHCKOj dopMn gocTtas/baTn KoMucuju n PEBM30OPCKOM OpraHy n3Bog
nogartaka Koju ce Hanase y padyHOBOACTBEHOM CUCTeMy Ha AaH 31. aeuembpa
npeTxoaHe MHaHCUjCKe roamHe. Y3 wera he 6UTn NpuaoXKeH rognilbu
pavyyHOBOACTBEHM MU3BeLWTaj ca AaTyMOM npeceka, 3a Koju he ce kopuctu ad hoc
mMoaen koju obesbehyje Komucumja.

(2) Ao 15. debpyapa cBake roanHe HaumoHanHm cnyx6eHunk 3a ogobpaBame he,
ca KonujoM 3a HaumoHanHor UMA koopamHaTtopa n PeBU30pCKM opraH,
AoctaB/batn Komncnjn cnegehe nogaTtke 3a NnpeTxoaHy UHAHCU]CKY FrOANHY:

(@) roanwre puHaHCMjcke n3BelwTaje nim nsjase Ha obpavyyHCKOj OCHOBMH,
cacTaB/beHe y cknaay ca dopMaToM PUHAHCUjCKUX U3BELWITaja nnu nsjaea
NPpUIOXeHnX y3 MUHAHCUMCKKN CcriopasyM, Y KojuMa ce jaCHO pasnukyjy npusHaTu
TPOLWKOBW N n3BpLUeHa nnahama;

(6) n3BewTaj 0 CUCTEMY ynpaB/baka M KOHTPoONe, yKiby4yjyhu:

(i) caxeTak n3BewTaja o BepndpurKkaumjn n KOHTposiaMma Koje je nsspmna
YnpaB/bayuka CTPYKTypa;

(ii) aHanu3y npupoae, y3poka, obnuMa 1 ytuuaja dGMHaAHCUJCKUX rpeLuaka;

(iii) pe3anMe CYWTMHCKUX NpOMEHa CMCTeMa yrnpaB/bakba U KOHTPOSE, nNpasuia
nnu npouenypa kopucHuka WUMA III, ca aHanM3oM HUXOBOr yTuuaja Ha
ynpas/bate CpeacTesmma YHuje;

(iv) camonpoueHy pyHKLUMOHUCaa CUCTEMA ynpaB/bakba U KOHTPOJe, pellaBare
3axTeBa U3 cTtaBa 3. ynaHa 12. n AHekca b CnopasyMa, ca nAeHTUOUKOBAHUM
cnabocTMMa n KOpeKTMBHUM pagHaMa Koje cy npeay3eTte unu ninaHupaHe;

(B) cTaTyC aKkuMoHMX NnaHoBa U npahere n3BelwTaja 0 peBuU3njn Koje nsaajy
PeBn3opckun opraH, cnyxba nHtepHe pesusuje nu Komucuja;

(r) roomwy n3jaBy O ynpas/baky MO CBAKOM Nporpamy nojeanHayvyHo, CauynHeHy
y cknagy ca AHekcoMm B; ako noTteBpae Koje ce 3axTteBajy AHeKcoM B Hucy
AOCTynHe, HaunoHanHun cnyxb6eHnk 3a ogobpaBame he nsgatm rogmwry nsjasy
0 ynpas/bakby Cca pe3epBaMa obasewTaBajyhn Kommcnjy o pasnosmma um
noTeHuujanHUM rnocnegmuamMa, 3ajeaHo ca pagHama Koje cy npeaysere uim
nnaHnpaHe Kako 6m ce nonpasuia cuTyauunja v 3aWTUTUAN HPUHAHCU]CKN
MHTepecn EBporicke yHuje.

(3) Ao 31. jyna cBake rogmHe, OCMM Kagna je apyraudumje npeasmheHo CEKTOPCKUM
CnopasyMoM unan pUHaHCMjCKMM cnopasyMoMm, HaumoHanHu cnyx6eHuk 3a



opobpaBame he cnatn Komucujn n PeBn3opckoM opraHy mMHaHCUjCKe nssellTaje
nnu mn3jaee Ha obpayyHCKOj OCHOBM 3a nepuoa o4 12 Mmeceum Koju ce 3aBpLumo
30. jyHa ucte rogmHe. OHU he 6MTK cacTaB/beHM y cknagy ca ¢hopMaToM
(dUHaAHCMjCKNX n3BewTaja nnm nsjaBa NpuUIoOXeHnX y3 GMHaHCUjCKNU CNopasyM, y
KOjuMa ce jacHO pasfinKyjy Npu3HaTu TPOLWKOBU U n3BpweHa nnahama.

(4) HajkacHuje wecHaecT Meceuu HaKOH 3aBpLueTKa cnposohera cBakor
nporpama, HaunoHanHu cnyxbeHuk 3a ogobpaBame he nocnatm Komucmnin
3aBpLWHM n3BewTaj 0 TPOWKOBMMA nporpamMa Kopucrehu mogen Koju je
obesbeanna Komuncmja. AKo je npumMeruneo, y3 wera he 6UTn NpunoXKeH KoHa4yHu
3axTeB 3a niahame.

(5) CBe cpmnHaHcHjcKe nsBewTaje, U3jaBe U padyHe U3 OBOr YsiaHa oBepaBa
HaumoHanHu cnyx6eHuk 3a ogobpaBarbe. OBepa 3Ha4u NOTBpAYy MOTMYHOCTH,
TAYHOCTU U UCTUHUTOCTU (PUHAHCUjCKUX M3BELUTaja, U3jaBa M padyHa.

(6) JooaTHM 3axTeBW 3a uU3BelITaBare 04 CTpaHe HaumoHanHor cnyxb6eHnka 3a
oaobpaBare MOry 6UTK HaBeoEeHUN Y CEKTOPCKMM UNN (PUHAHCUjCKUM
cnopasymumma.

UYnaH 62 3axTeBM KOjuU Ce oAHOCEe Ha n3BelwuTaBakhe of CTpaHe
Ynpas/bauyKUX opraHa y MHANPEKTHOM ynpaB/bakby Off CTPaHEe KOPUCHMUKA
UNA III

(1) Ynpasmauku opraHu u lNMocpegHuyka Tena he gocraB/baTtn cee notpebHe
nHdpopmauunje HaumoHanHoMm UMA koopanHaTtopy, HaumoHanHoM cnyxb6eHuky 3a
opobpaBare 1 PeBM30OPCKOM OpraHy y uu/by noApLllike HUXOBOM pagy U
npunNpemMn HUXOBUX U3BelTaja.

(2) Ha noueTky cBake roavHe, Yrnpas/bayuku opraHu 1 lNocpeaHUYKo Teno
AocTtasibajy HaunoHanHoMm cnyxbeHunky 3a ogobpasare roammbe uHaHcmjcke
n3ewTaje nnm nsjase ypaheHe Ha 06payvyyHCKOj OCHOBM 3a NPETXOAHY
(pUHaAHCMjCKY roanHy 3a nporpame Koju Cy y hUX0BOj HaA/IeXHOCTH.

(3) Ha noueTky cBake roanHe, Ynpas/baukum opraHu he gocrasutn HaumoHanHoOM
cnyxb6eHuky 3a ogobpaBarbe rogvwHe n3jase o yrnpas/bakby 3a NPETXOAHY
(pnHaAHCMjCKY roanHy 3a nporpame Koju Cy y HhuUxoBoj HaanexHoctn. Ose
rogmwre nsjase o ynpassbaky he ce 6aBUTN CBUM CYLUTUHCKUM acnekTmma
HaBeaeHuM y AHekcy B.

(4) TauaH obyxBaT M3BeLWTaja, M3jaBa M Aeknapauuja n3 ctasa 2. U ctasa 3.
OBOr 4naHa, knxoBe obpacue, MeToae npunpeme, npatehy AoOKyMeHTaunjy m
pokoBe geduHunwe HaunoHanHu cnyxbeHnk 3a ogobpaBarse u yTBphyje nx y
pagHUM apaHXMaHMMa KOju cy 3aksbydeHun namehy HaumoHanHor cnyxxbeHuka 3a
oaobpaBare 1 CBaKor Ynpas/baykor opraHa.

(5) HaumoHanHu UMA koopanHatop n Kommcmja mory 3axteBaTtu o4
Ynpas/bayknx opraHa v NocpegHuUUKkMx Tena ga caymmasajy ad hoc, noBpeMeHe
WNn NnepnoavyvHe n3BellTaje o crpoBohery nporpamMa Koju Ccy y Hbuxosoj



HaANEeXHOCTU. M3BeluTaju ce Mory NoAHOCUTM Ha pa3MaTparbe HaAeXHOM
CekTopckoM oabopy 3a npahetse.

(6) 3axTeBu 3a A0AATHO M3BELUTaBarE O CTPaHe YNpaB/bauknux opraHa u
MocpeaHNYKMX Tena Mory 6UTU HaBEAEHU Y CEKTOPCKMUM UM PUHAHCUjCKUM
criopasymMmmuma.

YnaH 63 3axTeBM KOjuU ce oAHOCEe Ha n3BelwuTaBakhe o CTpaHe
PeBu3opckor opraHa y MHAMPEKTHOM yrnpaB/bakby O0ff CTPaHe KOPUCHMKA
UNA III

(1) Ao 15. pebpyapa cBake roanHe, oCuM Kaga je gpyraumje npeasmheHo
CEeKTOPCKUM CnopasyMoM Win pUHAHCUjCKUM criopa3yMom, PeBmn3opckn opraH he
poctasntn Komncmijn n Bnagn kopucHmka WMA III, ca konujom HaumoHanHom
NMA koopanHaTopy n HaunoHanHoMm cnyx6eHunky 3a ogobpaBame, rogmute
peEBU3OPCKO MULLIJbEHE Y CKIAAY Ca MOAESIOM HaBeaeHUM y AHekcy [.

(2) Ao 15. debpyapa cBake roanHe, ocuM Kaga je gpyradymje npeasmheHo
CEKTOPCKMM CNOopasyMoM uUnn pUHaHCMjCKMM cnopa3yMoM, PeBu3opckun opraH he
AoctaButn KoMncuju rogmiimn M3BewTaj 0 akTMBHOCTMMA peBU3nje y ckiaay ca
MOAEeNIOM HaBeAeHMM y AHekcy I, KOju noap>xaBa roavillite peBM30PCKO
MULWbEHE U3 CTaBa 1. 0BOr YnaHa.

(3) 15. pebpyap kao pok u3 ctasa 1. n cTtaBa 2. oBor ynaHa, Kommcuja Mmoxe aa
OAJI0XMU Y U3y3eTHUM OKOSIHOCTMMA A0 1. MapTa, Ha onpaBAaH 3axTeB
PeBn3opcKor opraHa, oCMM ako je apyradunje oapeheHO CEKTOPCKUM Unu
(PUHAHCN]CKMM CNOpPa3yMOM.

(4) Y poky oA Tpu Meceua o4 A0CTaB/bakba 3aBPLUHOM M3BeLTaja O TPOLKOBMMA
o4 cTpaHe HaumoHanHor cnyx6eHuka 3a ogobpasare, PeBusopckn opraH he
nocnatn Komucmjn Mmnwsbere pesmsmnje o 3aBpwiHOM (PUHAHCU]CKOM n3BewTajy y
CcKiagy ca MozesioM HaBeaeHuM y AHekcy b.

(5) PeBM30pCKO MULL/bEHE O 3aBPLUHOM M3BELWTajy 0 TPOWKOBUMaA NOTKpersbyje
Ce 3aBpLWHUM U3BELUTAjeM O aKTUBHOCTMMA peBU3Mje NpeMa Moaesny Koju je gana
Komucuja.

(6) PeBn3opckn opraH gocrtae/ba Kommcmjn nssewtaje o peBusunju cucrema 4Ymm
Ce 3aBpLM NocTynak pacripaBe 0 HaupTy M3BELUTaja peBu3nje ca peneBaHTHUM
cybjekTnma pesusuje.

(7) Oameum cneundunyHM 3aXTeBU KOjU Ce OAHOCE Ha M3BELWlTaje N MULL/beHA
PeBn3opcKor opraHa Mory 6UTn HaBedeHU Y CEKTOPCKUM UN Y PUHAHCUCKUM
cnopasymumma.

OAEJbAK VII OAPEABE O MNPOrPAMMMA NPEKOrPAHMUYHE CAPAAME
NnOoAOAEJ/bAK I ONWITE OAPEABE

YnaH 64 O6nmMum npekorpaHuyHe capaame



(1) Nomoh y okBupy osor Ogesbka MMa 3a LK/b NpoMoBUCare Aobpocycenckmx
o4HOCa, NoACTULaHe nHTerpaumje y YHujy n npoMoBmucare couunjasaHo-
€KOHOMCKOI pa3Boja Kpo3 3ajefHuYKe SIOKasIHe U peruoHanHe nHuuunjatmnee.

(2) NpekorpaHnyHa capaara obesbehyje nomoh 3a:

(@) npekorpaHu4Hy capagky n3Mehy jeaHe nnuv Buwe ApxaBa vynaHuua
EBponcke yHuje n jegHor nnu euwe KopmucHuka UMA I1I;

(6) npekorpaHnyHy capaaky namehy asa mnm suwe kopmcHuka UMA III;

(B) yuewhe kopucHuka UMA III y TpaHCHauMoHanHUM U MehypermnoHasHnM
nporpamMmuma capaawe ERDF.

(3) OBaj Operbak ce nNpuMerbyje Ha NpeKkorpaHnYyHy capajky HaBedeHy y CTaBy
2. Tauykn 6. oBor ynaHa. lNpaBunaa nporpamMmmpara Koja ce npmmeryjy Ha
nporpame u3s ctaea 2. Tayke a) u B) buhe yrepheHa y dMHaHCUjCKUM
crnopasymMmmMma Koju he ce 3ak/byuuTn y CKnaay ca vnaHoM 5. Interreg Ypenbe.

YnaH 65 lonaTHe AecdmHULM]e 3a NpeKOorpaHUYHy capaamy
(1) 3a noTpebe osor Ogesbka npuMemyjy ce cneaehe agedpuHuunje:

(a) ,onepauuja” o3HayaBa npojekaT, yroBop, akuujy wam rpyny rnpojekaTta
opabpaHux oA CTpaHe yroBOpHOr opraHa oarosapajyher nporpama wnam noa
HE€roBMM HaA30pOM, @ KOjU AOMPUHOCE LU/bEBMMA TEMATCKOr NpUOpUTETa UK
TeMaTCKUX NPUOpUTETA Ha KOje ce 04HOCH;

(6) ,annmkaHT” o3Ha4yaBa Gun3nNYKOo nnue nnm cybjekt ca nimn 6e3 npasHor
cybjekTmBMTETa KOjE je nogHeNno npujaBy y NOCTYNKy goaene 6ecrnoBpaTHMX
cpeacTtasa;

(B) ,KOPUCHMK" O3HayaBa jaBHO MM MPUBATHO TEN0, OAFOBOPHO 3@ MOKpPETame n
cnpoBohere onepaumja y OKBUpY rnporpaMa rnpekorpaHUvyHe capagke;

(r) ,Boaehu UMA III kopucHMK” o3Ha4yaBa kKopucHuka UMA III koju je uMeHoBaH
3a BoAaeher u 360r Tora je yroBopHu opraH 3a AaTu NpeKorpaHuyHu nporpam m3
Te ApXaBe;

(8) ,CTPYKType npekorpaHuyHe capagre (y gasbeM Tekcty: MNMrC)” ozHavasajy
WHCTUTYUM]jEe YKIbYUYeHe Yy NMpunpemMy 1 ynpas/bare 4aTuM NporpaMom
npekorpaHu4yHe capagke y cBakoMm og kKopucHuka WUMA III koju yuecTtsyjy.
OAroBOpHOCTU CBakKe 04 CTPYKTypa NpeKorpaHuyHe capagme cy AeduHucaHe y
3aBMCHOCTU 04 MoZena ynpasibaka.

YnaH 66 CycpmHaHCcupamwe

(1) Crona cydmnHaHCcHMpara YHUje Ha HUBOY CBaKOr TeMaTCKor npunoputeta Hehe
6uTtn Beha oa 85% npuxBaT/bMBUX TPOLIKOBa NporpaMa npekorpaHnyHe
capagtbe. 3a TexHu4yky nomoh, ctona cydpuHaHcnpama YHuje he 6utn 100%.

noAOAEJ/bAK II MPABUJIA NPOrPAMUPAHA



YnaH 67 TeMaTCKM NpUopuTeTn n KoHueHTpauyuja UMA III
npekorpaHv4yHe capagme

(1) TemaTtckn npuoputeTn caapxaHu y AHekcy III Ypea6e o UMA III rpynucanm
Cy y TeMATCKe KnacTtepe y okBmpy nporpamckor oksupa WUMA III kako 6u ce
npyxuna ¢okycmpaHuja nomoh. UMA III KopncHunk-yuyecHuk he nzabpatu
HajBuwe ABa TeMaTCKa KfacTepa 3a CBakum Nporpam npekorpaHnyHe capajme,
nopepg TemaTckor ,nobosbllaHor KanaunTeTa perMoHaaHMX 1 oKaHMX BacTu 3a
Ccyo4daBarbe Ca /I0KaJIHMM n3asoBuma”.

(2) Nporpamu NnpekorpaHMyHe capagHe Takohe yksbyuyjy nocebHe byLercke
CTaBKe 3a TeEXHMYKY NoMoh Kako je HaBeAeHo Yy 4naHy 73. Cnopa3ymMa.

YnaH 68 Neorpadpcka NOKpUBEHOCT

KopucHuumn UMA III kojun yyectByjy y nporpamy u Kommncuja gorosopuhe ce o
JINCTU NpUXBaT/bMBUX pernoHa Koju he 6utn obyxsahenn oarosapajyhmm
NporpamMoM npekorpaHuyHe capagme.

UYnaH 69 MNpunpema, oueHa, ogobpaBare n U3aMeHa M fornyHa nporpama
npekorpaHv4yHe capagme

(1) Mporpamu npekorpaHn4yHe capagte nuspahyjy ce y cknagy ca Moaesiom
nporpama kojun obesbehyje Komucuja v npunpemajy nx sajeAHNYKn KOpMCcHULUM
WUMA III kojn yyecTByjy y nporpamy.

(2) 3a cBakun onabpaHu TemaTtckmn npuoputeT, UMA III KOPUCHULM KOJU YUECTBY]jY
y nporpamy gorosapajy ce o cneundunyHuM un/beBNUMa, OHEKMBAHNM
pe3ynTraTtMMa, UnM/baHMM BpeaHOCTMMA U NnoKasaTes/bMMa U TMNOBMMA aKTUBHOCTHU
Koje he 6uTtn nogpxaHe, ykbyuyjyhu oapehusare rmaBHUX LU/BHUX rpyna u
TUNoBa anJmkKaHara.

(3) Mporpam npekorpaHnyHe capagre he enekTpoHckuUM nyteM KoMuncuijm
AOoCTaBuUTM Ha onobperse Boaehu kopucHuk UMA III.

(4) Komucmja he oueHUTN KOH3UCTEHTHOCT NporpaMa npekorpaHn4yHe capaake ca
nporpamcknm oksmpom UMA III u hnxos epeKTUBHU AONPUHOC ogabpaHum
TEMaTCKUM npuoputeTuma gedpuHucaHum y AHekcy III Ypenbe o UMMA III.

(5) Komucmja he gatu 3anaxara y poKy oj TpyM Meceua oj AaTyMa NoAHOLWEHaA
nporpaMa rnpekorpaHuyHe capagre. KopmucHmnum UMA III koju ydyectsyjy y
nporpamy he gocrasutn Komucumjn cee notpebHe goaatHe nHdopmMaumje v, no
notpebu, peBnanpaTn NpeanoXxXeHn NporpaM npekorpaHnyHe capagme.

(6) MNpe Hero wTo 0a06pu NporpamM npekorpaHnyHe capaawe, Kommcuja mopa aa
o6e3bean na cy cBa HbeHa 3anaxarba Ha oarosapajyhm HauuH y3eTta y 063up.

(7) Ha nHnumjatney kopmucHuka WUMA III Koju yyecTByjy y nporpamy mnm
Komucuje y porosopy ca kopmcHuumma UMA III koju yyectsyjy y nporpamy,
nporpamMmu npekorpaHuyHe capagHe Mory 6MTn U3aMeHeHN U AOMNYHEHMU.



(8) 3axTeBM 3@ M3MEHY M AONYHY NporpaMa npekorpaHnyHe capagwe Koje
nogHoce KopucHuum-yyecHnum UMA III 6uhe nponncHo o6pasnoxXeHn n y mbuma
he nocebHO 6MTK HaBeAeH OYeKMBaHW yTuLAj U3MeHa nporpamMa rnpekorpaHnuyHe
capaZHe Ha A0CTM3aHe HEeroBmx Un/beBa. Y3 3axTeBe ce npuiaxe pesmampaH
nporpam. CtaBoBu 3. A0 6. OBOr 4jlaHa Cce NpuUMerYyjy Ha U3MEHe N AoMnyHe
nporpama rnpekorpaHu4yHe capajhe.

(9) 3a Kopekumje TexXHUYKe Unn ypeaHudke npupoae, Koje He yTuyy Ha
cnpoBohere nporpamMa NpekorpaHnyHe capagme Huje notpebHo oaobpene
Komucunje. KopmucHuum UMA III koju ydyectByjy y nporpamy he 6naroBpeMeHo
obasectntn KoMmcumjy o TakBMM KopeKkLMjaMa HakoH WTo ux 6yay cnposenu.

i3MeHe ce MOry 3axTeBaTu y jeAHOM Uau Buwe cneaehux cnydajesa:

(a) HakoH peBu3unje nporpamckor okeupa WIMA III koja je nosena Ao npomMeHa y
CTpaTernjama Koje 3Ha4yajHo yTu4dy Ha nporpamMe rnpekorpaHuyHe capagme,
yK/by4vyjyhu npomeHe nokaumje yroBoOpHOr opraHa nnum duHaHCUCKOr nnaHa;

(6) HaKOH 3Ha4YajHUX coumjasiHO-eKOHOMCKMX MPOMeHa Yy Nporpamckoj obnacrtu;

(B) kKako 6u ce y3ene y 063mp 3Ha4ajHe NpoMeHe y npuoputeTnma YHuje,
kKopucHuka UMA III nnn permoHanHnx npmopuTeTa;

(r) Ha ocHOoBY pe3ynTaTa BpegHoBawa M3 unaHa 55. Cnopasyma.

Ynan 70 bunarepanHu cnopasymm nusmehy kopucHuka UMNA III koju ce
oAHOCE Ha ynpassbatbe NporpaMmmMma npeKkorpaHuyHe capagme Koju ce
cnpoBofe No Moaeny MHAUPEKTHOr yrnpassbatba

(1) Y okBMpYy cucTEMa MHAMPEKTHOI ynpas/bawa, kopucHuun UMA III koju
y4yecTBYjy Yy nporpamy 3ak/byuyjy bunartepanHu cropasyM 3a CBe BpeMme Tpajama
nporpama npekorpaHuyHe capajwe, Kojum ce oapehyjy Hmxose 04roBOPHOCTU
3a cnpoBohere penesaHTHOr NporpamMa rnpekorpaHUyHe capagke. bunartepannHu
cnopasyMm obyxsaTa:

(@) onnc OCHOBHUX CTPYKTYypa 3a crnpoBohere nporpaMa 1 kUX0BUX yiora u
OArOBOPHOCTMU;

(6) onnc MmopanuTeTa ynpassbakba, PUHAHCKM]A, KOHTPOSIE N peBU3nje 3a nporpam
npekorpaHn4yHe capagme;

(B) ocHOBHe npoueaype cnposohera nporpama, ykby4dyjyhm npouec ogabupa
onepauuja u npaherwe Ha HUBOY onepauunja u CBeyKynHor nporpamMa
npekorpaHnWyHe capagme;

(r) oapenbe koje ob6e3b6ehyjy 3aKOHUTOCT U peryaapHOCT TPOLWKOBA KOPUCHUKA, U
Koje obe3b6ehyjy aa nposepe 13 unaHa 8. ctaBa 1. Tavake 6) n (B) AHekca A
byay cnposeaeHe;

(A) KOpeKkTuBHE Mepe y cny4ajy notewkoha y cnposohewy nporpama;



(h) oapenbe Koje rapaHTyjy 04roBOpHO PUHAHCMJCKO ynpaB/bake cpeacTBMMa
AO4e/beEHNM NpOorpamMy NpekorpaHnyHe capagwe n nospahaj HeonpaBaaHo
nnaheHnx nsHoca;

(e) npoueaype 3a ocnobahare oa nopesa n3 ynaHa 28. Cnopasyma;

(>k) aetasbn 0 GMHAHCU]CKOM ynpaB/baky NporpamMoMm, ykibydyjyhm nnahama
namehy kopucHuka UMA III, Boherwe eBnaeHumje, obaBese nspewTaBara m
HenpaBMIHOCTMW.

NnOAOAEJ/bAK III ONEPALMIE
YnaH 71 Opabup onepaumja

(1) Onepauuje onabpaHe y OKBUpPY NporpaMa npekorpaHuyHe capaawe nmahe
jacHe npekorpaHu4yHe yTuuaje u KOpuctu.

(2) Opabup onepauuja y okBMpy nNporpama npekorpaHvyHe capagre BpLumn
yroBOpHM OpraH nyTeM no3mBa 3a NoAHoWweHe Npeanora Koju ce ogHoce Ha ueny
NpuxBaT/bUBY Nporpamcky obnacr.

(3) KopucHunum UNA III koju y4decTByjy y nporpamy Mory Takohe
naeHTMdMKOBaTM onepauurje BaH Nno3rea 3a NogHowene npeasora. Y Tom
cnyyajy, onepaumnje he 6utn nocebHo HaBeaeHe y Nporpamy npekorpaHnyHe
capagre n3 ynaHa 69. Cnopasyma.

(4) OpabpaHe onepaumnje npekorpaHnyHe capagwe he yk/ibyuynmBatn KOpUCHUKE
n3 Hajmame asa UMA III kopucHuka-ydyecHmka. KopucHuum he capahusatu y
n3paau n cnposohemwy onepaumnja. Nopen Tora, oHn he capahuBaTu nnm npu
aHraxosary 0cobsba nnu y dmHaHcupary onepaumja nam no oea oba ocHosa.

(5) Onepauuja ce Moxe cNpoBOANTU Ha TepuTtopuju camo jegHor UMA III
KOPUCHMKaA KOju y4ecTByje y nporpamy, rnoj ycsoBOM Aa Cy UAEHTUPUKOBAHMU
NpeKorpaHnU4YHM yTuuaju n KOpucTu.

YnaH 72 KopucHuum

(1) KopucHuumn mopajy 6utn ocHoBaHW Ha TepuTopuju kKopucHuka UMA III koju
yyecTByje y nporpamy.

(2) KopucHuum he nmeHoBaTtu jegHor of Hux 3a soaeher KopucHuka. Bogehu
KopucHuk he obesbeantn cnposoherse Lene onepauunje, Haa3MpaTu 4a num ce
onepauuja cnpoBoAn y CKnagy ca ycnoBMMa HaBeAeHWUM Yy YroBOpY U ypeauTu
OZIHOCe ca OCTa/lMM KOPUCHUUMMA Kako bu rapaHToBao 0AroBOPHO (PMHAHCU]CKO
ynpas/bake CpeACcTBMMA KOja Cy AoAesbeHa onepaumjn, ykby4vyjyhu un
MoJanuTteTe 3a noBpahaj HenpaBWAHO ncniaheHmnx nsHoca.

YnaH 73 TexHnuka noMmoh

(1) Ceaku nporpaM npekorpaHn4yHe capagre cagpxum nocebHy 6yLeTcKky cTaBky
3a onepaumje TexHmyke nomohu, koja he 6uTn orpaHnyeHa Ha 10% EY
AONpUHOCA HaMeHEeHOr NporpamMy nNpekorpaHnU4YyHe capagme.



(2) TexHnuka nomoh Moxe aa obyxsatu, uamehy ocranor:

(a) npunpeMy, ynpas/bawe, npaherwe, BpeaHoBame, MHPoOpMUcame,
KOMYHMKaLUWNjy, yMpexxaBare, pellaBare CNopoBa, KOHTPOJIHE U peBU30pCKe
aKTUBHOCTM Yy Be3Mu ca cnpoBohereM nporpama;

(6) aKTMBHOCTU yCMEpeHe Ha jayare aAMUHUCTPATUBHUX KanauuTeTa 3a
crnpoBohere nporpama;

(B) aKTMBHOCTM 3@ CMameHE aAMUHUCTPATUBHOI TepeTa 3a KOPUCHUKE,
YK/bYUYjyhu cucteMe enekTpoHCKe pa3MeHe nogataka, U akTUBHOCTM 3a jadare
KanaumTteTa u pasMeHy Hajbosbnx npakcu namehy opraHa y kopmucHuumma UMA II1
KOju y4yecTBYjy y nporpamy u jayame KanaumteTa KOpUCHMKa 3a ynpas/bame
NMNA III nomohu;

(r) mnHaHCcHMpame 3aje4HNYKOr TEXHUYKOI cekpeTapujaTa.

(3) TexHuuka nomoh ce Takohe MOXe 04HOCUTU Ha NpPeTXoAHe U HapeaHe
nporpamcke nepuoge.

(4) Y cknagy ca ynaHom 29. ctas 2. CnopasyMma, TPOLWKOBK 3@ TEXHMYKY NOMoh
paau noAapLlike y npunpeMmn nporpama npekorpaHnuyHe capaghe W ycrnocrtaB/batbe
cucTtema ynpassbakba M KOHTpOse Mory 6uTtu npuxeBaTt/bMBM Npe NoTnmcMBatba
peneBaHTHOr hMHAHCKJCKOr cnopa3syma, yroBopa W aHekca yrosopa y
cny4yajesuma npeasuheHnM unaHom 27. ctaB 6. Ypeanbe o NDICI.

noAOAEJ/bAK IV CNPOBOBEHE
YnaH 74 MopanuteTtn cnposohemwa

Mporpamu npekorpaHnyHe capagwe he ce cnpoBoAUTU Y OKBUPY cUCTeMa
OVPEKTHOr NN MHAUPEKTHOr ynpas/bawa ca sogehum UMA III KOPUCHUKOM.

noAOAEJ/bAK V MPOIrPAMCKE CTPYKTYPE U OPFAHUN NMPOIrPAMA U
HBHUNXOBE O4AroBOPHOCTH

YnaH 75 CTpykType v opraHu 3a ynpassbatbe INIrc

(1) Cnenehe cTpyktype n3 ynaHa 10. CnopasymMa 6uhe yk/byyeHe y ynpassbare
nporpaMuma npekorpaHvyHe capaamwe y kopucHuumma UNMA III:

(@) HaunoHanHu UMA KoopaMHaTOpU ApXaBa Koje yyecTByjy y nporpamy
npexkorpaHu4yHe capajke U, rae je NnpumMerHnBo, KoopamHaTopu TepuTopujanHe
capaame, KOju Cy 3ajefAHUYKN 0AroBOpHU Aa obesbene Aa cy um/beBU
AedUHUCAHN Yy NpeasioXXeHUM NporpamMuMa npekorpaHuyHe capagke y ckiaay ca
unbesuma UMMA III nporpaMckor okBupa;

(6) HAO v Ynpasrbauka CTpykTypa Boaeher kopucHuka WUMA III, kaga ce
npeKkorpaHnU4YyHM NporpamM CrpoBoAM Yy OKBUPY CUCTEMA MHANPEKTHOr yrpaB/bakba;

(B) CTpyKType npekorpaHuyHe capaame y cBum UMA KopucHuumMma —
ydyecHMUMMa koje he 61mMcko capahmBaTh y nporpamumpatrby u cnposohemy
pefieBaHTHOr nporpamMa npekorpaHnyHe capagme. Y ciydajy MHANPEeKTHOr



ynpas/bata, CTPYKTypa npekorpaHnyHe capagwe y sogehem UMA III KOpuCcHuUKY
he obaBs/baTh NocnoBe Ynpas/baykKor opraHa. Ynpas/baykm opraH he nmeHosaTtu
NMocpepnHuyka Tena;

(r) PeBnsopcku opraH ns dnada 10. ctas 1., Tauka a) Cnopasyma, Kaga ce
NnpeKorpaHU4YyHM NporpamM CrpoBoau y OKBUPY CUCTEMA UHANMPEKTHOr yrpaB/bakba
ca kopucHukom WUIMA III.

(2) UMA kopucHuumn-ydecHuum he 3a cBaku nporpam rnpekorpaHuyHe capagre
ycnoctaBuTu 3ajeaHnukn ogbop 3a npahemwe (300M1) koju he Takohe obasbaTn
ynory cektopckor oabopa 3a npahemwe u3 unaHa 53. Cnopasyma.

(3) 3ajeaHnukun TexHnUkn cekpetapmjat (3TC) he 6uTK ycnocTaB/beH Aa NpyXxa
nomoh KomMuncuju, nporpamckoj Ynpassbaukoj CTpyKTypu n opranmma, n 30[1-y.
JepaH 3TC Moxe noMaraTu y npunpeMm u cnposohery BuLle nporpama
npekorpaHu4yHe capajme.

YnaH 76 CTpyKType npeKkorpaHuyHe capaame v Ynpas/bauku opraH

(1) CTpyKkType npekorpaHunyHe capagwe 6uhe ycnocrtaB/beHe y OKBUpPY
aAMUHUCTpaumje ceakor kopucHuka UMA III koju yyecTtByje y nporpamy paau
npunpeme, cnposohemwa 1 ynpasrbarba NporpaMmMma npekorpaHuyHe capagme.
JefHa CTpyKTypa npekorpaHuyHe capaHe MOXe Ce KOPUCTUTU 3a Bulle
nporpama rnpekorpaHn4yHe capagme.

(2) Y cncrtemMy MHAMPEKTHOr ynpaB/bakba, CTPYKTypa NpeKorpaHnyHe capagme
Boaeher kopucHuka UMA III obaB/ba nocnose YnpaB/baykor opraHa.

(3) CtpykType npekorpaHuyHe capaarwe UMA III kopucHuka-yvecHmka he 6numcko
capahuBaTn Ha 3ajaumMma o 3ajeaHnyKor nHtepeca. OHu he 3ajegHo obasbaTu
cnepehe dyHKUMje u npeyseTtn cnegehe o4roBOPHOCTU:

(a) npunpema nporpama npekorpaHMyHe capaghe y ckiagy ca 4aHoMm 69.
CnopasyMa, Uin bUXoBe U3MEHE;

(6) npunpema bunaTtepanHor cnopasyma y cknagy ca ynaHom 70. Cnopasyma y
Ccnyyajy MHOVMPEKTHOr yrnpas/bata 1 obesbehnBare Herosor crposohema;

(B) capagra Ha obesbehuBamy ncnyrera 3agataka M3 ctasa 4. un ctasa 5. osor
ynaHa;

(r) obesbehumeame yyewha Ha cactaHumma 300 1 Ha apyrnMm bunatepanHum
cacTtaHuMMma;

(A) nMeHoBame HUXOBOI/HUX0BUX NpeacTaBHuka y 30I01;

(h) ycnoctasrbame 3ajeaHNYKOr TeXHUYKor cekpetapujata (3TC) un
obesbehnBarbe Aa je aHra)xoBaHo agekBaTHO 0cobrbe;

(e) npunpema n cnposohere cTpaTewkmx oanyka 30I1;

(>k) noapwka paay 30l 1 npyxake nHdpopmaumja Koje cy My notpebHe 3a
obaB/barbe HEroBMx 3agaTaka, NnocebHo nogaTtaka Koju ce 0OAHOCE Ha Hamnpeaak y



AOCTU3aky CneunduuHmMx LnbeBa onepaTMBHON NporpaMa U Un/baHUX BpeaHOCTU
Nno TEMaTCKUM NPUOPUTETMMA KaKo je yTBpHeHO y NpeKorpaHM4YyHOM nporpamy
capaitbe;

(3) ycnocTaB/bake CUCTEMA 3a NPUKYN/bakbe Noy3aaHux MHdopMaumja o
crnpoBohewy nporpama npekorpaHMyHe capaake;

(n) cacTtaB/mwarbe roavliker U 3aBpLUHOr U3BeLwwTaja o cnposohery 13 ynaHa 80.
CnopasymMma;

(j) npunpemMa n cnpoBohere KOXEPEHTHOr NjaHa KOMyHMKaumMje n BUaA/bUBOCTH;
(k) uspapa roanwmer naaHa paga 3TC koju he ogobputn 30I01;

(4) YKONUKO ce nporpam npekorpaHnu4yHe capahe CNpoBOAM Y OKBUPY CUCTEMA
WHAMPEKTHOr ynpas/baka o4 cTpaHe kopucHuka UMA III, Ynpasrbauku opraH he,
nopen oapeanbu ns unaHa 6. AHekca A:

(@) umeHoBaTK UnaHOBe KOMUCU]e 3a OuerMBakbe Ca NpaBoM rnaca n obesbeamtu
Ja KOMMCHUja 3a ouernBambe YK/bydyje jeaHor ysaHa ca npaBoM rfnaca suwe U3
ApXaBe y4yecHuue koja Huje soaehun kopucHuk UMA III, gok he MNMocpeaHU4Ko
Tesno 3a PUHAHCMCKO yrpaB/bakbe UMEHOBATU, Y CKIaAy ca CBOjUM UCK/bYYMBUM
npaBoM, NpeacefHNKa N ceKpeTapa KoMucuje;

(6) NpuNpeMnUTn TEXHNUUKY AOKYMEHTaUMjy HeonxoaHy 3a objaB/bmBare nNo3mnea
3a nogHolwemwe npeasora y 61Mckoj capagmwu ca ApyruM KopucHukom UMA II1
KOju ydecTByje y nporpamy;

(B) cnpoBecTn onepatmBHO nNpahewe, NpaTUTU TEXHUYKE acrnekTe onepaumja m
NnOTBpAUTU Aa Cy onepaunje crnposeneHe y 61MCKOj capaikbn ca apyrnm
KopucHukom UMA III koju yyecTtByje y nporpamy;

(5) YKonuko ce nporpam npekorpaHu4yHe capajhe CnpoBOoAM Y OKBUPY CUCTEMA
WHAMPEKTHOr ynpasesbaka o4 cTpaHe Boaeher kopucHuka WUMA III, a cTpykType u
opraHu onucaHu y ynany 10. ctae 1., Tauke oa a) no r) Cnopasyma, He MOry Aa
BpLUe Bepudumnkaumje ynpas/bara Yy LENOKYNHOj NporpaMckoj obnactu,
KopucHuum UMA III koju yyectByjy y nporpamy he ce gorosoputn kako he ce
obaBrbaTn HaBeaeHe BepuduKkaumje ynpasbama. HaumH cnposohera TakBuX
Bepudmkaumnja buhe onmcanm y bunatepanHoMm cnopasymy us ynaHa 70.
CnopasymMa.

YnaH 77 PeBN30OPCKMU OpraH

(1) Ako kopucHuk UMA III cnpoBoawn nporpam npekorpaHuyHe capagHe y OKBUpY
CUCTEMA MHAMPEKTHOr ynpaB/bara, PEBM3OPCKN OpraH 3a nporpamM
npekorpaHu4yHe capaawe 6uhe pesnsopcku opraH sogeher kopncHmuka UMA III.

(2) Kapa PeBu3opcku opraH 13 ctaBa 1 HeMa oBnawhere ga AMpeKTHO obaBsba
cBoje yHKuMje Ha uenoj Teputopunjn obyxsaheHoj NnporpaMom npekorpaHnyHe
capaame, nomohu he My rpyna pesu3opa Kojy YnMHe NpeacTaBHULKM CBakor
KopucHuka UMA III koju yyectByje y nporpamy rnpexkorpaHuyHe capagh-e.



'pynom peBusopa he npeacenasatn PeBnsopckn opraH soaehe apxxase. NocebHu
MoAannTeTn 3a obassbarbe 0BUX hyHKUMja bBuhe onucaHu y bunatepanHom
crnopasymy m3 ynaHa 70. Cnopasyma.

YnaH 78 3ajeaHnukmn oa6bop 3a npahemwe (30M)

(1) KopucHunum UNA III koju ydecTtByjy y nporpamy ycnoctasuhe 30[1 HajkacHuje
LWeCT Meceum o4 AaHa CTynaka Ha CHary MHaHCKMjCKor cnopasymMa.

(2) CBaku kopucHuk UMA III koju ydyectByje y nporpamy he nmeHoBaTu cBoje
npeactasHuke y 3001,

(3) Y cactasy 30I1 he 6uTtn npeacraBHNUM HaunmoHanHnx UMA koopanHaTtopa u
KoopAuHaTopa TepuTopujanHe capaawe npema notpebu, n npeacraBHMKa
kKopucHuka UMA III koju ydectByjy y nporpamy (LUeHTpasiHUX, pernoHasaHux,
NoKanHux Tena), YKbydyjyhu cTpykType npekorpaHuyHe capagke u, rae je
peneBaHTHO, ApYyre 3anMHTepecoBaHe CTpaHe Kao WTO Cy OpraHuM3auuje umMBuiHoOr
apywTBa. Komucuja ydecrtsyje y pagy 30I1 y caBeTofaBHOM CBOjCTBY.

(4) Pagom 30IlM-a npeacenasa ApXaBa yyecHMUA Koja Huje Boaehu KOPUCHUK
NNA III.

(5) 30I1 he ce cactajaTn HajMare ABa nyTa rogmwre. Ad hoc cactaHum ce
Takohe Mmory casmBaTn Ha uHunumjaTmey UIMA III KOpUCHUKaA-yyeCcHuKa nim
Komucuije.

(6) 300 he ycBojuUTM CBOj NOCNOBHUK O paay Koju he 6uTtn cactaB/beH y
KOHCY/ITaumjn ca CTpyKTypaMa npekorpaHnyHe capajre, HaumoHanHum UMA
KoopaAnHaTopuMma n KoMmmncumjom.

(7) Ceakun UNA III KOPUCHUK-YYECHUK MMa jeaHaKo npaso rnaca 6e3 ob3mpa Ha
6poj NnpeacraBHUKA Koje je MMeHOoBao.

(8) 300 he:

(@) 6utn oaroBopaH 3a naeHTUdUKaumjy TeMaTCKUX npmoputeTa, cneunduyHmnx
LM/beBa, LM/bHUX KOPUCHMKA U cneumduyHor pokyca CBakor no3vea 3a
nogHowere npegnora koje he onobputn Komucuja;

(6) ncnutatM N gaTn caBeToAaBHO MULLIBbEHE O CMUCKY onepaumja ogabpaHux
nyTem no3uea 3a NoAHoLWeme npeanora npe oanyke o gogenu 6ecnoBpaTHUX
cpeacrtasa. YrosopHu opraH he goHeTu KoHauHy o4nyKy o goaenn 6ecnospaTHux
cpeacTasa;

(B) npernepatn Hanpeaak NOCTUIHYT Y BE3W Ca A0OCTU3aHeM cneundumnyHmnx
UM/beBa, OYEKMBaAHMX pe3yaTaTta U Un/baHUX BPEeAHOCTU MO TEMATCKUM
npuoputTeTnMa gedpuHUCaAHUX y Nporpamy rnpekorpaHnyHe capagke, Ha OCHOBY
MHdopMaunja Koje Cy aane CTpyKType npekorpaHuyHe capagke UMA 111
KOpUCHUKa-y4yecHuKa. Hanpeaak he ce npaTtntn y 04HOCY Ha nokasaTtesbe
MOCTaB/bEHE Yy NporpamMy npekorpaHnyHe capaaHwe;



(r) ncnuTaTy peneBaHTHE Hanase M 3aK/byuke, Kao 1 NMpeasiore 3a KOPEKTUBHE
aKuunje Koje Nnpounsnnase U3 TeEpeHCKUX nposepa, npahera M BpeaHoBama, ako
CY AOCTYMHU;

(8) onobpuTK CBaKM Npeanor 3a U3MeHy rnporpama rnpekorpaHuyHe capajme.
Kaaa rog je notpebHo, 30l Moxe AaTu nNpeanore 3a U3MeHe u AonyHe nporpama
npekorpaHn4yHe capaame Kako je HaBeAeHo Yy unaHy 69. ctas 7. Cnopa3symMa,
Kako 6u ce 06e3beannio noctnlame LUu/beBa NporpamMa npekorpaHnyHe capagme
n nobosbiana edurKacHOCT, AeNOTBOPHOCT, yTULUAj U OAPXMBOCT Nporpama
npekorpaHuyHe capagre y oksupy WIMA III nomohu. 30l Takohe Moxe gatu
npenopyke Kako aa ce nobosblua crnpoBohere nporpamMma npekorpaHnyHe
capajme;

(h) npoyyaBaTtu n ogobpaBaTtn nnaH KOMyHUKaumje n BUASbUBOCTM 3@ Nporpam
npeKkorpaHn4yHe capagme;

(e) npoy4yasaTtn n ogobpasaTtu niaH BpegHoBara U3 yiaHa 56. crtas 2.
CnopasymMa;

(k) pa3zmaTpaTn n ogobpasaTu roauvllHbe U 3aBpLUHE U3BeLTaje 0 cnpoBohery 13
ynaHa 80. CnopasymMma;

(3) npoyyaBatu n ogobpaBaTh roauikK NaH paga 3ajeaAHNYKOr TeEXHUYKOr
cekpeTapwujaTa.

(9) 30I1 he noagHocuTn n3BewTaje Onbopy 3a npaherwe UIMA Bogeher KoOpncHukKa
NNA III.

YnaH 79 3ajeaHUYKM TEXHUUYKUN cekpeTapujaT (3TC)

(1) 3TC he 6uUTK ycnocTaB/beEH 3a CBAaKM NporpamM rnpekorpaHMyHe capagHe Kako
6n nomorao Komucujun, CTpyktypama npekorpaHuyHe capajre, YnpaB/baydkoM
opraHy un 30l-y, npema notpebu. 3TC he 6uTn cMewTeH Ha TepuTopuju Boaeher
kKopucHuka WUMA III. 3TC Mmoxe nmatn NpuapyxXeHy KaHuenapujy/aHteHy Ha
Teputopujn gpyror UMA III kopncHuka-ydyecHuka. 3TC n npuapyxeHa
KaHuenapwja/aHteHa 6uhe cMewTeHM y NpMxBaT/bMBO]j NpOrpaMckoj obnactu,
OCUM Kaja je gpyradunje gorosopeHo ca KomMucujom.

(2) Pap 3TC ce dunHaHcmpa mn3 byLleta TexHn4Yke nomohu.

(3) Ocobsbe 3TC umHe 3anocneHn Koju gonase n3 oba kopucHuka UMA III kojm
y4yecTBYjy Yy nporpamy rnpekorpaHu4yHe capajhe.

(4) 3TC-om he ynpas/baTu CTPYKTypa NpekorpaHnyHe capagwe sogeher
KopucHuka UMA III.

(5) CBake roanHe CTpyKType npekorpaHu4yHe capagte npunpeMajy nnaH paja
3TC n pocrtassbajy ra 300-y Ha yBua 1 ogobpaBambe.

(6) 3ajeaHNuYKN TEXHUYKKM CceKpeTapujaT Hehe yyecTBOBaTU Yy pady HUTU AaBaTu
AONpPUHOC Bepudmnkaumjn TpoWKOBa M KOMUCUjU 3a OLEeHUBaHE.



(7) 3TC moxe 6uTK oarosopaH, namehy ocrtanor, 3a cneagehe 3agaTtke:
(@) opraHmnsaumnjy cactaHaka 30[l1-a, ykbyuyjyhun nspaay v cnarwe 3anmcHuKa;

(6) nomMoh noTeHUWjaNHMM anIMKaHTMMa Y TpaXery NapTHepa M pasBojy
npojekaTta, opraHM3oBare MHPOPMATMBHMUX AaHa U paaMoHMLA; pa3Bujatbe U
oApXXaBake MpeXe 3aMHTEPECOBAHNX CTPaHa;

(B) nomoh KOpuUCHMUMMa U NapTHeEpUMa Yy CrpoBohery onepauuja;

(r) npunpemMa, Bohere 1 U3BelLTaBakbe 0 aKTMBHOCTUMA npahera onepauuja
NpeKorpaHnYHe capaame;

(A) ycnocTaB/bake CUCTEMA 3a NPUKYMN/bakbe Noy3aaHux MHdopMaumja o
crnpoBohemy nporpama npekorpaHMyHe capaae;

(h) maBame ynasHux nogaTaka 3a roguwlre 1 3aBpluHe nlsewTaje o
cnpoBohery NpeKorpaHMYHoOr nporpama;

(e) nnaHupawe n cnposohere MHPOPMATUBHUX KaMNawa U APYrMX akKTUBHOCTU Y
Be3M Ca Nogm3arbeM CBECTU jaBHOCTWM O NporpaMy NpekorpaHuyHe capaghe,
YK/by4uyjyhu objaBrbmBame/WITamMnake NpoOMOTUBHOI MaTepujana o
NnpeKkorpaHM4YHOM NporpamMy n oap>KaBak€ MHTEPHET CTpaHuue nporpama
npekorpaHu4yHe capajme.

NOAOAEJ/bLAK VI U3BELUTABAHKE
Ynan 80 Noanwikbyu M 3aBpLUHKM U3BeLWTaju o cnposohewy (peanusauunjn)

(1) 3a noTtpebe mn3BewTaBama yrepheHor y oksupy lNMoaoaesrska III, ctpykType
npeKorpaHnyHe capajwe npurpemajy roamn n3sewTaj o cnposohery u
3aBpLIHN N3BELITAj 0 CrpoBohewy 3a CBaknM Nporpam NpekorpaHnyHe capagme.
3aBpLIHN n3BeLWTaj 0 CNpoBofhery MOXe YyK/by4MBaTU NMOCNEeAHU roAnLLHU
n3pewTaj. N3BewTaj he cneamtn Moaen Koju je NpunoxeH y dUHaAHCUjCKOM
cnopasymy.

(2) HakoH npernena n opobpemna 3001, nsBewTajn ce wasby HaunoHanHoM UMA
koopaunHaTtopy n HAO, no notpebu, soaeher kopmucHuka UMA III. HUMNAK Boaeher
kopucHuka UMA III he nocnatu naeewTtaje HaunoHanHoMm UMA koopanHaTopy
apyror UMA III kopncHuka-yyecHmka n Kommucmjn y ckiagy ca 3axTtesmMma 3a
Mn3BelTaBake HaBeaeHUM y Hacnosy III.

OAEJ/bAK VIII SABPLWUWHE OAPEABE
YnaH 81 KomyHukauumja

PaszmMeHa nHdopmaumja n gokymeHata nsmehy Komucuje v kopmcHuka UMNA III y
BE€3W ca nNporpaMmmparemM, nporpaMmmmMa n kbUXOBMM U3MEHaMa M AonyHama, Kao 1
AOKyMeHTauuje Koja ce ogHOCKM Ha cnpoBohewe nporpama, obaerbahe ce y
Hajsehoj moryhoj Mepu enekTpoHckuM nyteM. Komucuja n kopucHuk UMA III he
ce AOroBOpUTM O MoZanuTeTMMa pa3MeHe nogartaka wTo he ce ypeautn y
CEeKTOPCKOM Mnn GUHAHCUJCKOM CnopasymMmy.



UYnaH 82 KoHcynTauuje

(1) CBako nuTake Koje ce 04HOCU Ha U3BpLUEHE NN TyMadyere oBor Crnopasyma
6uhe npeaMeT KoHCynTauuMja uamehy cTpaHa WwTo he, YKOIMKO je HYXHO, 3a
pes3ynTaT UMaTU U3MEHe M A0MyHE OBOr CropasyMa.

(2) Y cnyyajy HencnyrwaBama obasesa yTBpheHux oM CnopasyMoM Koje HUcCy
6bune npeamMeTt 6n1aroBpeMeHO nNpeay3eTux KOPeKTUBHUX Mepa, KoMucuja moxe
cycneHgoBaTtu osaj CnopasyMm y cknaay ca unaHoM 90. Cnopasyma.

(3) KopucHuk UNA III moxe ce y uenoctu unnm aennMmmyHo oapehun cnposohera
NMNA III nomohu. Y Ty cBpxy, kopucHuk UMA III goctaBuhe obaBewTerwe 0 TOMe
6ap 6 meceun yHanpes. CTpaHe oBor cnopasyma 6aunxe he ogpeamTy TakeBo
oApuuarbe pa3MeHoOM NuMcama uan u3MeHama u AonyHama pesieBaHTHOr
(dunHaHCMjCcKor cnopasyma, y 3aBMCHOCTM 04 cay4aja.

Ynan 83 NpuMmermuBM Nponucuy, pewiasambe Croposa
(1) OBaj cnopasym yTemesrbeH je y npasy EVY.

(2) CnopoBK KOju ce ogHOCE Ha TyMayere, NPUMEHY WU BanMAHOCT OBOr
CnopasymMa, a KOju ce He MOry pewmnTn MUPHUM nyTeMm, pewmnhe ce apbutpaxom y
cknagy ca lNpasunuma apbutpaxe CranHor apbutpaxHor cyga ns 2012. roavHe,
y cknaay ca cnegehum:

(a) CactaB Beha

3a noTpaxueawa oa 500.000 espa unu Buwe: Behe he ce cacrtojatu oa Tpu
apbutpa. CBaka cTtpaHa he nmeHoBaTu jegHor apbutpa y poky oa 40
KaneH4apCKux AaHa HaKoH WwTo je obaBewTere 0 apbutpaxkm nocnato. ABa
apbuTpa Koje cy nmeHoBasne ctpaHe he NOTOM MMeHoBaTK Tpeher apbuTtpa Koju
he noctynatm kao npeacenasajyhu apbutap.

3a noTpaxusama mncnog 500.000 espa: Behe he 6MUTK cacTaB/beHO o4 jeaHor
apbuTpa, 0OCMM aKo ce CTpaHe He A0roBope Agpyravuje.

Ykonuko ce Behe He cacTtaBu y poky oa 80 KaneHAapCKUx AaHa HaKOH WTO je
obaBewTere 0 apbuTpaxun nocnaTto, 6MN0 Koja CTpaHa MOXe 3aTpaXxuTn o4
Cekpetapujata CtanHor apbutpaxHor cyaa nnm gpyror MmehycobHo
NpUXBaT/bUBOI HEYTPanHOr Tena Aa uMeHyje HeonxoaHor apbutpa nnu apbuTtpe.

(6) CeaunwTe
CepvwTe apbutpaxHor eha he 6butn Xar, XonaHauja.
(B) Jesunk

Je3unk noctynka 6uhe eHrneckn nnm apyrun ysajaMHO NpuxXBaT/bUB CIyX6eHun
je3nk EBponcke yHuje. [loka3n ce Mory n3Bectm U Ha ApYruM jesnumma, yKonKo
ce CTpaHe carnace.

(r) Mpoueaypa



NMpuberaBare NpUBpeEMEeHNM MepaMa, UHTepBeHUMjaMa Tpehux cTpaHa u
MHTepBeHUUjaMa amicus curiae je NCK/by4eHo.

Ako cTpaHa 3axTeBa oa Beha aa uHdbopMauumje unm Matepujan Tpetupa Kao
nosepsbMBe, oanyka he 6MTH AoHeTa y 065Ky 06pa3noXeHOr Hasora n HakoH
cacnylwata apyre ctpaHe (10 KaneHAapcKkux AaHa 3a NoAHOLWEHEe 3ana)xama).
Behe he oaMepuTu pasnore 3a 3axTes, Npupoay MHdoOpMaLmMje 1 NpaBo Ha
[IeNIOTBOPHY CyACKY 3awTuTy. Behe Moxxe noce6Ho:

— Aa BpLn obenogar-nBamra Y CKnaay Ca nocebHnm obasesama, nnu

- [a AoHece oanyKy NpoTuB obenofarnBara, anu aa Hapeau uspaay
HenoBep/bUBE BeEp3nje UM CcaxeTka MHbOopMaumrja unu MaTepujana, Koju cagpxe
[I0BO/bHO MHbOpMaumMja aa omoryhe apyroj cTpaHu a n3pasu cBoje CTaBOBE Ha
CMUC/IEH HAYMH.

YKkonunko ce of Beha Tpaxky ga cacnylwa cnyyaj in camera, oanyka ce A40HOCHK
HaKOH cacnywara gpyre ctpaHe (10 kaneHaapCckux AaHa 3a NoAHOWEHEe
3anaxarba). Behe he y3eTn y 063mnp pasnore 3axtesa v npumeabe gpyre ctpaHe
(ako nx uma).

YKonuko ce og seha Tpaxu aa Tymauum mnam npuMeHn npaso EBponcke yHuje, oHO
he npeknHyTK NocTynak n 3aTpaxuTn o4 ,npeaceaHnka Buwer cyaa y Napusy
("President du Tribunal de grande instance de Paris, ‘juge d’appui”), y cknagy ca
un. 1460. n 1505. ®dpaHuyckor rpahaHcKor cyacKor 3aKOHMKa Aa 3aTpaxu
npesnMunHapHy oanyky og Cyna npasae EBporncke yHuje y ckiagy ca 4jaHoM
267. YroBopa o pykHUMOHUCawy EBponcke yHuje (YOEY). NMocTtynak npeg
apbutpaxHum cyaom he ce HacTaBUTU Kaga ce goHece oanyka ’juge dappui’.
Oanyka Cyna npasae wn ‘juge d’appui’ cy obase3yjyhu 3a Behe.

ApbuTtpaxHa oanyka je kKoHadHa n obasesyjyha 3a cTpaHke u oHe he je
n3spwntn 6e3 ognarama.

MehyTuMm, jeaHa nnn gpyra cTpaHa uMmajy npaso Aa 3aTpaxe Aa o04/yKy
npeucnuta Anenaunonun cya y Xary (Gerechtshof Den Haag) Ha ocHoBy Baxeher
HauMoHasIHOr nNpasa. Y 0BOM c/iy4yajy, oasyka ce Hehe cMmaTpaT KOHA4YHOM A0
OKOH4YaHa oBor nocrtynka. Ognyka cyaa Koju npeucnutyje apbutpaxHy oanyky
je obasesyjyha 3a Behe.

(8) Tpowkosu

TpowkoBe apbuTtpaxe 4YmHe:

— HaKHaZe M pa3yMHU TPOLKOBK apbuTtapa

- pa3yMHM TPOLUKOBM BELITakKa U cBeaokKa Koje je oqobpuno sehe n

- Takce u TpowkoBu CekpeTapujata CTanHor apbutpaxHor cyaa 3a apbutpaxHu
noctynak (Hnp. ncxpaHa, obesbeheme cnyxbeHnka, npocropuja, Npeson).

HakHage apbutapa Hehe npehu:



- 30.000 eBpa no apbutpy ako je cnopHu naHoc ncnog 1.000.000 espa

- 9% cnopHor n3Hoca ako je Taj usHoc sehu og 1.000.000 eBpa. Y cBakoM
cnydyajy, xoHopapu apbutapa Hehe npehu 300.000 eBpa.

TpowkoBe apbuTpaxe CHOCe CTPaHKe Y jeAHakKMM M3HOCKMMa, OCUM aKo Huje
Apyrayvje AOroBopeHo.

CTpaHKe CHOCe CBOje TPOLLIKOBE MPaBHOr 3acTynara 1 Apyre TPOoLWKOBe Koje
nMajy y Be3n ca apbuTtpaxom.

(h) Npusunnernje n UMyHUTETH

Cnopa3yM o cnipoBohery apbutpaxe y cknaay ca lNpasunmma 3a apbutpaxy
CranHor apbuTtpaxHor cyaa n3 2012. roamHe He NpeacTaB/ba U HE MOXe ce
TYMauuTn Kao oapuuame o4 npusuiernja nanm nmyHuteta 6mMno Koje oa cTtpaHa,
Ha Koje oHe uMajy npaso.

YnaH 84 CnoposBu ca Tpehum ctrpaHama

(1) bes 3agmpara y HaagnexHocT 61no Kojer cyaa Koju je y yrosopy Koju ce
duHaHcmpa n3 UMA III ogpeheH Kao HagnexXHu cya 3a cnopoBe Hactane usMmehy
YFrOBOPHUX CTpaHa y Be3n ca TUM YroBopoM, YHuja Ha Teputopujmn Penybnuke
Cpbuje y>xmBa UMYHUTET Kaga Cy Y NUTary napHuue, ykbydyjyhmn apbutpaxy
OCMM Kako je ogpeheHo y unaHy 83. osor Cnopa3syMa, 1 3aKOHCKU NOCTYMnumn y
Be3n ca buso KojuM CNOpoM HacTtanum nsmehy EBporncke Komucuje n/mnm
kopucHuka WUMA III n Tpehe cTpaHe, nnn namehy Tpehux nuuya, a HenocpeaHo
WM NOCpPeaHOo ce O4HOCE Ha npyxare noMohu KopncHuky UMA III Ha ocHoBy
OBOr cropasyMa, 0OCMM Kajga ce YHuUja u3pumumTto o4pekna CBOr UMyHUTeTa.

(2) KopucHuk UMA III he y 6Mn0 KOM 3aKOHCKOM WU/IX YNpaBHOM MOCTYMNKY npeg
cyaoMm, TpubyHanom unan opraHmma ynpaese y Penybnnum Cpbujn 6paHntn osaj
WMYHUTET M 3ay3eTu CTaB KOjUM ce Yy NOTNYHOCTU y3uMajy y 063mp nHTepecu
YHuje. Mo notpebu, kopmucHuk UMA III n Kommncunja he obasntn nperxoaHe
KOHCyNnTaumje o ctaBy Koju Tpeba 3ay3seTu.

YnaH 85 O6aBewTermha

(1) CBa KOMYyHMKaUMja y BE3U Ca OBMM CMOPa3yMOM CauntaBa Ce Yy NMucaHoj
dopMn Ha eHrneckom jesnky. CBako caonwTere Mopa 6MTM NOTANCAHO U
[OCTaB/bEHO Kao OPUrMHANHU AOKYMEHT, N KAao CKEHUPAHW OpUrMHaHU
[IOKYMEHT.

(2) CBa KOMyHMKaUMja Y BE3U Ca OBMM CNoOpasyMoM Liasbe ce Ha cneaehe
aapece:

3a Komucujy:
EBponcka komMucuja
feHepasHM AvpeKTopaT 3a CyCcenCcKY MOJIMTUKY U MperoBope O rnpownpery
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B - 1049 bpucen, benruja

E-mail: NEAR-D@ec.europa.eu

3a KopucHuka WUMA III:

MWHMCTapCTBO 3a eBpOMNCKe MHTerpauumje

HauwnoHanHmn UMA koopauHatop (HUMAK)

HemarnHa 34, beorpaa, Cpbuja

E-mail: kabinet@eu.rs

YnaH 86 AHeKkcH

AHekcun osor Criopa3syMa cy cactaBHu aeo osor CnopasymMa.
YnaH 87 Ctyname Ha cHary

OBaj cnopasyM cTyna Ha CHary OHoOr faHa Kaza rnocnejra ctpaHa y nmcaHoj
dopmun obaBecTtu apyry cTpaHy aa je ogobpuna Cnopasym y ckiagy ca
HaLMOHA/IHMM 3aKOHOAABCTBOM MM NpoLEeaypOM Te CTpaHe.

YnaH 88 Baxkxewse OkBupHOr cnopa3syma 3a UMNA 11

OkBMpHK crnopa3syMmn notnmncann namehy Kommcnje n Penybnuke Cpbuje ocrajy
Aa Baxe 3a noMmoh koja je onobpeHa y OKBUPY NPeTXOAHUX MHCTPyMeHaTa
npeTnpucTtynHe nomohmn, cBe AOK Ce NpyXare TakBe NOMONKN He OKOH4Ya y cKknaay
ca ycnoBuMa peneBaHTHUX OKBUMPHUMX criopa3syMa.

YnaH 89 NUameHe n ponyHe

OBaj cnopasym he 6UTK pa3MaTpaH HAKOH CPeAHOpPOYHOr BpeAHOBaHa
MHCTpyMeHTa 3a NpeTnpucTynHy nomoh.

CBaka u3MeHa 1 JonyHa O K0joj ce cTpaHe carnace buhe y nucaHoj ¢dopmu n
caunrasahe feo oBor cnopasyma. TakBa U3MeHa 1 gonyHa ctynuhe Ha cHary y
cknaay ca npoueaypom ytepheHoM y unaHy 87. CnopasyMa. KomMmucuja moxe
jeaHOCTpaHo ga usMeHun unmn pesngmpa AHekce, ocnMm AHekca A.

YnaH 90 CycneH3unja oa ctpaHe Komucuje v npecraHak Bakera

(1) OBaj cnopasym he 6uTn Ha cHa3n HeoapeheHo BpeMe 0CUMM ako ra Komucuja
He cycneHayje unu ako ra buno Koja oA CTpaHa He pacKMHe NMUCaHUM
obasewTereM. CycneHsnja o ctpaHe Komucuje ctyna Ha cHary oaMax, OCUM aKko
Huje apyraunje ytepheHo. Cnopa3ym he npecrtati Aa BaXu y poKy oA 3 Meceua
o4 AaTyMma nucaHor obasewTera.

(2) Y cnyyajy cycneHsuje oa ctpaHe Komucmje nnum packmga osor Cnopasyma og
CTpaHe 6uno Koje oa cTpaHa, Komucuja he cycneHaoBatn Uav NpeKknHyTU CBaky
nomoh koja je jow y da3u cnposohera, 0OCMM Yy nornaeay nowToBatba CTEYEHUX

npasa npeMa oapeheHnm cnopasymmma pmHaHCMpaHuUM n3 cpeacrasa UMA.

YnaH 91 PecTtpuktuBHe mepe EY



(1) AedurHnunje

(a) ,PectpukTneHe mepe EY” o3HauyaBajy peCTpMKTUBHE Mepe yCBOjeHe y ckiany
ca YrosopoMm o EBponckoj yHuju (TEU) nnu YroBopoM o yHKLMOHUCAHY
Esponcke yHuje (TFEU).

(6) ,Jlnue Koje noanexe peCcTpUKTMBHMM MepaMa” o3HayaBa cBe cybjekTe,
nojeaviHue wnau rpyne rnojeamMHaua koje je EY oapeavna kao npeamer
pPEeCTpUKTUBHUX Mepa EY!7,

(2) Y cBuM CBOjUM oaHOCKMMA, CTpaHe Npu3Hajy Aa npeMa npasy EY HukakBa
CpeAcTBa UM eKOHOMCKM pecypcu EY He cmejy 6MTKU AOCTYNHU ANPEKTHO UK
WHAVUPEKTHO, UM Y KOPUCT JIMuMMa Koja noanexy pecTpukTMBHUM Mepama.

(3) KopucHuk UMA III he ocurypatu ga HujeaHa TpaHcakuuja 3a Kojy je
noTeBpheHo Aa je Ha cnucky caHkuuja EY Hehe nmatn gMpekTHy Uan MHANPEKTHY
KopucTt og dmnHaHcmpara EY. KopucHuk UMA III ce obaBesyje aa he u3BpnTmn
oBy obaBe3y:

(@) npoBepoM aa Nn 3a TpaHCaKuUKMjy NOCTOjMU pe3ynTaT npeTpare Ha CNUCKY
caHkuuja EY npe 3anounrbama n npe nsBpllera nnahara, npemMa peneBaHTHUM
cnopasyMumMa, CBakoM ussohauy, KOpUCHUKY becrnoBpaTHUX cpeacTaBa m
KpajlkeM npumaouy ca Kojuma kopucHuk UMA III nma, nnm ce odekyje aa he
MMaTWN, ANPEKTAH YroBOPHM 0AHOC (AMPEKTHU npmuManay), Kako 6mu ce npoueHunsno
Aa Nu je Takas npuManawy auue Koja noanexe pecTpMkTUBHUM MepaMma.

(6) npoBepoM mnun apyrmm ogroeapajyhum cpeacrsmma (Koju MOry yk/byumsaTtu
HakHaaHy Bepudunkaumnjy) Ha 6a3m NnpucTyna 3aCHOBAHOI Ha PU3NKY, Aa HUjeaaH
cybjekT Koju 61 nHANpekTHO 6o brHaHCKMpaH cpeacTBuMa EY Huje nuue Koja
noasiexe pecTpukTMBHUM Mepama.

(4) Y cnyvajy na kopucHuk UMA III npoueHn aa je 6mMno Koju og npumanaua
(AMpPEeKTHUX NN MHANPEKTHUX) cpeacTasa EY nuue koje noanexe
pecTpuKTUBHUM MepaMa, KopucHuk UMA III he ogmax obasectutn Kommcumjy.

(5) He poBogehun y nutarwe obaBe3y M3 rope HaBeaeHoOr ctaBa 3. YKOJIMKO
KoMmucumja npouenun aa kopuwherwe punHaHcujcke nomohu YHuje y oksupy UMA III
MMa 3a pe3ynTaT WU je A40BeNno A0 Kplera pecTpuKTUBHUX Mepa EY,
oarosapajyhu nsHocm Hehe 6uTtn kKBanndukoBaHu 3a duHaHCKjcky nomoh YHuje
y oksupy WUMA III. OBo He AoBoAM Yy NuTamwe 6uno Koja npasa Koja 6u Komucuja
mMorna uMatu aa obycrtasu UM MpeKuUHe akTUBHOCT NMoroheHy TakBUM KpLUEHEM,
Aa nosBpatu 6uno Koje pnHaHcupame EY koje je Komucuja gana Kao oonpuHoc,
Wnn aa cycneHayje nnu npekmHe osaj OKBMpHKU cnopasyM 0 PUHAHCUJCKOM
napTHeEpCTBY.

(6) OapehunBare KOpeKTUBHUX Mepa n3Bplwmnhe ce y cknagy ca Hauyenom
nponopumoHanHocTn. KopektneHe mMepe he ce npuMerwmnBaTm camo Ha cpeacTea
EY koja cy cTtaB/beHa Ha pacnofnaramke Uian y KOpucT npumaoua 3a nepnoa TOKOM
Kojer je oHO nmue Koje noanexe pecTpMKkTMBHUM MepaMa.



(7) OBaj unaH He OOBOAM Y NUTarE NU3y3eTKe capXXaHe Y PeCTPUKTUBHUM
Mepama EY.

OBaj Cropa3yM je cactaB/beH y ABa OpUrMHasiHa NpUMepKa Ha EHrN1IeECKOM je3unKy.
MoTtnucaH, 3a n y nme sBnage Penybnuke Cpbuje,

y beorpaay anaHa [gatym]

MoTnucaH, 3a n y nme Komucuje,

y bpuceny naHa [gatym]

r-ha Muxaena Matyena, c.p.

B.A4. npekTopa

17 www.sanctionsmap.eu. Mana caHkuuja je UT anaT 3a naeHtndumkaumnjy
pexuma caHkumja. N3Bop caHKuUMja nponsnniasmn U3 npaBHUX akaTa objaB/beHUX y
Cnyx6eHom nucty Eeponcke yHuje (0J). Y cnydajy Hecnararwa nsmehy
o6jaB/beHMX NpaBHUX akaTa u axypupara Ha Beb cTpaHuuu, npesary nma je
Bep3unja OJ.

AHEKC A

dyHKLUMje n oAroBOPHOCTU CTPYKTYypa U opraHa yrepheHumx y cknaay ca
unaHoMm 10. oBor Cnopa3yMma y OKBUPY CUCTEMA UHANPEKTHOI
ynpassbarba o CTpaHe kopucHuka UMA III

YnaH 1 OnwTe oapenbe

(1) ®dyHKuMje n OArOBOPHOCTM CTPYKTYpa W OpraHa yCrocTaB/beHUX Yy CKiaay ca
ynaHoM 10. Crnopa3syma y OKBMpPY CUMCTEMA MHAMPEKTHOr yrpas/bakba 04 CTpaHe
kopucHuka WUMA III, koje cy yTBpheHe 0BUM aHeKCOM, npousunase u3 ogpenaba
osor Criopasyma.

(2) AeTtarbm 0 TOMEe Kako ce Te pyHKuUMje n 04roBOPHOCTU CNPOBOAE Y NpaKcu
MOry ce gasbe geduHucatn y:

() CeKTopcknM cropasyMmMa 3aK/by4YeHUM y ckiagy ca YnaHom 9. Cnopasyma;

(6) d1HaHCHjCKNMM cnopa3yMuMa 3aK/by4YeHUM Yy CKagy ca vnaHoMm 8.
CnopasymMma;

(B) 6bunatepanHum crnopasymmma nsmehy kopmcHuka UMA III 3a ynpaBbare
nporpamMmMma npekorpaHnM4yHe capajHe Koju ce cnpoBoAe y OKBUPY cucTeMma
WHAVPEKTHOr yrnpas/bakba, 3aK/by4deHuUM y ckiagy ca ynadHom 70. CnopasymMma;



(r) dopManHMM pagHMM apaHXMaHMMa ca AeTasbuMMa O nNpaBmMa n obasesama
CTPYKTYypa 1 opraHa, 3ak/by4eHUM y CKiagy ca YynaHom 11. ctaB 3 Tayka a)
CnopasymMma;

(a) ycnocTtaB/bEHOM CUCTEMY MHTEPHE KOHTPONE, Y CKiaay ca 4ynaHom 12 ctas 3.,
Tauka a) CnopasymMma;

(h) 6buno kojeM ApyroM oAHOCY KOju yKJby4yje OBe CTPYKTYpe M opraHe, a Koju je
peneBaHTaH 3a cnposohere nomohun UMA III y okBMpYy cuCTEMa MHAUPEKTHOI
yrnpassbaka o4 cTpaHe kopucHuka WMA III.

(3) N3BOpKM HaBedeHM y CTaBy 2. OBOI YjlaHa MOry cagpXaTtu goaatHe dyHkumje
N OAFOBOPHOCTM CTPYKTYpa M OpraHa yCTaHOB/bEHMX Yy CKagy ca ynaHom 10.
CnopasymMa.

YnaH 2 CBe CTPYKTYpE M OpraHm

CTpyKType n opraHu ycnocTtaB/beHU y apxaBu KopucHuky UMMA III y cknaay ca
ynaHomM 10. ctaB 1., Tauke (a) po (r), he, y okBupy cBojux ogrosapajyhux
MaHAaTa M HagnexHoctu, obaes/baTtn cnegehe pyHKUMjE M OATOBOPHOCTW:

(1) npuMeryjy 1 NpoMoBULLY NpUHUMNE PUHAHCKjCKe noMohKn YHMje y oKBUpY
NNA III, y cknagy ca ynaHom 5 ctaB 2. Cnopasyma;

(2) obe3behyjy 3aKOHMUTOCT U perynapHOCT TpaHCaKuMja 3a Koje Cy 04rOBOPHMU;

(3) nowTyjy npuHuMne oAroBOpHOr PUHAHCU]CKOr ynpaB/baka,
TPaHCNApPEeHTHOCTN U HeAUCKpUMMHaUMje, Yy cKiagy ca YnaHom 12 cras 2.
Cnopaszyma;

(4) obeszbehyjy HMBO 3awTUTE HDUHAHCN]CKNX MHTepeca EBporcke yHuje Koju je
eKBMBaneHTaH OHOM Koju ce obesbehyje kaga KomMucuja anpekTHO
nmnnemeHTtupa cpeacrsa UMA III, y cknagy ca yunaHom 12 ct. 2. n 3. Cnopa3symMma;

(5) oapxaBajy ycknaheHoCT ca OKBUPOM MHTEPHE KOHTpOsie, Y CKNaay ca
AHekcoMm b. CnopasymMma;

(6) obe3behyjy nHTEepHyY peBn3njy CBOjUX CTPYKTYypa M MOCAOBHUX NpoLueca;
(7) Bpwe Haa3op Hag nogpeheHnM eHTUTeTUMa;
(8) o0be3behyjy 1 nowTyjy aaekBaTHy noaeny nocnoBa;

(9) ycnocrtasrbajy edmkacHe n npornopuuoHanHe mepe 3a 6opby npotmne
HenpaBMIHOCTK, NpeBapa, Kopynuuje n cykoba nHTepeca, y cknagy ca 4iaHoMm
51. Cnopasyma;

(10) obe3behyjy aa 3acTtynHUUM unu npeacrasHnum Komucuje, ykibydyjyhu
OLAF, mory pa npernenajy CBy pefieBaHTHY AOKYMEHTauujy n padyHe Koju ce
oAHOCe Ha cTaBke Koje ce puHaHcupajy m3 UMA III, y cknagy ca ynaHom 50. ctas
4. CnopasymMma;



(11) nomaxxy EBponckom peBn3opckoM cyay aAa obasBum peBusnje y Besun ca
kopuwherweM nomohu UMA III, y cknagy ca ynaHom 50. ctas 4. Cnopasyma;

(12) o06e36ehyjy 3aWTUTY NTMYHUX NoaaTaka eKBMBaNEHTHY OHOj n3 Ypeabe (EY)
2018/1725 v (EY) 2016/679, y cknagy ca 4naHoMm 12. ctas 3, Tayka h)) n unaHom
25. Cnopasyma;

(13) obe36ehyjy jaBHOCT, TPAHCNAPEHTHOCT, CTPATELWKY KOMYHUKAUW]Yy U
BuasbmeocT UMA III nomohu, y cknagy ca 4iaHoMm 12. ctas 2. u un. 23. u 24.
CnopasymMma;

(14) 3ajeaHo ca HagnexHuM opraHuma kopucHuka UMA III omoryhyjy aoaeny
onakwuua 3a cnposohere akTUBHOCTU N U3BpPLUEHE YrOoBOpa, U NPUMEHY
npaswuna o nopesmma, uapmHama n apyruMm duckanHum gaxbuHama, y cknagy ca
un. 27. n 28. Cnopasyma;

(15) yuectByjy y onbopuma 3a npahemwe un npyxajy um cese nHpopmaumje
HeonxoAHe 3a NoApLUKY HUXOBOM pajy, y ckiagy ca yun. 52, 53. u 78.
Cnopaszyma;

(16) npy»xajy noapwky BpefHoBary 1 omoryhasajy npuctyn nogaumma m
peneBaHTHUM MHQOpMaLuKnjaMma HEONXOAHMM 3a cnpoBofere BpegHOBaHa, Y
cknagy ca 4n. 55. n 56. Cnopasyma;

(17) 4yBajy AOKyMeHTauujy n nHdopmaumnje kako 6u ocmrypao A0BOSbHO
AeTasbaH peBU30PCKU Tpar, y cknaay ca yn. 32. u 49. Crniopa3yma;

(18) npenysumajy cBe Apyre HeonxoaHe Kopake Aa onakuwajy cnposoheme UMA
ITII nomohu, y cknagy ca 4ynaHom 6 ctaB 1., Tauka r) Cnopasyma.

Ynax 3 HaumoHnanum UMNA koopanHaTtop (HUMAK)

(1) HNMNAK he nMmaTtm onwTy KoopanHaunoHny ynory WUMA III nomohun koA
kKopucHuka WMA III, y cknagy ca 4naHom 6. Cnopasyma.

(2) HUMNAK he cHocuTK onwTy OArOBOPHOCT 3a nNporpammpare nomohu og ctpaHe
kKopucHuka WUMA III. Y Tom KoHTekcTy, HUTAK he:

(a) obeszbeanTtn Besy nsmehy kopuwherwa UMA nomohu n onwTer npoueca
NnpucTynama, y Ccknaay ca ynaHom 6 crtasl., Tauka a) Cnopasyma;

(6) KoopAUHMpPaTK NpuUnNpemMy U AoctaBuT KOMUCKjU CTpaTeLwwKn o4roBop, y
cKiagy ca ynaHom 16. crtas 3. Crnopa3syma;

(B) KOOpANHUPATU U3paay akKUMOHUX AOKYMeHaTa Y CKnagy ca 4siaHoMm 16. ctas
3. Cnopasyma;

(r) koopanHUpaTK NpUNpeMy NporpaMCcKmMx AOKyMeHaTa onepaTMBHUX nporpama y
ckiagy ca ynaHom 16. crtas 5. Crnopa3syma v npunpeMy rnporpaMa rnpekorpaHmyHe
capaame y cknaay ca 4naHoMm 69. Cnopasyma;

(A) KOOpAMHMPATK NPUNPEMY U3MEHa M AOMYyHa NporpaMa y cknaay ca yn. 17. m
69. Cnopasyma, ocuM 3a UMAP/ III nporpame 3a koje he UMAP/ YnpaB/bayko



Teno rnpensioXxXnTn nsMeHe u gonyHe Kommcuju, y3 gocrtaBrbame Konuje
nokymeHTa HUMAK.

(hH) noaHocnTm Benuke npojekte KoMUcUjn Ha oueHy, Yy cknaay ca yiaHoMm 16.
ctaB 6. Cnopasyma;

(e) obezbehumBaTn fa peneBaHTHM jaBHM OpraHM N 3aMHTEpecoBaHe CTpaHe, Kao
LWITO CY EKOHOMCKMU, cCouMjasHMU N eKONOLWKN NMapTHEPU, OpraHusaumnje umMBUIHOr
ApYyLWTBa M NoKanHe Bnactu 6yay nponnucHO KOHCY/TOBaHM M Aa UMajy
npaBOBpPEMEHN NPUCTYN penieBaHTHUM MHdOopMauunjama y sesm ca nomohu UMA
ITI, y cknagy ca ynaHom 16. ctas 4. Cnopasyma.

(3) HUMAK he 6utn oagrosopaH 3a cnegehe 3agatke M3 061acTu ynpasibatba U
KOHTpone:

(@) ycnocTtaBbare, GyHKUNOHUCAE M yYelwhe 3anHTepecoBaHMX CTpaHa y
oabopuma 3a npahere, y cknaay ca yn. 52, 53. n 78. Cnopasyma;

(6) aKTMBHOCTW BpeAHOBama M NpuUcTyn nogaumma ko kopucHuka UMA III, y
cknagy ca 4n. 55. u 56. Cnopasyma.

(4) HUMAK he noctynaTtn y cknagy ca 3axTeBuMMa 3a u3BeluTaBakbe YyTBpheHuMm y
un. 59. n 60. Cnopasyma.

UYnaH 4 HaumoHanHm cnyxb6eHnk 3a ogo6paBare (HAO)

(1) HAO he cHOCUTK LENOKYNHY 0ArOBOPHOCT 3a (PUHAHCU]CKO ynpaBibame
cpeacteuma nomohu UMA III koa kopucHuka UMA III kao n 3a obesbehumBare
3aKOHUTOCTU N perynapHOCTM Tpollema.

(2) HAO he cHOCUTK OMNLWITY OAFOBOPHOCT 3@ YCNOCTaB/bare U PYHKUMOHUCAHE
cuctema ynpassbawba n KoHTpone WUIMA III kog kopucHuka WUMA III. Y ToMm cmuchy,
HAO he:

(@) npunpemuTn n nogHetTn Komncujn 3axTeB 3a NnoBepaBame 3ajaTaka
cnpoBohera byleTta 3a gatm nporpam kopucHuky UMA III y cknaay ca 4naHom
13. ctaB 1. n ctaB 2. Cnopasyma;

(6) 6e3 ognarama obaBecTuTM KOMUCKUjY O CBUM CYLUTUHCKMM NpoMeHaMa
cucTeMa, npasuia wam rnpoueaypa Koje ce ogHoce Ha 3ajaTke criposohema
byLeta nosepeHnx kopmucHuky UMA III, y cknaay ca ynaHom 12. ctaB 4.
CnopasymMa;

(B) NpaTUTN KOHTUHYMPAHO UCNyHaBake 3axTeBa AePUHUCAHNX Y YnaHy 12.
cTaB 2. u ctasB 3. U AHekcy b Cnopasyma o4 CTpaHe CTPYKTypa U OpraHa;

(r) obaBectutn Komncujy, ca konnjom 3a HAMAK 1 PeBM30OpPCKM OpraH, 0 CBaKoM
HencnykaBaky OBMX 3axTeBa M Npeay3mMmaTtin cBe oarosapajyhe 3awTutHe mepe
y B€3u ca U3BpLUEHUM ucnjatama unm noTrnmcaHuUM yroBopmma y cknagy ca
ynaHoMm 14. ctas 1. Cnopasyma;



(A) Nnpeay3uMaTy CBe HeonxoaHe Kopake Kako bu ce ocurypano noHOBHO
ncnykwaBare ycnoBa U3 unaHa 12. ct. 2. n 3. n AHekcom b Cnopasyma.

(h) yanmaTtun y 063unp pesyntate CBUX eKCTEPHMX NpoBepa N peBu3nja y Be3n ca
CUCTeMOM yrpaB/barba n KoHTpone UMA III, ykibyuyjyhu OHe Koje cy nsBpLumnnm
PeBusopckun opraH, Komucuja nnm EBponcku peBm3opcKkun cya, N KoopaAnHUpaTn
npunpemy n cnposohere noBesaHnx akUMOHUX NAaHoBa Yy UMby nobosbliarba
ycknaheHocTn n epnuKacHOCTU CUCTEMa ynpaBs/barba U KoHTpone UMA III;

(e) obe3beanTn ncTtpary U AenoTBopaH TPeTMaH cay4yajeBa CyMHe Ha
HenpaBWIHOCT, NpeBape, Kopynuuje n cykoba nHrepeca, kKao N PyHKUNOHUCAHE
NnoBe3aHOI MexaHM3Ma KOHTpOJie U MU3BeWTaBakba, Y CKNaay ca 4yaaHom 51. cT. 2,
3. n 4. Cnopasyma.;

(k) npy>xatu Cnyx6u 3a koopanHaunjy 6opbe npoTms npesapa m3 ynaHa 50.
cTaB 2. CnopasyMa MoOryhHoCT Aa AUPEeKTHO NpujaBu CyMme Ha HernpaBuUHOCTU U
npeBapy u ogpxasaTu peaosaH aunjanor ca ToM Cny>x6oM o npujas/bmBamy
HenpaBuIHOCTU, Kako bu ce crnpeynsio ABOCTPYKO NMpujaB/buBarbe Uin
Henpujas/buBaHe cnyyajeBsa.

(3) Y obnactn dmHaHcmjckor ynpassbaka HAO he:

(@) ycnoctaButTn 06payvyyHCKM payyHOBOACTBEHU CUCTEM 3@ eBUAEHTUPAHbE U
yyBaHe, Y eNeKTPOHCKOM 061Ky, TayHe, NoTNyHe U noy3aaHe pavyyHOBOACTBEHE
nogaTke 3a ceaku UIMA III nporpamM/akTMBHOCT/onepaunjy Kojy cnposoau
kKopucHuk UMA III y okBMpy cucteMa MHOAMPEKTHOr yrpas/bakba Yy cKiagy ca
ynaHoM 58. ctas 2. Cnopasyma;

(6) opraHusoBaTn 1 ynpas/baTh CUCTEMOM €BPO paYyHa;

(B) cnatn Komucuju nporHosy moryhux 3axtesa 3a nnahare, y cknagy ca
ynaHoM 33. ctaB 3. Crnopa3yma;

(r) cnatn Komucmijn 3axtese 3a nnaharwe n npumaTtn ynnate oa Komucuje y
cknagy ca yn. 33, 34, 35. n 36. Cnopasyma;

(n) obesbehmBaTn NocTojarbe, MCNPABHOCT U AOCTYMHOCT efleMeHaTa 3a
Ccy(puHaHcmpame;

(h) cpeactea pobujeHa og Komucumje mn jaBHo cydmHaHCUMpare CTaB/baTh Ha
pacnonaramwe lNocpeaHnykuM Tenmma 3a PUHaHCUjCKO ynpaB/bakbe 3a Aa/by
TpaHcdep npumaouunma UMA III nomohu;

(e) obe3beanTn NocTojarbe N AOCTYNHOCT AOBO/bHUX pecypca 3a pelaBame
Moryhux HegocTtaTaka cpeacraBa ycne Kalherna Y NpeHoCcy cpeactaBa U3
KoMmucuje nnn Hanora 3a nospahaj koje nsagaje Komucumja, y cknagy ca 4iaHom
33. cta 8. Cnopasyma;

(>k) obaB/baTN Mewauke nocsose no nortpebu;

(3) BpwKTK pnHaAHCHMjCKa NnpunarohaBara y ckiagy ca ynaHom 41. Cnopasyma;



(n) paBaTtn KOMeHTape n nHgopMaumje y noctynumma 3a drUHaHCKjcke
Kopekuuje, y cknagy ca unaHom 44. Cnopasyma;

(j) noctae/batn 3anaxara o HamMmepu Komucumje ga npekmHe nam obycrasm
nnahamwa y cknagy ca 4n. 38. n 39. Cnopasyma 1 npeay3nMaTn KOPpEKTUBHE Mepe
Kaaa je To noTpebHo;

(k) Bpahatu cpeacTtBa y byLeT YHMje HAaKOH Hanora 3a nospahaj Koje naaaje
Komucumja, y cknaay ca yn. 40. u 46. Cnopa3syma.

(4) HAO he noctynaTtu y cknagy ca 3axTeBMMa 3a U3BellTaBare yTBphHeHum y
ynaHy 61. CnopasymMa.

YnaH 5 Ynpassbauka cTpykrypa (YC), Teno 3a nogpuky HAO (HAO CO) n
PauyHoBoactBeHo Teno (PT)

(1) YnpaBrbauky CTpyKTypy 4nHe Teno 3a nogpwky HAO u PauyyHOBOACTBEHO
Teso.

(2) PauyHoBOACTBEHO TENO Hanasu ce y MMHUCTApCTBY KopucHuka WUMA III ca
LeHTpanHoOM 6yLleTCKOM HaanexHowhy n genosahe Kao LeHTpanHu opraH
Tpe3opa.

(3) Teno 3a noapwky HAO he nogpxasatn HAO y naBpluaBamy 3a4aTaka
HaBedeHMX y unaHy 4. ctaB 2. OBOI aHeKca.

(4) PauyHoBoacTBeHo Teno he nogpxasatu HAO y nsspliaBaky 3agataka
HaBeleHMX y 4YnaHy 4. ctaB 3. OBOr aHeKkca u 4ynaHy 61. ctas 5. osor Criopasyma.

(5) Teno 3a noapwky HAO u PauyHoBoacCTBeHO Teno he capahuBatn y unby
obezbehunBama ycknaheHocTn, MHTerputeTa, Ae/10TBOPHOCTU U e(DMKACHOCTH
cucTeMa ynpassbaka, KOHTpone U hMHaHCUCKOr ynpas/baka YCNoCTaB/beHOr 3a
cnposohere UTMA III nomohu koa kopucHuka UMA II1.

YnaH 6 Ynpassbauku opraH (YO)

(1) Ynpas/aukn opraH ceBakor rnporpama 6uhe oarosopaH 3a LENOKYMNHO
ynpaB/bate Nporpamom.

(2) Ynpasmaukn opraH he nmeHoBatu jegHo unu suwe MNocpeaHnYKnx Tena 3a
obaBs/barbe nocnoBa GMHAHCUICKOr yrnpas/bakba nporpaMmomM (MocpegHUYKo Teno
3@ PUHAHCUICKO yrnpaB/bame).

(3) 3apaumn pmnHaHcmjckor ynpasmbatba 6uhe oaBojeHn o4 Ynpas/badkor opraHa.
MocpeaHnYKo Teno 3a GUHAHCU]CKO yrnpaBibake CaMOCTasIHO AOHOCH
mnHaHCcHjcke oanyke y OKBMpY nporpama.

(4) YnpaB/baykun opraH Bplwn Haa30p Hag paaom lNocpegHnukux Tena 3a
pnHaAHCMjCKO ynpaB/bare, Y3 NOWTOBaHE HUXOBE CaMOCTANIHOCTU Y AOHOLWeEHY
dunHaHCHMjCKNX oanyka y OKBUpy nporpama.

(5) YnpaBrbayku opraH nporpama Moxe MMeHOBaTU jeaHO Wiu BULLe
MocpenHnykmx Tena 3a obaB/barbe 3azaTaka ynpassbarba y 061acTv nonuTuke 3a



KOjy Cy OArOBOPHMU Yy CUCTEMY Bnage wiau ynpase kopucHuka UMA III
(MocpegHuyka Tena 3a ynpassbake MOJINTUKOM).

(6) YnpaBrbauku opraH BplUM HaAA30p Haj paaoM MocpeaHUYKMX Tena 3a
ynpaB/batbe MOSIMTUKOM.

(7) Y uniby edpmkacHor ynpasrbatba nporpamMmmma, Ynpasbaykm opraH Moxe,
npema notpebun, Aa nsBpluaBa 3aaaTke NAEHTUPUKOBAHE Yy YnaHy 2, ynaHy 3. CT.
2. 1 3., 4unaHy 4. ctas 2. n YynaHy 7. CTaB 2. OBOI aHeKca Ha HMBOY nporpama.

(8) Ynpasmaukm opraH he noctynatu y Ckiagy ca 3axTeBMMa 3a M3BelTaBame
M3 ynaHa 62. CnopasymMa.

YnaH 6a UTMA Ynpassbauko Teno 3a pypanHu passoj (MMNAPAQ
YnpaB/ba4yKo Tesno)

(1) MOAP/[ YnpaBrbauko Teno 6uhe oaroBopHO 3a npunpemy n cnposohere
NNAPA III nporpamMa, koju he 6uUTK geTasbHUje ONMUCaH Y CEKTOPCKOM CropasyMy.

(2) UMNAP/ Ynpassrbauko Teno he obaB/baTth cBoje pyHKUMUje Y unby edmnKacHor
cnposohera UMAPA III nporpama.

(3) Y cknagy ca ynaHom 10. ctas 1., Tauka r) CnopasyMa, Takohe je oa4roBopHO
3a:

(@) npunpemy npeanora UMAPA III nporpaMa v CBUX HEroBMX M3MEHA N AO0MYHa,
YK/by4uYyjyhu n oHe Koje 3axteBa Komucuja;

(6) obesbehuBarba MOryhHOCTU KOHTpOSINCaka U NPOBEP/BMBOCTN Mepa Koje he
6utn peduHucane UMAPA III nporpamoM y capaarun ca UMAPO AreHumjoMm;

(B) n360p Mepa y OKBMPY CBAKOr NMo3mBa 3a NOAHOLWIEHEe rnpujaBa y OKBUpPY
NMAP/L III nporpamMa n kUXOB BPpEMEHCKU pacrnopes, ycioBe nogobHOCTU U
dunHaHcMjcky anokaumjy no mepu, no no3mey. Oanyke ce A0OHOCe y AOroBOpy ca
UMAPL AreHunjom;

(r) obesbehumBare aa je oarosapajyha HauMoHanNHW NpaBHM OCHOB 3a
cnposohere UMAP/L III nporpama ycrnocTaB/beH U axypupaH no notpebu;

(a) npyxarbe nomohun y pagy cektopckor oabopa 3a npahewe 13 unaHa 53.
CnopasyMa, nocebHo obesbehunBarmeM gOKyMeHaTa HEONXOAHMX 3a npahere
KkBanuteTa cnposohewa UMAP/A III nporpama.

(4) UNAPA Ynpasrbayko Teno he ycnocrasmtu U3BewTajHU U MHDOPMaLMOHU
CUCTEM 3a NpUKyn/bakbe PUHAHCUJCKNX U CTAaTUCTUYKNX MHDOpMaLMja O
HanpeTky UMAP/L III nporpama, Takohe Ha ocHoBy MHdopMaumja koje he
noctasntn UMAPL AreHumnja, n npocneantn ose nogatke UMAP/L III Opnbopy 3a
npaheme, y cknagy ca moganutetuma gorosopeHum namehy Penybnuke Cpbuje un
Komucunje, kopuctehu rae je moryhe KomnjytepnsoBaHe CcUCTEME KOju
omoryhaBajy pa3meHy nogaTtaka ca KoMMUCMjoM 1 KOjU Cy NOBE3aHM ca CUCTEMOM
n3BewTaBatba U MHPOPMAUMOHMM cncTeMoM koju he ycnoctasntn HAO.



Cuctem nspewtaBarba M MHpopMucara Tpeba aa gonpuHece roavlibUM K
3aBpLWHMM U3BeLwwTajuma o cnposohery n3 ynaHa 59. Cnopasyma.

(5) UMAP/ Ynpasrbauko Teno he npegnoxut KoMncujn nameHe n gonyHe
WMAP/L III nporpama, ca konujoM 3a HUMAK-a, HakoH KoHcynTaumja ca UMAPA
AreHuunjom n y3 carnacHoct UMAPL III Oabopa 3a npaherwe. OaroBopHOCT
WMNAP/ Ynpasrbaukor opraHa he 6utn ga o6esbean na peneBaHTHM opraHu éyay
obasewTeHn o noTpebu aa nsspwe oarosapajyhe agMMHUCTpaTUBHE NpOMeHe
Kaja cy TakBe npoMmeHe noTpebHe HakoOH oanyke KoMucuje aa MaMeHu 1 AONyHU
WMAP/A III nporpam.

(6) MMAP/ YnpaBrbauko Teno he cBake rognHe Ca4YMHUTU aKLMOHM MaH 3a
naaHupaHe onepauuje y oKBMpy Mepe TexHu4dke nomohu, Koju ce AoCTaB/ba Ha
carnacHoct Oabopy 3a npaherwe UMNAP/ III.

(7) UMNAP/ Ynpasrbauko Teno he napaautu nnaH BpegHoBara y cknagy ca
ynaHoMm 56. Cnopasyma. OH he 6MTKM AoCTaB/beH CeKTOpPCKOM oabopy 3a npahere
Kako je HaBeaeHo Yy unaHy 53. Cnopa3yMa HajkacHuje roaMHy gaHa HakKoH
yceajarwwa UMAPA III nporpama oa ctpaHe Komucuje. OH he nssewTtasaTtmn UMAPA
III Opbop 3a npahewe n Komncmjy o HanpeTKy oCcTBapeHoOM Yy cnpoBohery oBor
nnaHa.

(8) MNAP Ynpasrbayko Teno he napaamtn KoOXepeHTaH niaH akTUBHOCTHU
BUA/BMBOCTU N KOMYHUMKaUMje y cknaay ca unaHom 24. Cnopasyma u
KOHCynTOoBaTn u obaBectutn KoMMCKjy, HAKOH LUTO NMPpUXBaTU CaBETE CEKTOPCKON
onbopa 3a npaheme. MNnaH he nocebHo nctahu npeayserte nHMuUnjaTuee 1
MHMuMjaTuee Koje Tpeba npeayseTn y Besm ca MHpopMMUcarteM Wnpe jaBHOCTM O
yno3un kojy urpa Yuuja y UMAPA III nporpaMy n weroBuMm pesynrtatmma.

(9) Kapa neo ceojux 3apjataka npeHece Ha aApyru opraH, UMAP[ Ynpasrbayuko
Teno 3aAapXkaBa NyHy O4rOBOPHOCT 3a ynpas/bare U cnpoBohere TUX 3agataka y
cknajy ca nNpuvHUMNOM oA4roBOpPHOr PMHAHCU]CKOr ynpaB/bama.

YnaH 66 UMNA AreHumja 3a pypanHu pa3soj (MMNAPA AreHuuja)

(1) MOAPA AreHumjn he 6utn goaerbeHe dyHKUMje n 04roBOPHOCTU Koje he 6utu
AeTasbHUje onncaHe y CEKTOPCKOM Criopasymy.

Y cknapgy ca ynaHom 10. ctae 1. Cnopa3yma, Takohe je ogrosopHa 3a:

(a) npyxare noTepae Ynpas/badykoM Tesly 0 KOHTPOJIMCAHOCTU U NPOBEPSLUBOCTU
mMepa y UMAP/A III nporpamy;

(6) ynyhmnBarbe no3mea 3a NoaHoWeEHEe 3axTeBa U objaB/buBate pokoBa U
yC/l0Ba 3a UCNyHaBake YC10Ba Y3 NPETXOAHM A0OrOoBOp Ca YnpaB/baykuUM TesioM Y
BE3U Ca NuUTawKuMa M3 YnaHa 6a. cTaB 3. Tauke B. U YniaHa 8. cTaB 2. Tayke B.;

(B) ogabup npojekarta Koju he ce cnpoBecTu;

(r) ytBphuBare yroopHux obasesa y nucaHoj popmu nsmehy UMAPL AreHuunje
n NnpuManaua, ykbydyjyhm nadopmaumjy o moryhmum caHkumjama y cnydajy



HernowToBawa Tux obasesa 1, No NoTpebu, n3gaBare oaobpera 3a noyetak
paga. UMAP/[ AreHumja MOXe HacTaBuUTU Aa yroBapa wiau npeysnma obaeese
npema osoMm Criopa3syMy 3a ogpeheHy Mepy Ao gatyma kaga Penybnuka Cpbuja
no4yHe Aa 3aksbydyje yrosope vnm aa npeysnma obasese 3a OBy Mepy Yy OKBUPY
6uno Kor nporpama HacneaHuka UMAPL III;

(a) cnpoBohere aKTMBHOCTM Y ckiony npaherwa Kako 6u ce ocmrypao Hanpeaak
rnpojekaTta Koju ce cnpoBoAe;

(h) n3BewTaBare 0 HaNpeTKy y cnpoBohery Mepa Y 04HOCY Ha NnokasaTesbe;
(e) obezbehmBatrbe aa npuManau byae cBectaH AonpuHOca YHUje NpojeKkTy;
(>k) obezbehuBare n3BewTaBarba O HEMNPABMIHOCTMMA HA HALUWMOHANHOM HUBOY;

(3) obeszbehuBare aa HAO, Ynpas/badka cTpyktypa u UMNAPO Ynpas/bayko Teno
nobunjy cee nHpopMaumje HeonxoagHe 3a obas/bare HUXOBUX 3a4aTaka;

(n) obesbehuBare nowToBaka obaBesa y Be3n ca jaBHowhy 13 ynaHa 23.
Cnopa3syma.

(2) Y norneay ynarawa y BpCTy MHPPACTPYKTYPHUX NpojekaTa 3a Koje bu ce
MHa4ye odekmBano ga he octBapuTn 3HavajaH HeTo npuxoa, NMAPL AreHumnja he,
npe 3ak/byyera YroBOPHUX apaHXMaHa ca NoTeHuMjasHUM NMpMMaoLeM,
NPOLEHUTWN Aa fin ce paaun O NpojeKkTy oBe BpCTe. TaMo rae ce Moxe 3aK/by4ynTun
na jecrte, UMAPL AreHuunja he obe3beantn aa jaBHa nomoh M3 CBUX U3BOpa He
npenasn 50% yKynHUX TPOLLKOBA KOjuU Ce O4HOCEe Ha npojekaT n Koju ce
cMaTpajy NnpuxsaT/bMBUM 3a Cy(PpUHAHCUpame YHuje.

(3) MNAPA AreHuwnja he ocurypatu ga 3a 6mMno koju npojekat y oksupy UIMAP
ITI nporpama akyMmynauuja jaBHe nomMmohu goaesbeHe n3 CBUX U3BOpa He npenasu
MaKCMMaJsiHe ropHe rpaHuLle jaBHUX TPOLLKOBA.

YnaH 7 NMocpeaHUYKO TeNo 3a ynpassbatbe nonutukom (NTYM)

(1) Tamo rae je umMmeHoBaHo, NMocpeaHUYKO TeNo 3a ynpaB/batbe NOAUTUKOM he
noap>kasatu YrnpaB/badyky opraH y CBUM NuTakmMMa 3a Koje je oa4roBOpHO y
cucTemy Bnage unm aaMmmHucTpaumje kopucHuka UMA III.

(2) Tamo rae je nMeHoBaHo, NocpeaHNYKO TeNo 3a ynpas/bakbe NoIUTUKOM he
o06e36eanTn TexXHNUKy ekcnepTusy (CTpy4HO 3Hame) 3a nporpaMmpame,
cnposoheme, ynpas/bake U KOHTPOY nporpaMa. ¥ TOM KOHTeKCTY, NocpeaHuyko
Teno 3a ynpas/bakbe NoINUTUKOM he:

(a) npepnaraTtu onepauuje 3a puHaHCKMparbe U NpunpemMaTn npeanore
NporpaMcKmnx AOKyMeHaTa;

(6) NnpunpemMaTn TEXHUYKY AOKYMEHTauMjy HEONXOAHY 3a pacincMBarbe jaBHUX
HabaBKM 1 NO3MBa 3a NOAHOLLEHE Npeasiora u nomMaraTi y npunpemMm oarosopa
Ha 3axTeBe 3a MojallHereM;

(B) MMeHOBaTK YnaHOBE KOMMUCK]ja 3a OLEeHMBaHe Ca NpaBOM rniaca;



(r) ycnocraBuTK TUM CTpydtbaka UM NOAPXATU YNpaB/bayku opraH y
yCMNoCTaB/bakby TakKBOI TUMA, Kako 61 YCBOjMO pe3ynTaTe akTUBHOCTU U yroBopa
Koju ce cnpoBoae;

(A) NpaTnUTM TeXHUUYKE acnekTe akumja n yroeopa;

() noTBphMBaTK Aa Cy YyroBopeHe ycnyre npyxeHe, HabaBka ucrnopy4deHa u
WMHCTanupaHa, Aa cy paAoBu 3aBpLUEHU U Aa Cy aKTUBHOCTU CnpoBeaeHe;

(e) nsBpwasatn 6MNO KOjU Apyrn 3adaTak UM NpyxaTn nogplky 6uno Kojem
APYroM 3axTeBYy KOju 3aBUCK 0f, TEXHUUKOI CTPYYHOr 3Haka MNocpeaHU4yKor Tena
3a ynpas/bake NOJINTUKOM.

YnaH 8 NocpeaHNYKO Teno 3a (puHaAHCUJCKO ynpaBsbame (MTPY)

(1) Y capaamwmn ca Apyrum CTpykTypama u opraHmma, NocpeaHn4ko Teno 3a
duHaHCMjcKo ynpaB/bame he:

(@) obe3beanTn Aa Cy akTMBHOCTM NpeasioxeHe 3a puHaHCcMpame y ckiagy ca
rnpouegypama n Kputepmjnuma Koju ce npumeryjy Ha rnporpam, akumjy, jaBHy
HabaBKy M NO3MB 3a NOAHOLWEHE Npeanora;

(6) BpwKnTK Npahere Ha HMBOY YroBopa, YK/byuyjyhm aaMMHUCTpaTUBHE,
punHaHCHjcKke, TexHUUKe N hU3nUYKe acnekTe U3BpLUEHA YroBopa;

(B) npoBepaBaTth Aa nu cy nnahamwa npuMaouuma y ckiagy ca nponmcmma YHuje
n kopmncHuka UNMA III, 3axTeBMMa nporpama n ycioBmma 13 yroesopa;

(2) MocpenHnyuko Teno 3a GUHAHCUJCKO ynpaB/bake caMoCTasiHO obasrba
cnenehe nocnose:

(a) cnpoBoau npouenype Habasku, NOCTyrnkKe goaene 6ecnoBpaTHUX cpeacTaBa U
Apyre nocTynke yrosapawa, y ckiagy ca yn. 18, 19. n 22. Cnopa3syma;

(6) obeszbehyje aa cy akTMBHOCTU oaabpaHe 3a puHaAHCUpame Yy CKNaay ca
npoueaypama n KputepmjuMa Koju ce npuMmeryjy Ha nporpam, akumjy, jaBHy
HabaBKy M NO3MB 3a NoAHOLWEHEe Npeasora;

(B) 3ak/byyyje yroBope U U3MeHe 1 A0NyHe e yrosopa;

(r) ogobpasa ncnnarte npumaoumnma UMA III nomohu;

(8) opobpasa noBpahaj cpeactasa o4 npumanaua WUMA III nomohu.
YnaH 9 PeBusopcku opraH (PO)

(1) KopucHuk UMA III ycnocTtas/ba PeBn3opcku opraH Koju npeacras/ba jaBHO
Teno yHKUMOHANHO He3aBUCHO 04 CTPYKTypa v opraHa m3 ynaHa 10. ctaea 1.,
Tayaka a) ao r) CnopasyMa. PeBM30pPCKM OpraH yxmBa HEONXoAHY (PUHAHCU]CKY
CaMOCTaJIHOCT.

(2) PykoBoaunau PeBn3opckor opraHa Mopa Aa noceayje oarosapajyhy
CTPYYHOCT, 3Hare N UCKYCTBO Yy obnactu pesnsunje notpebHe 3a obaB/barbe
NMOCNOBa Y HEroBoj HaAIEXHOCTH.



(3) PeBun3opckn nocnosu Koje obaB/ba PeBM30pCKkM OpraH BpLle ce y cknaay ca
mehyHapoaHo npuxBaheHnM cTaHAapavMa pesusnje. NoMeHyTU NocaoBmn
YK/bYUYjy peBusmnje cuctema, pesmnsmnje onepaunja u peemsnje padyHa.

(4) Oo kpaja HoBeMbpa cBake roanHe, PeBM30OpPCKM OpraH A0CTaB/ba PEBU3OPCKY
CTpaTerunjy Koja ce 3acHMUBa Ha npoueHun pusnka EBponckoj KoMncmju y cknagy
ca MoZenoMm npeacras/beHUM y AHekcy E, y3 AocCTaB/bakbe Konuje AoKyMeHTa
HauwnoHanHoM cnyx6eHnky 3a ogobpaBare. PeBn3opcka cTpaTternja nokpmea
nepuoa HapegHe Tpu MHaHCUjCKe rogMHE U axypupa ce cBake roanHe. joaaTtHu
nocebHW 3axTeBM y BE3UN Ca PEBM3OPCKOM CTpaTermjom mory 6uUTn npeumsnpanm y
CEeKTOPCKUM N PUHAHCUJCKUM CriopasyMmma.

(5) Komucumja Moxe gatu gasbe CMepHuuUe 0 MeTo40N0rnju 3a pag pesusuje,
n3BewTaje n MuWsbera.

(6) PeBnsopcku opraH he ce npuapkaBaTu 3axTeBa 3a MU3BeLUTaBake KOju cy
yTBpheHn y unany 63. Cnopasyma.

AHEKC b
OKBUP MHTEPHE KOHTPOIJIE

KoMnoHeHTe, NPpUHLUUMNU U KapaKTEPUCTUKE OKBUPa MHTEPHE KOHTpone Yy
okBupy MIA III y cucteMy MHAUPEKTHOr ynpaB/batba o4 CTpaHe 3eMaJ/ba
KOpUCHMUUa

I KOHTPOJIHO OKPYXXEHE

KOHTPO/IHO OKpYy>XXer-e je CKyn CTaHAapAa noHalara, npoueca n CTpyKTypa Koju
06e36ehyjy oCHOBY 3a crpoBofhere MHTEPHE KOHTPOJIE Y LIENIOj opraHu3aunjnté,
Buwe pykoBoacteo!® ogpehyje ,TOH ca Bpxa” — 3Hauyaj BaXHOCTU UHTEPHE
KOHTpoOsie, YK/byuyjyhu ouyekmBaHe CTaHAapAe NoHallama.

1. OpraHusauyuja nokasyje nocBeheHOCT MHTEerpuTeTy u eTUYKUM
BpeaHOCTMMA.

Kapaktepucrtuke:

1.1. ,ToH ca Bpxa”. CBN HNBOW yrnpaB/batba NOLWTYjy MHTErpuTET U €TUYKE
BpPeAHOCTN Y CBOjUM ynyTCTBMMA, MOCTYNUMMA U NOHalLakYy.

1.2. CraHgapav rnoHalwara. IHTerpuTeT U eTuYKe BpeaHOCTU yTBpheHu cy
CTaHAapaMMa NoHalwama 1 nogpasyMeBajy ce Ha CBUM HMBOMMA opraHusauumje, a
MOWwTYjy MX U CNOJbHU MNPYXaouu ycsyra u KOpUCHULUMN.

1.3. YcknaheHocT ca craHaapavnMa. YCNocTaB/beHUM Cy NMPOLECK 3@ NPOLUEHY Aa Nn
Cy NojeauHUM U eHTUTETU ycknaheHu ca cTaHaapavMa noHallakba U 3a
61aroBpeMeHo pellaBake 0ACTynakba.

2. Buwe pykoBOACTBO BpLUM HaA30p Haa pa3BojeM u cnpoBoherem
MHTEpHe KOHTpone.

Kapaktepucrtuke:



2.1 Buiwe pykoBoACTBO HaAr/ie4a yripaB/barbe, yrpas/batbe pUu3nKoM u rnpakce
UHTEPHE KOHTPOJIE U MPEY3NMAa OrLUTY O4MOBOPHOCT 3a yripaB/bake Ha HWXKUM
HuBonma. OBO ce crnposoan Kopuwherwem ogrosapajyhux pagHux moganureTa u
KaHana KoMyHukauuje.

2.2 CBaku pyKoBoAWAAL HaArne[a CUCTEME UHTEPHE KOHTPOJIE YHyTap CBOI
eHTuTeTa. CBakM pyKoBoAMNaL Haarneaa pa3Boj u cnpoBohere UHTepHe
KOHTpoO/Ee. Y 0BOM 33[aTKy UX NoapXaBajy KoopAUHATOPWU MHTEPHE KOHTpOSe.

2.3 CBaku BULUM pyKOBOAWIAL Aaje u3jaBy O yrnpas/bakby y norneny
oarosapajyhe pacnogene cpeacrasa u bbuxose ynotpebe 3a npeasuheHy HameHy
My CKnagy ca npuHuUMnmMMma oaroBopHoOr MHaHCUjCKOr ynpas/bama, Kao Uy
norneny agekBaTHOCTM KOHTPOJIHMX npouenypa Koje Cy ycnocTaB/beHe.

2.4 KoopAnHaTopy MHTEPHE KOHTPOJIE UIrPajy K/by4HY Y0ry KoopauHupajyhu
rnpurnpeMy m3jaBa o yrnpas/bakby.

3. PYKOBOACTBO yCNOCTaB/ba CTPYKType, IMHUje n3BelTaBatba U
oarosapajyha oBnawhera n o4roBOpHOCTM y OCTBapMBaky LWbeBa.

KapakTepucruke:

3.1 YnpaB/bayke CTpyKType cy cBeobyxBaTHe. [pojekToBame n cnposohere
CTPYKTypa ynpaB/bata M HaA30pa NoKpmBa CBe MNOJINTUKE,

18 Y 0BOM aHeKkcy, opraHm3auunja o3Ha4yaBsa L0 CUCTEM ynpaB/baka U KOHTpoOse
WMA III ycnocTtaB/beH y ApXXaBU KOPUCHULUM.

19 Y oBoM AHekcy Buwe pykosoacTteBo obyxsata HAO v pykosoguoue
Ynpas/baykor opraHa.

nporpame n akTmBHoCTU. OHe NOKpMBajy CBe BPCTE TPOLLKOBA, MexaHu3me
ncnopyke mn cybjekte 3aayxeHe 3a cnposohemne byLieTa kako 6u noapxane
NoCTU3are Un/beBa NOANTUKE, ONEPATUBHUX N KOHTPOSTHUX LU/bEBA.

3.2 OBnawhera n ogroBOpHOCTH. BUin pykosoauoumn, npema notpebu,
aenervpajy osnawhera n Kopucte ogrosapajyhe npouece u TexHonorujy 3a
Aojeny oAroBOpHOCTU U pasfBajarbe AYXXHOCTM No noTpebu Ha pasinyntmm
HWBOMMA OpraHu3sauuje.

3.3 JInHuje n3BewrtaBarba. Buwm pykosoamouun npojekTyjy v BpeaHyjy nmHuje
n3BellTaBara YHyTap eHTuTeTa Kako 61 oMmoryhunm nsspuene osnawhema,
ncnyHsaBaHe 04roBOPHOCTU U NMPOTOK MHGOpMauuja.

4. OpraHu3aumja noka3syje nocBeheHOCT npuBnayery, pasBujatby "
3aAp>kaBarby KOMMNETEHTHUX NnojeauHaua y cKiaay ca um/beBuMa.

KapakTepucrtuke:



4.1 OkBup KomrneTeHymja. EHTUTETN gednHULWY KOMNeTeHumMje HeonxoaHe aa
rnoAp>e nNocTusare Un/beBa U pefoBHO UX Mpoueryjy Yy Lenoj opraHmsaumijm,
npeaysnmajyhum mepe 3a pewasare HegocTaTaka rae je 1o notpebHo.

4.2 lNpogpecnoHanHn pa3soj. Cybjektn obesbehyjy obyky n nogyyaBare
HEeONXOoAHY 3a NpuBayere, pa3Boj M 3aAp)xaBame A0BO/bHOI 6poja
KOMMeTeHTHOr ocobsba.

4.3 MobusnHoct. CybjekTn nnaHmpajy MobmnHocT ocobsba Kako 6m noctmurnm
npaBy paBHOTEXY M3Mehy KOHTUHYUTETA N OBHOBE.

4.4 lNnaHnpare cykuyecuje n MoaasmTeTn 3aMeHe 3a ornepaTtuBHE aKTUBHOCTU U
pnHaHCHMjCcKe TpaHCcaKunje cy yCcrnocTaB/beHn Kako 6u ce o6e36eamo KOHTUHYUTET
rnocnoBam-a.

5. OpraHusauyuja cmaTpa nojeauMHue OAroBOpHUM 3a bbuxoBe obaBese y
OKBUPY MHTEpHE KOHTPOJie y OCTBapuBatby LiW/beBa.

KapakTepucruke:

5.1 CnpoBohere ogrosopHoct. OpraHusaumja geduHue jacHe ynore m
OArOBOPHOCTU U APXW NojeaMHLEe 0AroBOpHUM 3a obaB/barbe 0ArOBOPHOCTM
WHTEepHe KOHTpOJE Y Lenoj opraHmsaumnjn 1 3a cnpoBohere KOPEKTUBHMX Mepa
no notpeébu.

5.2 OuyerwnBare ocobsba. EdpnkacHOCT, CNOCOBHOCTU N NOHaWare ocobrba y
cnyx6u ce roamwme npoueryjy y 04HOCY Ha OYEeKMBaHe CTaHAapAe NoHalama
N noctaB/beHe unbeBe. CnyyajeBn HeAOBO/BHOIM YUYMHKA Ce pellaBajy Ha
oarosapajyhu HauuH.

5.3 Yranpehere ocobspa. O yHanpehemwy ce oasydyje HakoH pasMaTpama
KoMNapaTMBHUX 3acsyra KBanndukosaHor ocobsba yanmamweM y 063mp, nocebHo,
n3BewTaja 0 HbUXOBOM OLEHUBaHLY.

II NPOLEHA PU3UNKA

MpoueHa pu3nka je AMHaMMyaH U UTepaTMBHU NpPoLEC 3a MAeHTUdMKaumjy m
npoLeHy pu3snka, Koju 6u Moram Aa yTudy Ha NocTu3are Luu/besa, U 3a
yTBphMBare HauyMHa Ha KOju TakBMM pusnumma Tpeba ynpasrbaTty.

6. OpraHusaumja cneymdpumumpa unwbeBe AO0BOJBHO jacHO Aa omoryhu
naeHTuuKaumjy n npoueHy pM3mkKa y Be3m ca LubeBuMma.

Kapaktepucruke:

6.1 Mucuja. EHTUTETN UMajy axypupaHe nljase 0 MUCUjK Koje cy ycknaheHe Ha
CBUM XMjepapxmjckmMm HMBOMMA, CBe A0 3ajaTaka U Un/beBa A0LE/bEHUX
nojeavHnm ynaHoBuMa ocobsba. M3jaBe 0 Mncnju cy ycknaheHe ca
OAroBOpHOCTMMA cybjekaTa v un/beBnMa NOJINTUKE.

6.2 Yn/beBun Cy rnocraB/bEHM Ha CBAKoOM HMBOY. LinrbeBun cybjekaTta Ccy jacHO
NOCTaB/bEHM N aXXypUpaHW Kaja je TO HeonxoAHOo (HMNp. 3Ha4yajHe NnpoMeHe



NpUOpUTETA, aKTUBHOCTU UK opraHurpama). OHuM ce aocnegHo dunTpupajy oo
pasNMUMTMX HMBOA OpraHM3almje, a pyKoBOACTBO M 0CO6/be MX caomnwTaBajy U

pasymejy.

6.3 locTaB/bajy ce Un/beBM 3a Haj3HadajHuje aktmBHocTH. Lnmbesun?® u
nokasaTtesbn?! obyxBaTajy Haj3aHauajHuje akTMBHOCTU cybjekaTta Koje aonpuHoce
ncnyrwaBary NpuopuTeTa, Kao U ornepaTtMBHOM ynpaB/baky.

6.4 Yn/beBn 4ynHe OCHOBY 3a u3/JBajaHe pecypca. PyKoOBOACTBO KOPUCTHU
MoCTaB/beEHE LM/bEBE KAaO OCHOBY 3a A04eNYy pacrnosioXXMBUX CpeacTaBa Koja cy
notpebHa 3a NocTnlamwe Un/beBa NoNTUKE, onepaTUBHOr U PUHAHCU]CKOT
YUMHKa.

20 LnbeBn Mopajy 6utn SMART.
21 NMokasaTtesbn Mopajy 6utn RACER.

6.5 UnweBn ¢pyuHaHcujckor nisBewtaBamra. LUnmwesn pUHaAHCUMJCKOr n3BelTaBata
Cy Y CKnlagy ca padyHOBOACTBEHMM MpuUHUMNMMaA Koje 3axTeBa Komucuja.

6.6 Un/weBn HepuHaHCUJCKOIr n3BeluTaBara. HedHaHCM]CKO nU3BeLllTaBakbe
npy>xa pyKoBOACTBY TayHe M NoTnyHe nHdopmaumje notpebHe 3a ynpasbame
OopraHmsauujomMm Ha CBUM HMBOMMA.

6.7 TonepaHumja pusuka n matepujasiHocT. NNpuUnNMKoM rnocrtas/bama UN/LEBA,
PYKOBOACTBO AedUHMLLE NpUXBaT/bMBE HUBOE Bapujaunje y o4HOCY Ha HUXOBO
noctmsamwe (TonepaHumnja Ha pusunkK), Kao n ogroeapajyhu HMBO MaTepujasnHOCTH
3a noTpebe nsBewTaBama, yammajyhmn y o63mp ncnnatmseocT.

6.8 lNpahere. MNocTaBmbakbe UW/bEBA U NOKa3aTes/ba yumMHKa oMoryhasajy
npahere HanpeTka Ka hUXOBOM OCTBapem-Y.

7. Opranmsaumja maeHTudukyje pm3mke 3a noctmsame CBOjUX Lusbesa n
aHanusupa pusukKe Kao OCHOBY 3a oapehuBarbe HauMHa Ha KOju
pusnummMma Tpeba ynpassbaTtm.

Kapaktepucrtuke

7.1 geHTugunkauymja pmsmnka. Ceakm cybjekt naeHtndukyje n npouemwyje pmsmnke
Ha pasIM4YNUTUM OpraHmM3aumMoHUM HUBOMMA, aHanm3npajyhum yHyTpawme n
cnosbHe akTope. PyKOBOACTBO M 0COB/be YKIbYUYEHM Cy Y Npouec Ha
oarosapajyhem HuBoy.

7.2 OuyeHa pusmka. CybjekT ouemyje 3Hayaj naeHTUMOUKOBAHMX pU3nKa u
oapehyje Kako Aa oAroBopu Ha 3Ha4vajHe pu3nke ¢ 063MpoOM Ha TO Kako CBaKuUM
o4 HuX Tpeba Aa ce ynpasiba U Aa nv Aa ce Nnpuxsatn, nsberHe, cMarbn nnu
nogenu pusnk. NHTeH3nTeT ybnaxxaBara KOHTPOsIa je nponopuuoHasnaH 3Havajy
pu3uKa.



7.3 VgeHTugunkauymja pn3vka m oLueHa pusnKka cy yK/byHeHU y rogniliHe
rnaaHupare v peoBHO ce npare.

8. OpraHmsaumja pasMmaTpa noteHuujan 3a npesapy y NpoueHu pusnka 3a
nocTtusakwe Hus/besa.

KapakTepucrtuke:

8.1 Pusuk oa npeBape. MNpoueaype naeHTudunkaumje n npoueHe pusnka (Bmaetu
npuHUMn 7) pasmaTtpajy Moryhe noacruuaje, npuMTucke, npuamMke n ctaBoBe Koju
Mory nosectu Ao 6uno Koje BpcTe npesape, NocebHO naxKHor npujasmbuBama,
rybutka nmMoBuMHe, OTKpUBama OCET/bUBMX MHDOPMaLMja 1 Kopynuuje.

8.2 Crpaternja 6opbe npotmns npesapa. OpraHnsauuvja y LENMHN, N CBAKK
cybjekT nocebHO, ycnocTassbajy u cnpoBoje Mepe 3a cy3bujarbe npesapa U CBUX
HE3aKOHUTUX pajHK Koje yTuuy Ha durHaHcujcke nHtepece EY. OHM TO YMHEe Tako
LWTO ycnocTas/bajy 34paBy cTpaTernjy 3a 6opby npoTne npesapa Kako 6u
nobosblwann npeBeHuUnjy, OTKpUBame MU yCI0Be 3a UCTpary npesapa, Kao n aa é6m
yTBpAUIK Mepe penapaunje un oaspahara, y3 nponopumoHanHe u oaspahajyhe
CaHKuwuje.

9. OpraHu3saumja nageHtudukyje n npoueryje npomeHe koje 6u morne
3Ha4yajHO yTMLLaTU Ha CUCTEM UHTEPHE KOHTpoJe.

Kapaktepucrtuke:

9.1 lNpouyeHa rnpomeHa. MNpouec naeHTudmnkaumje pusnka ysmma y o63mp npomeHe
Y YHYTpalWHEM 1 CMO/bHOM OKpPYXemy, Y MoJIMTUKama n onepaTtmBHUM
npuopuTeTUMa, Kao U y 0AHOCY PYKOBOACTBA NMpeMa CUCTEMY MHTEPHE KOHTpOoJe.

III KOHTPOJIHE AKTUBHOCTU

KoHTponHe akTuBHOCTM 06e36ehyjy ybnaxaBame pu3nka y Be3n ca NocTusarem
un/beBa NonmMTUKe, NoCnoBakba U MHTEPHE KOHTposie. M3Boae ce Ha CBUM
HMBOMMa OpraHusauuje, y pasnuuntuM dasama rnocaoBHUX nNpoueca 1 LWMpom
TEXHOJTOWKOr OKpyXera. OHe Mory 6uTn npeBeHTMBHE UM ux je moryhe
OTKpuBaTh n obyxBaTajy HM3 MaHyesIHUX N ayTOMaTM30BaAHNX aKTUBHOCTU, Kao U
noaeny Ay>XHoCTH.

10. Opranmsaumja 6mpa n pazBuja KOHTPOJIHE aKTUBHOCTU Koje
AonpuHoce ybnakaBarby pM3MKa 3a NocTusame LubeBa Ha NpUXBaT/bUB
HUBO.

Kapaktepucrtuke:

10.1 KOHTpOJIHE aKTUBHOCTU Ce CrpoBoAe paaun ybriaxaBara UAEeHTUHUKOBaHNX
pn3suka. OHe cy npunaroheHe cneundUYHNUM aKTUBHOCTUMA N pU3NLMMaA CBaKOr
cybjekta n hMUXOB UHTEH3UTET je NponopumoHasaH OCHOBHUM pU3numnMa.

10.2 KoHTpoOJIHE aKTUBHOCTU Cy MHTErpucaHe y crtparternjy KoHTposie. Ctpatermja
KOHTpONE YK/byuyje HU3 npoBepa, YK/byuyjyhn Haa3opHe apaHXXmaHe, n rae je
TO NpUKNagHo, Tpeba Aa yK/by4ym paBHOTEXY NMPUCTyna 3a ybnaxaBare pm3nka,



y3umajyhu y 063mp MaHyasiHE U ayTOMaTU30BaHE KOHTPOJIE, KAao N NPEBEHTUBHE
N KOHTpOJIE OTKPMBaH-a.

10.3 Moaena AyxHocTu. NMPUINKOM yCNoCTaB/batba KOHTPOIHUX Mepa,
PYKOBOACTBO pa3MaTpa Aa M Cy AY>KHOCTM NpaBWUIHO NoaerbeHe nsMeny
yfaHoBa ocobsba Kako 6K ce CMarblOo pU3KNK 04 rpellke U Heoarosapajyhux mnm
NAXHUX paaHsu.

10.4 MnaHoBM KOHTUHYUTETA M0C/10BaHa 3aCHOBAHW Ha aHanu3un yTmuaja Ha
nocrnoBake NOCTOje, aXypupaHu Cy n KOpuctm nx obydeHo ocobsbe kako 6u ce
ocurypano ga je opraHusauuja y MoryhHoCTM aa HacTtasu ca paaoM y Hajsehoj
moryhoj Mepu y cny4ajy seher nopemehaja. Tamo rae je notpebHo, nnaHoBu
KOHTUHYMUTETa NOoCNoBakba Mopajy YK/byumMBaTM KOOPAMHUPAHE N AOFOBOpPEHE
naaHoBe ornopasBka o4 KaTtacTpode 3a BpEMEHCKM OCET/bUBY MH(MPACTPYKTYpYy
nogpwke (HAp. T cuctemn).

11. Opranmsauuja 6mpa v passuja onwitTe KOHTPOJIHE aKTUBHOCTU HapA
TEXHOJIOrMjoM Kako 6M noaprkana nocrmsame 4u/beBa.

KapakTepucruke:

11.1 KoHTpona Hag texHosornjom. Kako 6mu ocurypanu aa TexHosnoruja koja ce
KOPWUCTM Yy NOCIOBHMM NpouecuMa, ykbydyjyhu aytomatmsoBaHe KoHTpone, byae
noysgaHa, a yammajyhu y 063mp yKynHe KoprnopaTmeHe npouece, cybjektun
6bupajy v passujajy KOHTpOSIHE aKTUBHOCTW Ha4 HabaBKoOM, pa3BojeM U
oAp>XaBareM TEXHOOIMMje U noBesaHe NHQpaCTpyKType.

11.2 bezbegHoct UT cuctema. CybjekTn npumemnyjy oarosapajyhe KoHTpone
Kako 6u ocurypanu 6e3begHoct UT cuctema y cnyyajeBmma rae cy OHU BraCcHUUM
cuctema. OHM TO paZe y cknaay ca npuHuMnuMma ynpassbarba UT 6e36eaHowhy,
nocebHo y norneay 3awTute noAgataka, npodecroHanHe TajHe, AOCTYMNHOCTH,
NOBEP/BUBOCTU U UHTErpmuTeTa.

12. OpraHmsaumja cnpoBoAM KOHTPOJIHE aKTUBHOCTU KPO3 KOprnopaTuBHe
nonnTuke koje yrephyjy wita ce ovekyje u y nocrynumma Koju cnposope
noJINTUKE y Aeno.

Kapaktepucruke:

12.1 OgroBapajyhe npouegype KoHTposie 06e36ehyjy nocrulare Un/besa.
KoHTponHe npoueaype aAoaerbyjy 04rOBOPHOCT 3@ KOHTPOJSIHE aKTUBHOCTU
cybjekTy nnu nojeanHuy oAroBOPHOM 3a AOTUYHM pU3NK. YnaH(oBK) KOju cy
3a4yxeHn obaB/bajy KOHTPOSIHE aKTUBHOCTU 61aroBpeMeHo 1 ca AY>XHOM
na>kkoM, npeaysmmajyhmn KopekTnBHe Mepe TaMo rae je 1o notpebHo.
PyKkoBOACTBO NEpUOANYHO NMOHOBO NpOLEHYje KOHTPOJIHE npoueaype Kako 6u
OCUTypano Aa OCTajy peneBaHTHMU.

12.2 U3BeluTaBare 0 n3y3eymma je jegaH of ynpas/baykux asaTta Koju ce
KOpUCTe 3a AOHOLWeEHEe 3aK/bydaka 0 e(heKTUBHOCTU MHTEPHE KOHTPOE U
notpebHMM NpoMeHama y CUCTEMY MHTepHe KOHTposie. CucTeM je ycnocTaB/beH



Kako bu ce ocurypano ga ceBu cnydajesu npeosnahyjyhmnx KoHTpona mnm
oAcTynawa o4 yTBpheHux npoueca v npoueaypa 6yay 4OKYMEHTOBAHU Y
nssewTajuma o nsyseumma. Cem cnyyajesm Mmopajy 6utm onpasaaHu n ogobpeHu
npe npeaysvmara paamu N eBUAeHTUPaHU Ha LEHTPasIHOM HUBOY.

12.3 lpouyeHe ytnyaja n BpeAgHOBar-e TPOLKOBa nporpamMa, 3akoHa n npornuca v
ApYrMX akTMBHOCTM KOje He AoBoAe A0 NOTpolwHe cpeactaBa obasrbajy ce y
CKJlaAy Ca 3aKOHCKWUM ycnoBMMa M Haj6o/bOM Npakcom, Aa bu ce npoueHno
YUMHaK UHTepBeHuuja EY n aHanmsunpane onuuje v nosesaHu yTmuajn Ha HoBe
MHMuujaTuee.

IV AHOOPMALMNIE N KOMYHUKALINIA

NHdopmauunje cy HeonxoaHe Aa 6u opraHmsauunja cnpoBoAnsIa UHTEPHY KOHTPOYy
n ga 61 nogpxana nocTtusare unbeBa. [1oCcToju ekcTepHa U MHTEpPHa
KOMYHUKauuja. EKCTepHa KOMyHMKaumja npyxa jaBHOCTU U 3anHTEpeCcoBaHUM
CTpaHaMa nHdopMauuje o un/beBmMMa M akTUBHOCTUMA opraHm3aunje. MHTepHa
KOMYHUKaumnja obesbehyje ocobrby nHpopmaumje Koje cy My notpebHe 3a
NOCTU3aHEe HUXOBUX UM/beBA M 3a 0baB/barbe CBAKOAHEBHUX KOHTPONA.

13. OpraHmsaumja npubaB/ba WM reHepULLE U KOPUCTU pefieBaHTHe
mHdopmMaumje KBanuTeTa 3a NoApLKY (PYHKLMOHUCAbY UHTEPHE
KOHTpoOne.

KapakTepucruke:

13.1 Ynpas/parbe nHpopmaymjama n gokymeHtuma. Cybjektn naeHtndukyjy
nHdopMauuje notpebHe 3a nogpwKy PYHKLUMOHUCAHY CUCTEMA UHTEPHE
KOHTpO/1e 1 NOCTU3amy unbesa. MHDopMaunoHn cuctemm obpahyjy peneBaHTHe
nogaTtke NpuUKyn/beHe U3 MHTEPHUX U eKCTEePHUX U3BOpa, Kako bu gobunu
notpebHe n oyeknesaHe KBanuTeTHe MHGoOpMaumje y cknaagy ca saxehum
npasunamma o 6e36egHOCTHN, ynpaB/bakby AOKYMEHTUMA M 3alITUTK NodaTaka. Ose
nHdopmaunje ce npomssoae 6naroBpeMeHo 1 rnoysaaHe cy, akTyesniHe, TauHe,
noTnyHe, AOCTyNHe, 3awTmnheHe, NpoBep/bMBE, apXMBMpPaAHeE U cavyBaHe. [lene ce
YHyTap opraHusaumje y cknagy ca npeosnahyjyhum cmepHuuama.

14. OpraHmsauunja MHTEepHO caonwTaBa uHpopmaumje, ykbyuyjyhu
uu/beBEe U OArOBOPHOCTU 3a MHTEPHY KOHTPOJ1y, HEONXOAHE 3a NOAPLUKY
(hyHKLUMOHUCaby MHTEPHE KOHTpONe.

Kapaktepucruke:

14.1 NHTepHa komyHukauymja. CybjeKTn MHTEPHO KOMYHMLUMPajy O CBOjUM
un/beBnMa, nlasoBuMa, nNpeayseTum pagtkaMma U NoCTUrHyTUM pesynTtaTtmMma,
YK/bYYyjyhu, ann He orpaHuyaBajyhu ce Ha un/beBe U 0ArOBOPHOCTU MHTEpPHE
KOHTpone.

14.2 OaBojeHe Be3€e 3a KOMyHUKaLujy, 3a criydajeBe Kao WTOo Cy IMHUje 3a
npujaesy OAHOCHO ,y36yruBare” Cy yCcnocTaB/beHE Ha HMBOY OpraHusaumje ymme



je ocurypaH npoTok nHdopMaumja y cnyyajeBuMa Kaga cy yobmyajeHn KaHanu
KOMYHMKaunje HeeduKkacHu.

15. OpraHmMsaumja KOMyHULMPaA Ca CMOJbHUM CTpaHaMa O NUTakbMMa Koja
yTuuy Ha pyHKLMOHUCAE YHYTpalltbe KOHTpoJIe.

KapakTepucrtuke:

15.1 EkcrepHa komyHukayuja. Ceu cybjektn obesbehyjy Aa hmxoBa ekcTepHa
KOMYyHMKauuja byae gocneaHa n penesBaHTHa 3a UW/bHY nybnuky. OpraHusauuja
yCrnocTaB/ba jaCHe 0AroBOPHOCTU 3a yCknahnBarme KOMYHUKALUNJCKUX aKTUBHOCTU
cybjekarta ca npmopuTeTMMa M HapaTUBOM OpraHusaumja.

15.2 KomyHukauymja o MHTEPHOJ KOHTposim. OpraHm3aumnja KoOMyHMUMpa ca
CNOJbHUM CTpaHaMa 0 PYHKUMOHUCAHY KOMMNOHEHTU MHTEPHE KOHTpOJe.
PenesaHTHe 1 bnarospeMeHe nHdopmaumje ce caonutTaBajy eKCTepHo,
y3umajyhum y 063ump speMe, ny6/nkKy n npupoay KoOMyHuKaumje, Kao 1 3aKOHCKe,
perynatopHe n puayumjapHe 3axtese.

V AKTUBHOCTU NPAREA

KoHTUHYMpaHe 1 cneumduyHe npoueHe ce Kopucte ga bu ce ytBpanno aa nu je
CBaKa 04 NeT KOMMOHEHTU MHTEPHE KOHTPOJie NPUCYTHA N PYHKUMOHULIE,
KoHTUHYMpaHe npoueHe, yrpaheHe y NoCnoBHE npouece Ha pasiMynTnm
HMBOMMa opraHmsauunje, obesbehyjy npasoBpemeHe nHpopmaumje o CBUM
HegocTaumMma. Hegoctauum ce npoueryjy n Hegocraum ce caonwTasajy u
ncnpassbajy Ha Bpeme, ca 036u/bHMM NpobneMnma Koju ce npujasrbyjy no
notpebu.

16. Opranmsaumja 6upa, pasBmja n BpLUM CTaJZIHE UM cneundpuuHe
npoueHe Kako 6u yrBpauna Aa 5im Cy KOMMNOHEHTE UHTEPHE KOHTpoJie
NpUCyTHE M Aa N1 PYHKLUMOHMLIY.

Kapaktepucrtuke:

16.1 KoHTnHYyupaHe v crieyngpunyHe riporeHe. CybjeKTn KOHTUHYMpPAHO nNpaTte paj
CUcTeMa MHTepHe KOHTposie noMohy anata Koju omoryhasajy naeHtudukaumnjy
HeJoCTaTaka MHTEPHE KOHTPOJsie, perncTpoBare 1 npoueHy pesynrtata KoOHTpona,
Kao M oAcCTyrnama n nlyseTke KoHTposne. Tekyhe npoueHe cy yrpaheHe y
nocnoBHe npouece n npunaroheHe NnpoMeH/bLMBUM ycnoBuMa. lNMopea Tora, Kaaa
je noTpebHo, cybjekTn Bpwe nocebHe npoueHe U MHTEPHY peBusnjy, yanmajyhm y
063np NpoMeHe y KOHTPOJSIHOM OKpYyXeHy.

16.2 [JoBoO/bHO 3HaHa n nHpopmaymja. Ocobroe koje Bpwn Tekyhe nnum
cneunduryHe npoueHe nMa A0BOJbHO 3HaHa U MHpOpMaumja aa 1o ypaam,
nocebHo 0 06MMy M NOTMNYHOCTM pe3ynTata KOHTpOoJa, 0OACTyNara o4 KOHTpose u
n3yseTaka.

16.3 lNpouyeHe 3acHoBaHe Ha pU3nKy mn rnepuoanyHe ripoyeHe. CybjekTn memajy
06MM 1 yyecTanocTt cneymdunyHmnx npoueHa n HTepHe pesusmnje y 3aBUCHOCTU 04



naeHTudmnkosaHmx pmsmka. CneumduyHe npoueHe U MHTepHa peBn3nja ce BpLue
nepmoanyHo Kako 6u ce obesbeanne objekTneHe noBpaTtHe MHPOpPMauuje.

17. OpraHmsaumja npouemyje u 6s1aroBpeMeHo caonwTaBa HefocCcTaTke
MHTEepHe KOHTposie oHuM CTpaHaMa Koje Cy oAroBopHe 3a npeays3vuMatbe
KOPEKTUBHUX Mepa, YK/byuyjyhu Bulue pyKOBOACTBO.

KapakTepucruke:

17.1 Hegocraywm. Y3 nogpLlKy KOOpAMHATOpa MHTEPHE KOHTPOJIe, pyKOBOAMOLUM
pa3sMmaTpajy pe3ynrtate npoueHa Kako CUCTEM UHTEpPHE KOHTposie MYHKUNMOHMULWE Y
cybjekTy. Hepoctaum ce caonwTaBajy pyKoBOACTBY U cybjekTMa o4rOBOPHMM 3a
npeaysmmarbe KOpeKTUBHUX paaHMu.

N3pa3 ,HenocTtatak MHTepHe KOHTposie” o3HayaBa HegocTaTak jeaHe unu Buwe
KOMMNOHEHTU U pesieBaHTHOr(Mx) NpuHUMNa Koju cMaryjy BepoBaTHohy 3a
cybjeKkT nocTurHe ceoje uubese. [oCToju BeNMKM HeaocTtaTak y CUCTEMY UHTEpHe
KOHTpOJ1e aKO pyKOBOACTBO YTBpAM Aa KOMMNOHEHTa U jeAaH unu BuLle
peneBaHTHUX NPUHLMMNA HUCY NMPUCYTHU AN HEe DYHKUNOHMULWY UK Aa
KOMMNOHeHTe He yHKUMOHMLWY 3ajeaHo. Kaga nocTtoju Behu HegocTaTak,
pyKoBOAMMAAL, HE MOXeE 3aK/byuuUTU Aa je UCMYyHUO 3axTesBe edukacHor Cucrema
WHTepHe KOoHTpone. [a 6u knacudurkoBao 036M/LHOCT HeagoCTaTaka MHTEpPHe
KOHTpONEe, pyKOBOACTBO Npocyhyje Ha OCHOBY peneBaHTHUX Kputepuja
cagpxXaHux y nponumcmma, rnpasuinMa uam CnosbHUM CTaHdapAavMa.

17.2 KopektuBHe pagre. KopekTuBHe pagte 6narospemMeHo npeay3smnmajy
ynaHoBu ocobsba 3aayXXeHW 3a 40TUYHE npouece, Noj Haa30pPOM HUXOBOT
PYKOBOACTBA. Y3 NOAPLIKY KOOpAMHATOPA MHTEPHE KOHTPOJ1E, CBAKU
pykoBoAwunal npaTtu 1 npeysmma oAroBOpHOCT 3a 6naroBpeMeHo cripoBohewe
KOPEKTUBHUX pairbu.

AHEKC B
Mopaen 3a nsjase o ynpassbarby

Ja, ponenotnucaHu (npesmme, nMme, 3Bare UK GyHkKumja), HaunmoHanHm
cnyxb6eHuk 3a ogobpasare (HAO) Penybnunke Cpbuje 3a nporpam (Hasus
rnporpama)

Ha OCHOBY cnpoBohera (Ha3us rnporpama) TOKOM (PUHAHCUjCKe rogmHe Koja ce
3aspwwuna 31. geuembpa (rogmnHa) (ocmm Kaga je apyraymje npeasmheHo
CEeKTOPCKUM CnopasyMoM Un PUHAHCUJCKMM COpa3yMoM), Ha OCHOBY COMCTBEHe
oueHe U CBUX MHpOpMaumMja Koje cy MU AOCTynHe, yKibydyjyhu pesyntaTte
rnpoBepa pyKoOBOACTBA U peBU3Mje y BE3N Ca TPOLIKOBMMA KOjU CY YKIbYUYEHU Y
rogmwre padvyHe, rogmwre GUHaAHCUMjCKe n3BewTaje U n3jasama 3a
duHaHcHjcky roanHy (rogmHa),

n ysmmajyhu y o63mp csoje obasese npema OKBMPHOM CNoOpasyMy o
dunHaHcMjckoM napTHepcTBYy nM3Mehy EBponcke komucmje n Penybnnke Cpbuje o



npasuamma 3a crnposohemwe puHaHcmjcke nomohu Penybnmumn Cpbujn y okBupy
NHcTpyMeHTa 3a npeTtnpuctynHy nomoh (UMA III) oa [gatym],

OBUM M3jaBsbyjeM aa cy:

- MHdOpMaLUMje Yy roanllitbuUM padyHUMa, roanllibMM UHAHCUM]CKMM M3BewwTajuma
NN n3jaBaMa NpaBUIHO NPeACTaB/bEHE, MOTNYHE M TayHe,

— TPOLWIKOBW YHECEHW Y FOAMULLIHE pavyHe, roaviltbe hUHAHCUjCKe N3BeLLTaje Um
n3jaBe y cknaay ca BaxehuM 3aKOHOM M Aa Cy KOpULWNEHU 3a CBOjy HaMeHy,

— CUCTEM yrpaB/batba U KOHTPOE YCNOCTaB/bEH 3a NPorpam Aaje HeonxoaHe
rapaHumje y norneny 3akOHUTOCTU M NPaBUIHOCTM OCHOBHUX TpaHcakuuja.

MotephyjemM aa cy HeNpaBUAHOCTU MAEHTUMUKOBAHE Y PEBU30OPCKUM U
KOHTPOJSIHUM M3BeLlITajuMa Be3aHMM 3a PUHAHCUjCKY roAnHY Ha oaroBapajyhu
Ha4uH TpeTupaHe y roavlikbnMM pavyyHmMMa, rogmwbnM GUHAHCU]CKUM
n3BewTajuMa n n3jasama.

Takohe noTBphyjeM aa cy TPOLWKOBM KOjU cy npeaMeT Tekyhe npoueHe Hhuxose
3aKOHUTOCTU U NPaBUIHOCTU UCK/bYYEHWN U3 FOAUNWHUX padyHa, roanLHbnX
dburHaHCMjCKNX n3BewTaja u nljaBa 40 3aK/bydera npoueHe, paan moryher
YK/byuUnBama y 3axTeB 3a nnahamwe y HapeaHoj dUHAHCMCKOj roAMHMN.

MNpukasaHo je agekBaTHO nNpahewe HegoCTaTaka y CUCTEMY ynpasibakba U
KOHTpOJie KOjU Cy NpujaB/beHU Y TUM U3BeLITajuMa unn je npahere y Toky
Be3aHo 3a cnegehe notpebHe KOpeKTUBHE paamwe: (HaBecTu Koje KOPpEKTUBHE
paar-e Cy jol yBeK y TOKY Ha AaH NnoTrncnBara nijase).

Takohe noTephyjeM aa nocroje epukacHe n NponopLmoHasHE Mepe NPOTMB
npesapa v Aa oHe y3umajy y o063up pusnke naeHTudmnKoBaHe y TOM CMUCTY.

Ha kpajy notBphyjem Aa Mn HUje No3HATO NOCTOjarbe Hekor HeobenoaareHor
nnuTama y Be3un ca cnposohereM nporpama koje 61 MOrno HaHeTu WTeTy yrieay
nporpama.

[Operbak 3a HanoMmeHe Tpeba 6UTK YK/bYYEH rae rog ce cmatpa noTpebHumM. ]

(MecTo 1 gaTyM mn3gasarba)

MNotnunc
(Mme n npesnMe n 3Bare UK PyHKUM]A)
AHEKCT
Mopaen rogmwer n3sewitTaja 0 peBM30pPCcKoj akTUBHOCTH?!
Koju ce ynyhyje:
- EBpONcKoj KoMucumijmn

- Bnagun Penybnunke Cpbuje



- ca konnjoM HaunoHanHom UMA koopaunHaTopy (HUMAK) Penybnnke Cpbuje un

- ca KonnjoM HaumoHanHoM cnyxb6eHunky 3a ogobpaBame (HAO) Penybnuke
Cpbuje

1. yBOoA

1.1 WpeHTndunkaumja PeBU30OPCKOr opraHa u Apyrux opraHa Koju cy éunm
YK/bYYEHM Y NPUNPEMY M3BeLlTaja.

1.2 PedpepeHTHU nepuog (Tj. puHaAHCKjCKa roagmHa v nepuog og 12 meceum og 1.
jyna ... (rogmHe) po 30. jyHa ... (rogmHe), oCuM ako je apyradmje npeasuheHo
CEeKTOPCKUM MIN PUHAHCU]CKMM CNopasyMoMm), n obum pesusnja (ykibydyjyhu
npusHaTe TpoLwKoBe npujaB/beHe KOMUCKUjM 3a NpeaMeTHN nepuoa).

1.3 NpeHTndunkaumja nporpama/akumnje/cektopa obyxsaheHnx nipewTajem um
HEroBOr/HMX0BUX YNpaB/baukor opraHa u lNMocpegHnykmnx tena.

1.4 Onunc npeanyseTnx Kopaka 3a NpunpeMy nssellTaja n cactaB/bare
pPEeBN30PKOr MULL/bEHA.

2. BHAYAJHE NPOMEHE Y CUCTEMUMA YINPABJbAHA N KOHTPOIJIE

2.1 [leTas/bm 0 CBMM 3HayajHUjUM NpoMeHaMma y CMCTEMMMA YyrpaB/batba U
KOHTpoOsie U NoTBpAa HbuxoBe ycknaheHocTn ca unaHoM 8. Ypenbe Komucuje o
cnposohemy (EY) 2021/2236 Ha OCHOBY peBM30OPCKOr paga Koju je obaBuo
PeBM30pCKU opraH.

2.2 [laTyMu 04 KOjux ce oBe NpoMeHe npumemnyjy, AatyMmn obasewTera o
rnpoMeHaMma PeBM30pPCKOM OpraHy, Kao n yTuuaj oBux NpoMeHa Ha pan pesusnje
Tpeba na 6yay HasHayeHwu.

3. MPOMEHE Y CTPATEIrniv PEBU3UJE

3.1 JeTarbu CBUX NPOMEHA YHETUX Y CTpaTernjy peeunsnje n cpoaHa objawmera.
Tpeba HapounTo HaBecT BUNO KakBy NMPOMEHY MeToAe Yy30pKOoBaHa Koja ce
KOPWUCTUK 3a peBun3njy nocnoeama (Bnaetn Ogerbak 5).

3.2 PeBU30OpPCKM OpraH rnpasun pasnmky usmehy namMeHa HacTtaamx y KacHWjoj
dasn, Koje He yTnUuy Ha pag obaB/beH TOKOM pedepeHTHOr nepnoaa n U3MeHa
HacTanmMx TOKOM pedepeHTHOr nepuoaa, Koje yTudy Ha paa v pesynrarte
pesu3unje.

YKI/byuyeHe cy caMo npoMeHe y nopehery ca NnpeTxogHOM BEP3MjOM cTpaTeruje
pesusmnje.

1Y cknagy ca ynaHoMm 63. ctaB 2. OKBMPHOr crnopa3yMa 0 GMHAHCUJCKOM
napTHepCcTBY

4. PEBU3NIA CUCTEMA



4.1 [letas/bn 0 opraHMMma/TennMa Koja cy usBpLunia pesmsmnje cucrtema,
YK/bYUYjyhu n cam PeBM30pCKM opraH.

4.2 Tabena ca nperneaom n3BpLIEeHNX peBusnja, y3 HaBohewe opraHa/Tena Koju
Cy NOABPrHyTU peBM3njn, NpoLeHa Kiby4YHUX 3axTeBa 3a CBaKu opraH/Teno,
obyxBaheHa? nuTara u nopehemwa ca nnaHMpaHuUM peBusnjama. MNpernen
YK/by4yje nporpam (pedepeHuy/Ha3uB), opraH/Teno Koju je usspmo pesnsunjy
cucTtema, AaTtym pesusnje, obum pesmsmje ykibydyjyhu orpaHmnyersa y obmmy m
opraHe/Tena koju cy 6unu npegMeT peBunsnje. Xopm3oHTasiHE TeMaTCKe peBusmnje
Takohe ce npukasyjy y oBoMm OperbKy.

2 MNutarba Tpeba aa oaroesapajy oHMMa HaBeAeHUM y cTpaTeruju pesusmnje (anu
He UCK/bYYMBO), KAo WITO Cy NpoBepe KBasiTeTa MeHalLMeHTa, YKbyuyjyhu ny
BE3W ca nowToBareM jaBHMX HabaBku. [Jp>xaBHa nomMoh, eKosIOWKN 3axXTEBH,
jeoHake waHce. MUMnnemeHTaumnja GUHaAHCMjCKNX MHCTPYMeHaTa, edpukacHoct UT
cucTeMa, n3BelwTaBare 0 ucnnatamMa n noepahajuma. Cnposohere npoueHe
pu3nKa o4 nNpeBape; noy3aaHoCT nodaTaka Koju ce ogHOCe Ha nHamkaTtope U
npekpeTHUUE N Ha Hanpeaak lporpama y noctnsaky HeroBmx Uus/besa.

7.
8.
3. Mpo6
Mpoue | 9.
1. Ten 6. nemm rb';Hu Crath
Mporp | 2. o 4. 5. fnae | cucre
Mep cdbuHa | e
am Peen | (n) |[(Oaty | O6mM | HK MCKO .
uon Hcujc | npahe
(pede | 30pck | npe | M M Hana |r
pes eHua | m Me eB eB |[3uM M | Kapa v rba
n3unj PeHL A P . P . P ytmua | (3aTB
/ opra |T u3nj | uanj | 3ak KTep |.
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3 Cnucak opraHa Koju Cy U3BpLUAM peBU3NjY CUCTEMA, YKIbYYYjyhu 1 cam
PeBM30OpCKKM OpraH.

4 [laTyM paja peBu3uje Ha TepeHy.

5 OpraHu Koju cy npegMeT peBu3nje, Xopm3oHTasIHa TeMaTuUKa Koja je npeameT
peBu3nje, orpaHnydera y obumy, ...



4.3 Onunc ocHoBe 3a n3BpLleHe peBusunje, ykibyudyjyhm ynyhumsare Ha
NpUMeH/bUBY CTpaTermjy pesusmnje, a nocebHo Ha MeToA4010rMjy npoueHe pm3nka
N pesynTaTe Koju Cy AOBeNn A0 yCnocCTaB/bakba NnjaHa peBusnje 3a pesusnje
cuctema. AKO je npoueHa pu3snka pesuaupaHa, 1o Tpeba ga 6yae onucaHo y
ropreM ofesbKy 3. KOju NoKpvBa NpOMeEHe y cTpaTermju pesusuje.

4.4 Onuc rnaBHMX Hanasa u 3ak/by4yaka n3BeAeHuX U3 pesBmsmnja cmcrema,
YK/bYUYjyhu peBusmnje ycmepeHe Ha cneunduryHe TemaTcke obnacru.

4.5 Nhankaumje o ToMe ga n ce Hekn naeHtndumkosaHn npobnemu cmaTtpajy aa
CY CUCTEMCKOI KapakTepa, AeTa/bWu npeay3eTnx Mepa, ykbydyjyhu
KBaHTU(UKaUMjy HeperynapHMx TPOLKOBa M CBa nose3aHa MHaHCKjcKa
npunarohaBara/Kopekumje Koje cy ypaheHe.

4.6 NHdopmaumje o npahewy nNpenopyka pesunsnje n3 pesmsnja cucrtema m3
NPeTXo4AHnX rogmHa.

4.7 Onuc (rae je npuMernBo) cneundmyHUX HegocTaTaka y Be3n ca
yrnpas/bakeM PUHAHCUJCKMM UMHCTPYMEHTUMA, OTKPUBEHMX TOKOM peBu3uja
CUCTeMa M HaKHAZHUX paArK Koje je npeayseo kopucHuk UMA III na 6um
OTKJIOHWO OBE He[oCTaTKe.

4.8 Hneo curypHoctn nobumjeH HakoH peBusmnje cuctema (Hu3ak/npoceyaH/BMUCOK)
n obpasnoxere.

5. PEBU3UJA ONEPALIUIA

5.1 UHdopmauuja o naeHTMdUKOBaAHNM OopraHnuma/Tenmma Koja cy usspLlumna
peBu3njy onepauuja, ykibyuyjyhm PeBnU3opckun opraH.

5.2 Onuc npumerbeHe MeToAoN0rnje y3opkosamwa U nMHopmMaumje o Tome aa nm
je MeToposiornja y cknagy ca ctpatervjom pesusuije.

5.3 NHankauuja napamMeTapa y30pKoBaka v apyre nHdopmaumje 3a ctaTuctmuke
WM HeCcTaTUCTUYKE npoLeaype y30pKoBama, OCHOBHE Kankynauuje 3a ogabup
y3opka (y opmaTy Koju omoryhaBa pasyMeBame OCHOBHUX KOpakKa Koju cy
npeayseTn, y ckiagy ca cneumduyHoM MeToaoM Yy30pKoBara) U objawrbere
CTPYYHE OUEHEe KOja je npuMer-eHa.

NHdopmaunje Tpeba aa cagpxe: HUBO MaTepmjanHOCTU, HUBO NOY34AHOCTH,
jeanHuuy y3opKoBawa, OYEKMBAHY CTOMY rpeLuke, MHTeEpBas Y30pKOBaHa,
CTaHAapaHy AeBujauujy, Bpe4AHOCT nonynauuje, BenndnHy nonynauuje,
BE/IMYMNHY y30pKa U nHdopMaumje o cTtpatudukaunju.

5.4 Ycknahusame npusHaTMX TPOLWKOBa npujaB/beHmnx KoMmcnin 3a nepuog og
12 Mmeceuu n nonynauunje U3 Koje je yseTt cny4ajHu ysopak. CtaBke
ycarnawasara YK/by4dyjy HeraTuBHe CTaBKe y KOojuMa Cy m3BplleHa duHaHcmjcKa
npunarohasara/KopeKkunja, Kao U pasnmke namehy n3Hoca nNpujaB/beHUX Y
eBpuMa n n3Hoca y sBanytu kopucHuka UMA III, roe je peneBaHTHO.



5.5 Tamo rae Ma HeraTUBHUX CTaBKU, NOTBpAA Aa Cy TPeTUpaHM Kao nocebHa
nonysaunja. AHanusa rinaBHuUX pesynTtaTta peBm3unja OBUX jeamHuua, 04HOCHO
dokycuparbe Ha Bepudmrkauunjy aa M U3HOCKM oA4roBapajy oasiykama o npumeHu
dunHaHcmjcknx npunarohasamwa/kopekuunja (Koje cy goHenn kopucHuk UMA II1
nnn Komucmja) v ycarnawasame ca M3HOCMMA YK/bYYEHUM Yy pavyHe Kao
nosyyeHum n nospaheHmm/Tpeba ga 6yay nospaheHu.

5.6 Kaga ce KOpMUCTU HECTAaTUCTUUYKM METOA Y30pKOoBaka, HaBeCTu passiore 3a
Kopuwhere MeToae, NpoueHaT jeanHnua y30pKoBakba/TPOLLIKOBA NPU3HATUX
obyxBaheHux peBn3njom, npeayseTe Kopake aa ce ob6esbeam cny4yajHoCT y3opka
nmajyhu y Bnay aa ysopak mopa ga byae penpeseHtatusaH. lNMopea tora,
aAedurHMcaT Kopake Koju cy npeaysetn aa 6u ce obesbeanna nosBosbHa
BeNIMYMHA y30pKa koju he omoryhutm PeBM30OPCKOM OpraHy Aa ca4ynHu BasiMgHO
pPEBN30PCKO MULbeHE. YKYMNHa (NpOojeKToBaHa) CTona rpelwke ce Takohe
n3payvyHaBsa TaMo rae je kopuwheHa HeCcTaTUCTMUYKA METOAA Y30pPKOBaHba.

5.7 Tabena ca npernegoM (Bngetn Ogerbak 9), pawynameHa rae je 1o
NnpUMeHMnBO N0 CBaKOM Mporpamy, ca Ha3HaKOM NPU3HATUX TPOLLUKOBA U
n3spweHmnx nnahamwa npujaBbeHnx KoMncujmn, npusHaTnxX TpowKoBa KOju cy
peBnaANpPaHN U NAEHTUPUKOBAHUX rpeLuaka.

NHdopmaunje Koje ce ogHOCE Ha HAaCYMUYHWU y30paK pa3sinKyjy ce o4 OHUX Koje
Ce OHOCe Ha Apyre y30pKe ako je npuMermnsBo (HMp. KOMMNIEMEHTApPHU y30puUmn
3aCHOBAHM Ha pU3NKY).

5.8 AHanunsa rnaBHuUX Hanasa pesu3unje nocnoBama, Koja onucyje:
a) 6poj peBmampaHmx jeanHuua ysopka, ogrosapajyhu nsHoc;

6) U3HOC M BPCTY rpeLlKe npemMa jeaAnHMUN y30pKoBaHa®;

B) YKYMNHe rpewke’;

r) npupoay npoHaheHux rpewakas;

1) OCHOBHE Yy3pOKe, NnpeasioXXeHe KOpeKTUBHe Mepe, YKibyvyjyhu oHe Koje nmajy
3a uwmb Aa nobosbluajy CUCTEM yrnpaBibarba U KOHTPOE U yTULAj HA peBU30PCKO
MULLIbEHSE.

5.9 [leTasbM 0 YKYMNHOj cTonu rpewwke® n crtonun npeocrtane rpewkel’. MHankaunja
ropre rpaHuue crone rpewke (rae je NpuMerneo).

MHankaumja ykyrnHe ctone ctpatyMa u ctonall npeocranux rpewaka, npatehux
HeaocTaTaka, HeEMpaBUHOCTU Y U3HOCUMA U yTUL@ja Ha PEBM30OPCKO MULLIbEHE.

OCHOBHM NMpopayvyHn 3a YKYMNHY CTOMNY rPeLIKE 1 CTOMNy NpeocTasne rpewke, y
dbopmaTy Koju omMoryhaBa pa3yMeBare OCHOBHUX NMpeay3eTux Kopaka, y cknaay
ca cneunduryHOM MeToA0M y30pKOBaka Koja ce KOPUCTMU.

6 Mpoun3BO/bHE, CUCTEMCKE, Ca MPELLIKOM



7 ,YKynHe rpewke” o3HayaBajy CyMy NpojeKToBaHMX NPOU3BO/bHUX rpeLlaka wu,
YKOJIMKO je NMPUMEH/bUBO, CUCTEMCKMX FpeLllaka 1 HEKOPUroBaHMX aHOMasIMjCKNX
rpewaka.

8 Ha npumep: kBanndmnKoBaHOCT, jaBHe HabaBke, Ap>xaBHa NomMoh

9 ,YKynHa ctona rpewke” o3HayaBa U3HOC YKYMHUX rpeliaka nogesbeH N3HOCOM
rnonynauuje.

10 ,Crona npeocTane rpewke” o3Ha4yaBa M3HOC YKYMHE rpeLlike yMareH 3a
dunHaHcmjcke Kopekuuje npmMmereHo oa ctpaHe UMA III kopucHuue (NnoMeHyTe y
oaesrbky 5.11), nogesbeH M3HOCOM rnonynauuje.

11 Crona rpewke ctpaTyma Tpeba aa 6yae obenopameHa y cnyyajeBmma rae ce
npumMemnyje ctpatndurkaumja, Koja nokpuea noa-nonynaunje ca CAMYHUM
KapakTepucTukama, CTaBke BUCOKMX BpeaHOCTU, nporpamMe (y cny4vajesmma
rpynucama nporpama).

5.10 Mopehere yKynHe cTone rpewke n ctone rnpeocrase rpewke ca HUBOOM
MaTepujanHocTtu o4 2%, Kako 6u ce yTBpAMNO Aa Nv je nonynaunja matepujasaHo
NOrpeLHo NpuKasaHa v yTmuaj Ha peBM30pCKO MULLbEHE.

5.11 [letarbu 0 cBUM mHaAHCUjCKUM npunarohaBamkmnMa/Kopekumjama y Besn ca
nepuoaom of 12 meceumn cnposBefeHnM rnpe rnogHowema rogunilbnx
dbUHaHCMjCKNX n3BewTaja nnm nssewTaja/roamwbnx padyHa Komucmin, Kao
nocneguua peeusmja onepauuja, ykbydyjyhu naywanHe nam ekcrpanosimpaHa
npunarohasara/kopekumje.

5.12 [letasbu 0 TOMe Aa NN CYy UAEHTUPUKOBaHU NpobnemMn cMaTpaHn CUCTEMCKUM
no Npupoau un npeaysete Mepe, ykbydyjyhu kBaHTUdMKaumjy npusHaTmx
HeperyfnapHux TPOLIKOBA M CBa NoBe3aHa puHaHCKjcka
npunarohasama/Kopekuuje.

5.13 UHdopmauuje o npahery peBusmja nocnoBara CNpoBeaeHUX y nNpeTxogHuM
rognHama, nocebHo o 036u/bHMM HegoCTauuMMa cMctemcke npupoge. Peeusuja
NMPeTXo4HO NMpujaB/bEHUX CTOMa NMPeocTasinx rpewaka, Kao pesynartart CBUxX
HaKHaAHUX KOPEKTUBHUX paaku.

5.14 Nudopmaumje o pesyntatmma peBusnje KoMnaeMeHTapHor (HNp. 3aCHOBaHOr
Ha pU3KKY) y30pKa, ako NoCToju.

5.15 Onuc (rae je npuMeH/bMBO) crneunduyHNX HegocTaTaka Uan HenpaBUITHOCTU
y Be€3U ca GPMHAHCUJCKMM UHCTPYMEHTMMA. TaMo rae je npumeH/bmBo, HaBohemne
cTone rpewke y3opka y Be3um ca peBnanpaHnM GUHAHCUJCKUM UHCTPYMEHTUMA.

5.16 3ak/byuum nsBeaeHn 13 pesyntata pesmsunja y norneny 4en10TBOPHOCTH
cMcTeMa yrnpassbakba U KOHTpOJSe.

6. PEBUSUIA TOANWHBUX DUHAHCUNICKUX USBELUTAJA UN
N3JABA/roanLHbUNX PAHYHA



6.1 HaBohere opraHa/Tena Koju Cy U3BpLINAN peBuU3Mje roaniHnx
pnHaHCHjCKMX n3BewTaja uin nljasa/roamikbnux padvyHa.

6.2 Onuc peBM30pPCKOr NPUCTYMNa Koju ce KOpUCTK 3a Bepudunkaumjy aa cy
roavwmbn GUHAHCNjCKU U3BELWTaju AN n3jase/roamwbn padyHu NOTNYHU, TaYHK
N UCTUHUTKU. OBO YK/bydyje ynyhueare Ha peBuU3njCcKn pag 0b6aB/beH Y KOHTEKCTY
peBu3nja cmMctema, pesmsmnja onepaunja n goaatHUX sepndunKkaumnja n3BpLleHmnx
Ha roavWHMM PUHAHCUJCKUM M3BeLlTajuMa Uan u3jasama/rogmbnm padyHuma.

6.3 3ak/byyum n3BeaeHu n3 peeunsunja y sesn ca notnyHowhy, TayHowhy um
UCTUHUTOWhY roanwbnx GUHAHCU]CKNX U3BELUTaja MM nsjaBa/roamwbnx
payvyHa, YK/byuyjyhu nHankaumjy o n3ppieHmuMm GuHaHCUjCKUM
npunarohasamwmma/mucrnpaBkama U NpnMKasaHuUM y roanikbmm GuHaHCUjCKUM
usBewTajuma unm nljasama/roanlkbnM padyHmMMa Kao npahere oBuX
3aKsby4aka.

6.4 lHanKkaumnja na nu ce naeHTUduUKosaHn npobsieMm cMaTpajy CUCTEMCKUM Mo
npupoan v npeaysete mepe.

7. OCTANE N(H®OPMALUIMIE

7.1 MNpoueHa PeBM30OpCKOr opraHa o c/iydajeBMMa CyMH€e Ha npesapy
OTKPUBEHUX Y KOHTEKCTY HUXOBUX peBusmnja (M cnyyajesa Koje cy npujasmna
Apyra HauMoHasnHa Tena unu Tena YHuje, a y Be3u ca onepaumjama kKoje
peBuanpa PeBn3opcku opraH), 3ajegHo ca npeaysetuMm Mepama. MHpopmaumje o
6pojy cny4dajeBa, TEXMHU N YIPOXEHUM U3HOCUMA, aKO CY NMO3HATU.

7.2 HakHagHu gorahaju cy ce gecunm HakoH UcTeka nepuoga og 12 mMeceum um
npe AocCTaB/bakba roguHber n3BelTaja 0O peBM3nNjCKOoj akTUBHOCTN KoMucujn n
y3eTn y 063mp npunamkom ytephusara HUBOA yBeEpeHa U MULLIbeHa 04 CTpaHe
PeBn3opcku opraH.

7.3 CBe gpyre nHdopMaumje Koje PeEBU30OPCKM OpraH cMaTtpa peneBaHTHUM U
BaXXHMM 3a caonwTaBarwe Komncuju, nocebHo aa 6m ce onpaBaano Mulbere
pesu3unje.

8. OMNWTUN HNBO YBEPABAIBA

8.1 MHanKauunja yKynHor HMBoa yBepaBara O NpaBUIHOM (PYHKLUMOHUCAHY
CucTeMa ynpassbaka U KOHTpone, n objawrere 0 TOMe Kako je HMBO aobujeH
kKoMbuHauMjoM pe3ynTtata peBm3nja cMctemMa n peeusunje onepaumja. Tamo rae je
peneBaHTHO, PeBn3opcku opraH he Takohe y3eTtu y 063up pesyntaTte apyror
obaB/beHOr peBm3njcKor paga Ha HauMOHAIHOM HUBOY UKW Y YHUjU.

8.2 lMpoueHa cBux ybnaxasajyhmux pagwun Koje HUCYy nosesaHe ca GUHAHCU]CKUM
npunarohasamwmMa/KopeKkLumnjaMa Koje cy cnpoBeneHe, NnpuMerHeHnM
dunHaHcmjcknm npunarohaesamwmma/Kopekunjama n npoueHa notpebe 3a 6uno
KaKBUM A0AaTHUM KOPEeKTUMBHUM MepaMa, Kako U3 nepcrnektmee nobossbuwara
CucTeMa ynpassbakba U KOHTPONe, Tako U yTuuaja Ha byLeT YHuje.



9. TAGENA 34 NPAJABMGEHE NPHIHATE TPOLWKDEE, M3BPLLIEHA NNATAHA W OEABMEHE PEBMIWMJE ONEFALIMJA
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AHEKC A
Mopaen roaMwber peBu30opCcKor MUlLJbemat

YnyheHo

- EBponckoj komucuijm

- Bnagun Penybnuke Cpbuje

- konuja HaumoHanHoM UMA koopaunHaTtopy (HUMAK) Penybnuke Cpbuje un

- Konuja HaumoHanHoM cnyxb6eHnky 3a ogobpasara (HAO) Penybnnke Cpbuje
yBO[

Ja, ponenotnucaHo nuue, wed PeBnsopckor opraHa Penybnuke Cpbuje
He3aBuCaH y cMuUcny 4YnaHa 9. ctae 1. AHekca A OKBUPHOI criopasyma o
(UHAHCN]CKOM NapTHepPCTBY M3BPLIMO CaM peBuU3unjy:

(i) NOTNYHOCTU, TAYHOCTU U UCTUHUTOCTM FOANLHUX PUHAHCUJCKUX U3BELLTAja
NN n3jaBa U OCHOBHUX FOAMULWHMX padvyHa 3a MUHAHCKjCKY roauHy (rogmHa),

(ii) 3aKOHMUTOCTK M perynapHoCcTM TpowkoBa, Koje je HAO npujasmo Komucuju, 3a
nepuopa oa 12 meceum oa 1. jyna ... (rogmHa) po 30. jyHa ... (roguHa), ocmm
Kaga je apyraumje npeasmheHO CEKTOPCKUM UM (PUHAHCUJCKUM CrOpasyMom,




(iii) dyHKUMOHMCaHa cucTeMa ynpassbaka U KOHTposie, n Bepndukosao m3jaBy o
ynpas/baky Be3aHO 3a HUHAHCKICKY roanHy (rogmHa),

Y BE3M CA NMPOrPAMOM .oiivviiiinnneernneennnns [pedepeHua/Hacnos nporpamal
(‘nporpam’), paau n3HoweHa PpEBU30PCKOr MULL/bEHA Y CKIaAy ca YJaHOM 63.
ctaB 1. OKBMpPHOr cnopa3yma 0 (PMHAHCMjCKOM NApTHEPCTBY.

oaAroBoPHOCTU HALMOHAJTHOT CNY)XXBEHUKA 3A OJOBPABASE

HAO je npema unaHy 4. ctaB 2. AHekca A OKBUpPHOr criopasyMa 0 (UHAHCU]CKOM
napTHeEpPCTBY, OArOBOPAH 3a yCnocCTaB/bakbe N PYHKUMOHUCAHKE CUCTEMA
ynpassbawa U KoHTpone UMA III y kopucHuky WUMA III.

Mopep Tora, HAO je y3 noaplwwky PauyHoBoACTBEHOr Tena o4roBopaH Aa noTepaum
NOTMYHOCT, TAYHOCT U UCTUHUTOCT PUHAHCUJCKUX U3BeTaja unm nsjasa
OCHOBHMX padyHa AoCTaB/beHUX KoMUCUjn y CKkaay ca 3axTeBOM U3 4naHa 61.
ctaB 5. OkBMpHOr cnopa3yma 0 (PMHAHCMjCKOr NapTHEpPCTBY.

LLTaBnwe, y cknagy ca yaHoM 4. ctas 1. AHekca A OKBMpPHOr criopasyma o
dunHaHcmjckom napTtHepcTtBy, HAO CHOCK YKYMHY OArOBOPHOCT 3@ 3aKOHUTOCT U
perynapHoOCT TPOLUKOBaA.

oAroBoPHOCTU PEBU3OPCKOI' OPTAHA

Kao wto je yrBpheHo unaHoM 63. ctaB 1. OKBUpHOr cropa3yma 0 GMHAHCU]CKOM
napTHEpPCTBY, MOja OArOBOPHOCT je Aa HE3aBUCHO M3pa3nM MULLIbEHE O
NOTMYHOCTM, TAYHOCTU U UCTUHUTOCTU roANWHNX PUHAHCUjCKMX N3BeLWTaja nunm
n3jaBa U OCHOBHUX roaMwHbKX padyHa, 6e3 063mnpa aa nm cy TPOLLIKOBMU
npujasbeHn KoMucujn, aa nv cy 3aKOHUTU U perynapHu 1 aa v yCnocTaB/beHun
CUCTEMMU yrpaB/bartba N KOHTpoNe YHKUMOHULWY Ha oarosBapajyhmn HauuH.

Moja oAroBOpHOCT je Takohe Aa YK/bYUYMM Y MULLIbEHE U3jaBy O TOMe Aa /n paj
peBu3nje 4OBOAM Y CYMhbY TBpPAHE U3HETE Y U3jaBu O yrnpaBibamy.

PeBun3uje y norneay rnporpaMa cy cnposefeHe y CKjagy ca CTpaTerujom pesusuje
Ny cknagy ca mehyHapoaHo npuxsaheHuMm cTaHaapanMa pesusnje. Osu
CTaHaapau 3axTeBajy Aa PeBn3opcku opraH NowTyje eTu4Yke 3axTeBe, NiaHmpa um
obaBs/ba peBun3njy Kako bu ce CTeko pasyMHO yBepemwe 3a notpebe aaBama
pPEBU30PCKOI MULL/bEHA.

PeBu3nja yksbydyje cnposohere npoueaypa 3a gobujare LOBO/BHUX U
oarosapajyhmnx gokasa Koju nogpxxasajy MUlLbeHe AaTo Y HacTaBKy. lNMpoueaype
Koje ce cnpoBoe 3aBuce of rnpodecruoHanHe npoueHe pesn3opa, yKbydyjyhu
NnpoueHy pusnka o4 MatepujanHe HeycarnaweHoctu, 6uno 36or npesape nnm
rpewke. CnpoBeseHe peBM30OPCKe npoueaype Ccy oHe 3a Koje cMaTtpam Aa cy
oaroBapajyhe y AaTMM OKOIHOCTMMA.

1Y cknapy ca ynaHoM 63 ctaB 1 OkBMpPHOr cnopasyma 0 pUHAHCMjCKOM
napTHepCcTBy



BepyjeM ga cy npukyn/beHn peBU30pCKM AOKa3u A0BOSbHU U oarosapajyhu aa
ob6e3bene oCHOBY 3a MOje MUWIbere, [y cny4dajy Aa noctoju 6MNo KakeBo
orpaHuyere n3BeaeHux M3 peensunja y Be3nm ca NporpaMmom npukasaH je y
NPUIOXXEHOM roaulHEeM n3BeLwwTajy obnma:] 0OCMM OHUX KOjuU CYy NMOMEHYTU Y
oaesbky ,, OrpaHnyerse obuma”.

MNpernen rnaBHUX Hasasa O PEBU3OPCKUM aKTUBHOCTUMA Y CKiagy ca ynaHoM 63.
ctaB 2. CnopasymMa.

OrPAHUYEHE OBUMA

nnn

Hunje 6Mno HMKaKBUX opraHnyewa y obumy pesmusuje.
nnn

O6um peBusmnje je 6Mo orpaHndeH cnegehum akTopmma:
(a) ...

(6) ...

(B) ....

[HaBectn 6Mno KakBo orpaHunyere obmma pesnsunje, Ha npuMmep, HegocTaTak
npatehe goKyMeHTauuje, cnydajese y npaBHOM MNOCTYMKY U NPOLEHY Y OAesbKY
~KBanndpukosaHo Mmwsbere”, N3HOCE TPOLWKOBA M AONPUHOCA YHUje Ha Koje
aenyje ytuuaj orpaHmyera obmMmMa Ha peBM30pPCKO MUlbere. [larba objalurera
y Be3u ca TuM he 6UTK gata y roamwHeM n3BeLwTajy 0 peBn3opCKuUM
aKTUBHOCTMMA, npema notpebu.]

MULWLJBEHE

Nnn

(Muwmere 6e3 kBanngpukauymje)

NpemMa MOM MULL/bEHY M HA OCHOBY 0baB/beHe peBusuje:

- Noanwrbn GUHAHCU]CKM U3BELWTajn Uan usjase/roanlbn padyHu npyxajy
UCTUHUTY U MOLUTEHY CJIUKY,

- TpowkoBu npujaB/beHn KOMUCKUjU Cy Yy CKIAAY Ca 3aKOHOM U pefOoBHMU
— YcnocTaB/beHN CUCTEMU yNpaB/bakba U KOHTPOJsIE NPaBUIHO OYHKLMOHMULLY.

O6aB/beHM paj peBU3Mje HE JOBOAMN Y CyMibYy TBPAHE AaTe Y U3jaBu O
yrnpas/batby.

Nnn
(Muberse ca kBanngpunkaumjom)

NpemMa MOM MULL/bEHY M HA OCHOBY 0baB/beHe peBusuje:



- MNoanwmbn GUHAHCU]CKM n3BeLWwTaju Uan usjase/roanlbn padyHu npyxajy
UCTUHUTY U NOLWTEHY CAUKY [TaMo rae ce kBanudukaumja npuMmemnyje Ha
rogvwHe dUHaAHCUMjCKe n3BelwTaje uin nljase/rogvibe padyHe, goaaje ce
cnenehun Tekct] ocnMm y norneay cneaehnx acnekara:

YTnuaj kBanudukauymje je orpaHmyeH [Mnm 3HavajaH] n ogroeapa
....................... [m3HOC y EUR 1 %] YKYMHMX TPOLLUKOBA YK/bYYEHUX Y rogniie
duHaHCMjCcKe nsBelwTaje nnn usjasee/roanlbe padyHe. Ha taj HauumH je
AONpUHOC 3ajeaHunue YrpoXeH 3a ....... [M3Hoc y EUR].

— TPOLWKOBM npujaB/beHn KoMMUCKjM Cy 3aKOHUTU U perynapHu [rae ce
kBanudmnkaumja oagHOCKM Ha 3aKOHUTOCT M NPaBUAHOCT, aoaaje ce cneaehun TekcT]
ocuM cnepgehmx acnekaTa: ..........

YTnuaj kBanmdukauumje je orpaHmyeH [Mnm 3HadvajaH] n oarosapa [u3Hoc y EUR
n %] o4 YKYnHO npujaB/beHNX TpolwkoBa. JJonpmHoc 3ajeaHuue je Ha Taj HaumH
YFPOXEH 33 ....cceeeeenen [n3HOC y EUR].

— YCNOCTaB/bEHU CUCTEMU yrnpaB/barba U KOHTPOSIe DYHKLNOHULLY MCNPABHO
[Tamo rae ce kBanudukaumja npuMeryje Ha CucTeMe ynpas/baka U KOHTpoOne,
nopnaje ce cneaehu TeKCT ] 0CUM cnefieRnX acneKaTaZ: .vvvvevveveerrrrnenennes

YTnuaj kBanmdukauumje je orpaHmyeH [Mnm 3HadvajaH] v oarosapa [u3Hoc y EUR
n %] o4 YKYNHO npujaB/beHMX TpowkoBa. [JonpmMHocC 3ajeaHunue je Ha Taj HaumH
YFPOXEH 3a ........... [m3HOC y EUR].

Ob6ass/beHa peBusunja He gosoan/nosoamn [6pucatn no notpebu] y cymmwy TBpAHE
NU3HETE Y n3jaBu 0 yrnpasibakby.

2 Y cny4dajy Aa cy yrpoXeHu CUCTEM ynpaB/batba M KOHTPOJE, TENO WK Tena um
acnekT(n) HUXOBUX CUCTEMA KOjU HUCY BUIKN y cknagy ca 3axTeBuMa u/unm HUCy
NpaBuIHO PYHKUMOHUCANN 6uhe NaeHTUPUKOBAHN Y MULLIbEHY, OCUM Kada Cy
oBe nHdopmMaumje seh jacHe. ObenogareHo y roamwbem nipewTajy o
pPEBU3NjCKMM aKTMBHOCTMMA, @ CTaB MULWW/beHa Ce OAHOCK Ha nocebHe oaerbke
OBOI n3BewTaja rae cy Takese MHdopmauunje obenoaar-eHe.

[Tamo rae obaB/beHa peBu3nja AOBOAN Y CYMbbY TBPAHE U3HECEHE Y 1U3jaBu o
ynpas/bawy, PeBnsopcku opraH he obenogaHnTn y 0BOM CTaBy acnekTe Koju
BOZE OBOM 3aKJ/byuKy. ]

Nnn
(HeratnBHO MuLL/bEHE)
NpemMa MOM MULL/bEHY M HA OCHOBY 0baB/beHe peBusuje:

- roagmwrbn GUHAHCUCKU M3BELWTAju UK n3jaBe/roavuillbn padvyyHn gajy/He aajy
[n36pucatn No NnoTpebu] NCTUHUT N NOLWITEH NpUKas; U/ nnu



— TPOWKOBW npujaB/beHn Komucujn jecy/Hucy [6pucatm no notpebu] 3aKOHUTU U
perynapHu; u/vnm

— CUCTEMW ynpaB/batba U KOHTPOJIE KOjU CYy MOCTaB/bEHN (DYHKLUMOHULLY/HE
dyHKUMoOHULWY [6pucaTn no notpebu] kako Tpeba.

OBO HeraTMBHO MULL/bEHE Ce 3aCHMBA Ha cneaehmnM acnekTuMa:

- Y B€3U ca MaTtepujasiHMM nmTarmbuMa Koja ce o4HOoCe Ha roavwme puHaHcujcke
n3BelwTaje nnm nljaBe/rogube PadyHe: .....cvve...s

OAHOCHO [6pucaTth no noTpebu]

- Y B€3W ca MaTtepujasiHMM nNuTabnMa Koja ce o4HOCe Ha 3aKOHUTOCT U
perynapHOCT TpoLwKoBa npujaB/beHnx KoMmcujn: ..........oeee.ee.

0AHOCHO [6pucaTtn no noTpebu]

- Yy BE3M ca MaTepujasiHMM NuTarbKMMa Koja ce 04HOCE Ha CUCTEME yrnpaB/bakba U
o) 0T 1= PP

Ob6aBsbeHn paa pesu3nje 40BOAU Y CYMibYy TBpAHE AaTe Yy M3jaBu O ynpas/baky
¥ Il [=Ya1<] g TS Lol 1 (5] 1=

[PeBM30pCKM OpraH Takohe MoXe Aa YK/bYuu UCTULaHe HEeKOr NuTaka, 6e3
yTvuaja Ha Heroso MULlLIIbere, Kako je ytepheHo mehyHapoaHo npuxsaheHuMm
CTaHAapamMa pesusmnje. Ogpuuame o4 MULLIbeH@ MOXe ce npeaBuaeTn y
n3y3eTHMM cnydajesuma’.]

DaTtym:

MoTnwuc:

3 Y cnyyajy aa cy yrpoXXeHu CUCTEM yrpaB/bakba M KOHTPOSE, TENO AN Tena n
acnekT(n) HUXOBUX CUCTEMA KOjU HUCY BUIN y cknagy ca 3axTeBuMMa U/Mnm HUCy
NpaBuIHO PYHKUMOHUCANN 6uhe NOeHTUPUKOBAHN Y MULLIbEHY, OCUM Kada Cy
oBe nHdopmMaumje seh jacHe. ObenogareHo y roamwbem nspewTajy o
pPEBU3NjCKMM aKTUBHOCTMMA, @ CTaB MULW/beHa Ce OAHOCK Ha nocebHe oaerbke
OBOI n3BewTaja rae cy Takese MHdopmauuje obenoaar-eHe.

4 OBW 1U3y3eTHU cnydajeBn Tpeba aa ce ogHoOCe Ha HenpeaBUAMBE, CNOJbHE
dakTope Koju Ccy BaH Haa/eXHOCTU PeBM30opCcKku opraH

AHEKC B
Moaen Muwbekwa peBusnje o 3aBpLUIHOM U3BeLTajy O TPOLWKOBMMA?

YnyheHo



- EBponckoj koMucmiju

- Bnagun Penybnunke Cpbuje

- konuja HaunoHanHoMm UMA koopauHaTtopy (HUMAK) Penybnuke Cpbuje n

- Konuja HaunoHanHoMm cnyx6eHunky 3a ogobpasarba (HAO) Penybnnke Cpbuje
yBO[

Ja, ponenotnucaHo nuue, wed PeBnsopckor opraHa Penybnuke Cpbuje,
(pYHKUMOHANHO He3aBUCHO Yy cMuUciy vnaHa 9. ctae 1. AHekca A OKBUpHOr
cnopasyMma 0 PUHAHCMjCKOM NapTHEPCTBY, U3BPLLUMO CaM PEBU3N]jY 3aBPLUHON
n3BewTaja 0 TPOWKOBMMa 3a nporpam (pedepeHua/HacnoB), KOju je cacTaB/beH
noa oarosopHowhy HAO y cknagy ca ynaHom 61. ctaB 4. OKBMpPHOr cnopasyMma o
(dnHaAHCM]CKOM NapTHEPCTBY, paAun AaBarba PEBM3OPCKOr MULLIbEHA Y CKaay ca
ynaHoM 63. ctaB 4. Criopa3yma.

1 CxoaHo ynaHy 63. ctaB 4. OKBMPHOI cnopa3yma 0 (PMHAHCMjCKOM NapTHEPCTBY

PeBu3unja je obaBr/beHa y cknagy ca mehyHapoaHo npuxsaheHuM cTaHgapanMa
012121713 ) [

[HaBecTu cTaHdapae Koju cy kopuwheHu].
n Bepyjem aa obas/beHa peBu3mnja rnpyxa pasyMHy OCHOBY 3a MOje MULLIbEHE.
OBVUM PEBU3WUIE

PeBu3nja y Be3un ca nporpaMoM je obaBrbeHa y Cknafy ca cTpaTtermjom pesmsunje
M NpuKasaHa je y NpuioXeHoM KOHa4YHOM M3BellTajy 0 peBU30PCKUM
aKTMBHOCTMMa npema 4naHy 63. ctas 5. Cnopasyma.

Nnn

Hunje 6Mno HMKaKBOr orpaHuyera y obumy pesusuje.
Unn

O6uM peBusmje je 610 orpaHuydeH cnegehum dakTopmma:
(a) ...

(6) ...

(B) ...

[HaBectn 6Mno KakBo orpaHunyere obmma pesnsunje, Ha nNpMmep HegocTaTak
npatehe gOKyMeHTauuje, cnydajese y npaBHOM MOCTYMKY U MPOLEHY Y OAE/bKY
~KBannpukosaHo Muwbere”, N3HOCE TPOLIKOBA M AOMNPMHOCA YHM]je Ha Koje
yTnye n ytuuaj orpaHmyerba obmma Ha peBmM30opCcKo MUlbene. [arba
ob6jawmrera y Be3n ca TMM he ce Aatm y KOHa4HOM M3BeELWTajy O PEBU30PCKO]
aKTUBHOCTM, NpeMa notpebu].



MUNLWBEHE

Unn

(Muwbserse 6e3 KBanmgpukauymje)

NMpemMa MOM MULWI/bEHY M Ha OCHOBY ObaB/beHe peBu3suje:

— TPOLWKOBWN YK/bYUYEHU Y 3aBPLUHOM M3BELITAjy O TPOLIKOBMMA U Y KOHAYHOM
3axTeBY 3a UCMJIATy Cy 3aKOHUTU U perynapHu,

- KOHAYHM 3axTeB 3a UCMJaTy je BanuaaH,

- NnpuKasaHe pUHaHCcHjcke nHdopMaumje cy TadHe.

Nnu

(Muwsere ca kBaanmgpukaymjom)

NMpeMa MOM MUWI/bEHY N HA OCHOBY OobaB/beHe peBusunje:

— TPOLUKOBW YK/bYYEHW Yy 3aBPLUHOM M3BELUITajy O TPOLKOBUMA U Y KOHAYHOM
3axTeBY 3a MCMaTy Cy 3aKOHUTU W perynapHu,

— KOHAQ4YHW 3aXTeEB 3a Ucnnarty je BannaaH,

- NpuKasaHe puHaHcmjcke nHdopmaumje Cy Ta4yHe OCMM Kaja ce paaun o
CNEAEANM ACTIEKTUMAZ: .iiiiiiiii i e eaes

YTuuaj kBanudukauuje je orpaHnyeH [MAun 3HadajaH] n oaroeapa .......... [M3HOC
y EUR 1 %] yKynHUX TPOLLKOBA YK/bYUYEHUX Yy 3aBPLUHMN U3BELUTaj O TPOLUKOBMMA
M KOHA4yHM 3axTeB 3a nnahamwe. [JonpuHOC 3ajeaHunue je Ha Taj HAaYMH YrpoXeH
T [M3HOC ¥y EUR].

Unn
(HeratnBHO MuLu/beH-€)
NMpemMa MOM MULL/bEHY M HA OCHOBY 0baB/beHe peBusuje:

— TPOLWIKOBW YK/bYYEHWN Y 3aBPLUHN U3BELLTAj O TPOLIKOBMMA U Y KOHAUYHOM
3axTEBY 3a UCNATy HUCY 3aKOHUTU U perynapHu, n/mnm

— KOHAYHW 3axTeB 3a UCMaTy HUje BanuaaH, u/unm
- npeacTaB/beHe PMHaHCKMjcke MHOopMaLMje HUCY TauHe.

OBO HeraTMBHO MULL/bEHE Ce 3acCHMBA Ha cnegehum acnektTuma3:

2 Y cny4dajy Aa cy yrpoXeHu CUCTEMU yrnpaB/bakba U KOHTPOJE, TesI0 UK Tena u

acnekT(n) HUXOBUX CUCTEMA KOjU HUCY BUInM y cknagy ca 3axTeBuMma U/ vnm HUcy
dyHKUMoHUCann Kako Tpeba, buhe naeHTUOMKOBaHN Yy MULL/bEHY, OCUM Kaja Ccy
oBe nHdopmaumje seh jacHo obenogarbeHe y 3aBpLUHOM M3BeLwTajy O



pPEBU30PCKOj aKTUBHOCTU, @ CTaB MULL/beHa Ce 04HOCK Ha nocebaH(e) oaerbak(e)
OBOr M3BelUTaja rae cy TakBe MHgopMauunje obenoaameHe.

3 Y cnyyajy Aa cy yrpoXxeHu CUCTEM ynpaB/batba U KOHTPOJIE, TENO UK Tena U
acnekT(M) HBUXOBUX CUCTEMA KOjU HMUCY Bunun y cknagy ca 3axTeBMMa U/Unn HUCY
npaBuAHO pyHKUMOHUCaNN 6uhe naeHTUPUKOBAHM Y MULLIIbERY, OCMM Kada Cy
oBe uHdopmMaumnje Beh jacHo obenonareHe y roanwHeM n3BewwTajy o
pPEBU30PCKOj aKTUBHOCTM, @ CTaB MULL/bEHA CE OAHOCKU Ha NocebHe oferbKe 0BOr
n3BewTaja rae cy tTakee nHdopmaumje obenogareHe.

[PeBM30pCKM OpraH Takohe MOXe Aa YK/byuu NuUTarkba Ha Koja Tpeba ctaBuTH
akueHaT, 6e3 yTuuyaja Ha Hheroso MUW/bere, Kako je yTepheHo MmehyHapoaHo
npuxeaheHnM ctaHaapavma pesunsunje. Ogpuuare o4 MULWLbEHA MOXE Ce
npeaBuAETU Y U3Y3ETHUM cnydajeBmnmat.]

JaTtym:

MoTnwuc:

4 OBuM n3y3eTHU cnydajesu Tpeba Aa ce ogHOCe Ha HenpeaBuAuBE, CMOJbHE
dakTope Koju cy BaH Haa/eXHOCTN PeBM30opCcKku opraH

AHekc E
Mopen cTtpaternje 3a pesusunjy?
1. yBO4

1.1 NaeHTndukaumja jeaHor unm suue nporpama’ (pedepeHua/HacnoB) u
nepuoaa obyxsaheHor ctpaternjom pesusuje.

1.2 WaeHTndunkaumja PeBM30pPCKOr opraHa oAroBOpHOr 3a n3paay, npahewe un
axxypupame cTpaTtervje pesmsuje U CBUX PYrnMX opraHa Koja Ccy Aanu onpuHoOC
OBOM [OKYMEHTY.

1.3 MNo3unBarbe Ha cTaTyc PEBM30PCKOr OpraHa 1 Tefna y KOMe Ce OH Hasasu.

1.4 MNo3nBame Ha n3jaBy 0 MUCUjU, NOBE/LY O PEBU3UU MU HALMOHAHO
3aKOHOAABCTBO (rae je npuMerunBo) Koje yTephyje dyHKuUMje n 0A4roBOpHOCTU
PeBn3opckor opraHa v Apyrux opraHa Koju Bplue peBu3nje y OKBUPY HUXOBE
OArOBOPHOCTH.

1.5 MoTBpaa PeBnsopckor opraHa ga opraHm Koju Bplle peBusnje nmajy
noTpebHy dyHKUNOHANHY 1 OpraH1M3auuoHy He3aBUCHOCT.

2. MPOLIEHA PU3UKA

2.1 Ob6jawmrere MeToaa npoueHe pmsmka Koju je kopuwheH, ykbyuyjyhu;



- HaBohere dakTopa pusnka ysetmx y 063mp yk/bydyjyhu oHe 3a TemaTcke
obnactn HaBeaeHe y oaesrbky 3.2.2,

- KopuwheHo 6oaoBare pm3nka,

— CTEeneH A0 Kojer cy pe3ynrtatu nperxoaHux PeBM30pPCKMX OpraHa u cuctema
y3eTun y o63ump.

2.2 NIHTepHe npoueaype 3a axypupame rnpoueHe pusnka.
2.3 NgeHTndurkaumja KoHTpona Ha Tpu HMBOA:
- MPBU HMBO KOHTpPOJa Koje spuwe UIMA agMMHUCTpaTUBHE CTPYKTYpe,

— APYrY HMBO KOHTPONA C jefiHe CTpaHe, KPO3 CUCTEM UHTEPHE KOHTPONE U C
Apyre cTpaHe, Kpo3 dyHKUMjy UHTEPHE peBusuje,

- BMCOK HMBO npahera, Koju ce cnpoBoaun Kpo3 pyHKUMjy yBepaBara o4 CTpaHe
HAO.

3. METOAOJIOIMIA
3.1 MNpernepg

3.1.1 YnyhuBare Ha MehyHapoaHO npuxsaheHe cTaHaapae pesusunje Koje he
PeBM30pCKKN OpraH npMMerHnBaTh 3a CBoje obaB/bare peBusuje.

3.1.2 NHdopmMmaumje o Tome kako he PeBn3opcku opraH 4obutn ysepasame y
BE3M ca nporpamom (nporpammmMa) (onuc rnaBHux 61okoBa — BpCTe peBunsnja un
HUX0B 06UM).

1 CxogHo ynaHy 9. ctaB 4. AHekca A OKBUPHOr cnopasyMa 0 (MHaHCUjCKOM
napTHepCTBY

2 HasecTtu nporpamMe obyxBaheHe 3ajeAHNYKNM yrnpaB/bakbeM U CUCTEMOM
KOHTpOse y cfiyyajy Aa ce jeaHa cTpaTermja pesmsunje rnpunpeMa 3a HeKosIMKo
nporpama.

3.1.3 MHankauunja noctojehux npoueaypa 3a cactaB/bame rogvmber n3sewTaja
O PEBU3OPCKUM aKTUBHOCTMMA U PEBU3OPCKOI MULL/bEHA KOjU Ce A0CTaB/bajy
Komucmjn y cknagy ca ynaHom 63. cT. 1. n 2. OKBUpHOr criopa3yma o
(PUHAHCN]CKOM NapTHEpPCTBY.

3.1.4 YnyhmnBame Ha peBM30pCKe NpUpyYHUKE UM npouenype u Kpatak onuc
rnaBHUX KOpaka y peBM30PCKUM NMOCI0BMMA, Kao LITO CY:

- NAaHnpame peBnsnija,
- obaBsbarbe peBu3mMja M NpUKyn/barkbe A0Ka3a,

- oueHa gokasa un dopMupame 3ak/byyaka, yKibydvyjyhu knacudumkaumjcku
TpeTMaH OTKPMBEHUX rpeLlaka,



- u3BelwTaBame (YK/byuyjyhu KOHTpaANKTOPHY npouenypy ca cybjekTtom
pesusunje),

- npouecu npahemwa,
— apaH>XMaHW 3a KOHTPOJY KBanuTeTa 3a paj PeBunsopckor opraHa.
3.2 PeBusunje cmucrema:

3.2.1 NWpeHTudunkaumja Tena/cTpyktypa Koje he 6utn npegMeTt pesmsnje, Kao u
peneBaHTHUX K/bYYHUX KOHTPOSHUX efieMeHaTa Y KOHTEKCTY peBu3nja cmcrema.

3.2.2 I'ge je npuMmernunBo, ynyhmuBamwe Ha opraH peBusmnje Ha Koju ce opraH
peBu3unje ocnama 3a BpleHe 0BUX peBU3Uja.

3.2.3 NHankaumja 6mMno KakBux peBusnja cucteMa yCMepeHmUx Ha cneumduyHe
TemaTtcke obnactm unm opraHe, Kao LWTO Cy:

- KBaNUTET cenekumje npojekarta n Bepudukaumje ynpasbama,

— KBaJIUTET U KBAHTUTET aAMUHUCTPATUBHUX U PYKOBOACTBEHUX Bepudukauunja
Ha /MUy MecTa y norfeay Baxehmx 3akoHa Kao LITO Cy NpaBuia O jaBHUM
HabaBkaMa, NpaBuaa o0 ApXaBHOj NoMohu, jeaHake WaHce unun 3axXTeBu 3a
XWBOTHY CpeanHy,

— yCnocTaB/barbe U cnpoBohere PUHAHCUJCKMX MHCTPYMEHATa Ha HMBOY OpraHa
KOju nMnnemMeHTupajy dmHaHCcujcke MHCTpyMeHTe (rae je npMmMemnmnso),

- yHKUMOHMCabe N 6e36eaHOCT eNleKTPOHCKUX CUCTEMA U HbMXOBA NMOBE3aHOCT
ca UT cuctemom(mma) Komucuije,

— NOy34aHOCT nojaTaka Koju ce 04HOCE Ha NoKasaTesbe, NMPeKpPETHULE U
HanpeAak NporpamMa y noctusakby HEeroBmx LU/bEBa,

- NpujaBs/bMBakbe NoBnavera u nospahaja,

— cnpoBohere AesI0TBOPHUX U NPONoOpUMOHanH1UX Mepa 3a 6opby npoTtms
npesapa Koje Cy NoTKpen/beHe NpoUEHOM pU3nKa o4 npesape.

3.3 PeBu3uje onepauunja:

3.3.1 KpaTtak onuc (ca ynyhuBarweM Ha cneumdukaumjy MHTEPHOr JOKYMEHTA)
MeToAoN0rmje ysopkoBama Koja he ce Kopuctutu.

3.3.2 TaMo rae je npuMeHnBo, ONMUC NMPUCTYNa HECTAaTUCTUYKON Y30pKOBaHa Koju
omoryhasa PeBM30pCKOM OpraHy Aa CauuHu BannaHO PEBU30OPCKO MULLIbEHE.

3.3.3 Onuc apyrmx cneundunyHnx npoueaypa kKoje rnocroje 3a pesusnje
onepauuja, HanMme, y Be3n ca KnacnpukaumjoM nu TpeTMaHOM OTKPUBEHUX
rpewaka, yk/bydyyjyhu cymmwy Ha npeBapy (ca ynyhnsaweM Ha NpupyyHuKe 3a
peBU3Njy Unun npoueaype y Kojuma je oBo nutare HaBeAeHO).

3.3.4 CneundunyHmM acnekTn y Be3un ca pesm3njoM GMHAHCUJCKMX MHCTPYMEHATa,
aKo je NpuMeHUnBO.



3.4 PeBu3uje roamwmbnx pUHaHCNjCKUX U3BeELWTaja Unn njasa/roavlbnx
payyHa:

Onuc npuctyna pesusnje 3a peBnsnjy roanwbnx GUHAHCUICKNX n3BeLllTaja nam
n3jaBa/roanwbnX padyHa.

3.5 Bepudunkaumja nsjase o ynpasrbamy.

Onuc npoueaypa peBmnsmnje yKibyYeHUX y Bepubukaumnjy TBparn caapXaHux y
n3jaBu 0 ynpassbatby, 3a NoTpebe MUlL/beHa peBM3opa.

4. NMTAHUPAH PAQA PEBU3WUIE

4.1 Onuc n npasBaare peBM30PCKUX NMpUOpUTETa N UM/beBaA Y O4HOCY Ha cneaehy
dunHaHCMjCKy roanHy u jow aAse HapeaHe dbMHaAHCUjCKe rogmHe, 3ajeaHo ca
objawber-eM NOBE3aHOCTM pe3ynTaTa NpoueHe puM3MKa ca NiaHUpaHMM pagoM
pesusunje.

4.2 NHanKaTuUBHM pacnopes pesu3nja cucteMa, ykibydyjyhu peesmsmnje ycmepeHe
Ha cneuynduyHe TemMaTcke obnactu n npaherwe Hanasa NpPeTxXxoaHnx pesunsuja, y
oAHocy Ha cnegehy UHaAHCUjCKY roagMHy U jow ABe HapeaHe dunHaHcujcke
rogmHe, Kako cneau:

OpraHun/Ten
a unm
noce6He Mporpam PesynTaT Uwben  [Unen | Uns u
TeMaTcke npaBrbakb obum obum 06um
o6nacTH (pedepeHua/Hacno ;’ pM3MKOM oesan | pesua | pesmau;
1 ) P e 20xx e 20xx e 20xx

Koje Tpeba
pesnampaTtm

5. CPEACTBA

5.1 OpraHunzaunoHa wema PeBn3opckor opraHa.

5.2 MHankaumja nnaHnpaHux cpeacrtasa Koja he ce goaenuTn y o4AHOCY Ha
cnepehy roamHy u jow aBe HapeaHe puHaHcujcke roanHe (ykbydyjyhu
nHdopmauunje o 6MNo KakBoM npeasmheHoM cno/bHOM M3BOPY (CpeacTasa) m
HUXOBOM 06MMY, rae je npuknagHo).

NHavkaumja kBanudukaumja n nckyctea notpebHux 3a ocobsbe Koje obasrba
peBu3unje, Kao 1 3axTesa 3a 06yKy.



AHEKC X

MN3BewTaBame 0 HenpasuJIHOCTUMa YKJbyuyjyhu npeBape y Be3u ca
MHcTpyMeHTOM 3a npetnpuctynHy nomoh (MMNA III)

YnaH 1 JedunHuunje

3a noTtpebe npujas/bnBarba HEMNPABUIHOCTU, YKIbYUYjyhu npesapy, npumemyjy
ce peduHnumje n3 ynaHa 51. Cnopasyma Koju ce TU4uy 3aTnte GUHAHCUJCKMNX
nHTEepeca YHuje.

YnaH 2 N3BewTaBarkbe 0 HenpaBUIHOCTMMA

(1) KopucHuk UNA III he cBaky CyMhy Ha npeBapy W Apyre HenpaBUHOCTY,
yK/by4vyjyhu npesapy, Koje cy 6une npegmeT npuMapHoOr agMMHUCTPaTUBHOI UK
cyAackor Hanasa, 6e3 oanarara npujasmutn Kommcujm n obasewtasaTt je 0 TOKy
ynpaBHOr 1 NpaBHOr NOCTynKka Kopuctehu, kaga je notpebHo, HAMEHCKMU CUCTEM
ynpas/bama HenpasunHoctuma (IMS).

HenpaBunHoctn y naHocy mawem og 300 eBpa y gonpuHocy EY v HenpaBuiHOCTU
Koje je oTkpuo n ucnpasmno kopucHuk UMA III npe yk/byymBama y 3axTeB 3a
nnahamwe nogHeT Komucujn, Hehe ce npujasbmBaTtn. OBa ogpenba ce He
npuMeryje Ha HenpaBUIHOCTM KOje A0BOAE A0 NOKpeTawa YrnpaBHOr Uun
CYACKOr MOCTYrNKa Ha HauUWMOHaIHOM HMBOY paau yTBphuBara npucycrea rnpesape
WIn ApYyrux KpUBUYHUX Aena.

Y ToM nssewTajy, kopucHuk UMA III he y cBuM cnyyajeBuma gaTtm getasbe Koju
ce oAHoce Ha cnepehe:

(@) Ha3mB 1 6poj NnpeaMeTHOr Nporpama/akuuje;

(6) nAEHTUTET YK/IbYYEHUX PU3NUKUX U NPABHUX Nuua uam 6Mno Kor agpyror
yyeCcHMKa 1 UxXoBa ynora;

(B) noeHTUdmnKaumja permoHa nnm nogpyyja rae je onepaumja cnposeneHa
kopuwhemeM ogrosapajyhmx nHdopmaumja kao wto je NUTS*® HuBo;

(r) nponuc(e) koju je npekpweH(un);

(8) natym 1 n3Bop npee nHdopMaunje Koja je noBena A0 CyMHbe Aa je yYnHeHa
HenpaBuWIHOCT;

(h) aKTMBHOCTM KOje Cy peann3oBaHe y Ynrberby HENPaBUIHOCTHU;

(e) roe je npuknagHo, Aa NN Te aKTUBHOCTU M3a3nBajy CyMby Yy MocTojarbe
npesape;

(>k) HauYMH Ha KOju je HenpaBWHOCT OTKPUBEHA;

(3) rae je npuknagHo, kopucHuk UMA III n yk/byveHe gpxxase yiaHuue, 04HOCHO
Tpehe 3eMrbe;

(1) nepunoa y KOMe je HenpaBWUHOCT U3BPLUEHA MW TPEHYTAK Y KOMe je
N3BpLUEHA;



(j) haTyMm Kaga je ytBpheH npuMapHu yrnpaBHU WUN CYACKW Hanas o
HenpaBWIHOCTK;

(K) YKynaH M3HOC NpuxBaT/bUBUX TPOLKOBa oapeheH JonpuHOCOM YHuUje,
ponpuHocoM kopucHuka UNMA III n npuBaTHUM AOMNPUHOCOM;

(n) TpowkKoBe Ha Koje yTnye HenpaBWUITHOCT AedUHNCaHa AONMPUHOCOM YHUje n
AONpUHOCOM KopucHuka WNMA III;

48 HoMmeHknaTypa TeputopujanHux jeamHunua 3a CTaTUCTUKy

(/) nU3HOC Koju 6 6Ko HeonpasaaHo nNiaheH Aa HeENPaBUTHOCT HUje
naeHTndnKoBaHa npemMa 4onpuHocy YHuje n gonpuHocy kopucHuka UMA III;

(M) NnpupoAy HeperynapHux TPOLIKOBA;
(H) obycTtaBy nnahama, rae je npumerneo, u MoryhHocT nospahaja;

() roe je npuMernBO, pasnore 3a 6M0 KaKBO oaycCTajare o4 nocrtynaka
nospahaja;

(o) roe je npuMeH/BLMBO, KoMnneTaH 6poj npeameta OLAF-a.

(2) KopucHuk UMA III, npunnkoMm mnasewtasarwa Kommncuje, gogatHo he
obaBecTuUTK ApXaBe unaHuue unu apyre 3anHtepecosaHe kopucHuke UMA III o
CBUM OTKPUBEHMM WX MPETNOCTaB/bEHUM HENnpaBUIHOCTMMA 3a KOje MocTojun
60jazaH ga 61 Morne uMaTu nocneauue BaH Herose Teputopuje,

(3) Tamo raoe Heke oA MHdopMaumja n3 ctaesa 1. 0BOr 4naHa, a nocebHo
MHopMaunje Koje ce ogHOCe Ha NOCTynKe KopuwheHe y Ynmery
HEeNpaBMIHOCTU N HAUYMH Ha KOjU je OHa OTKPUBEHA, HUCY AOCTYMNHe unu nx Tpeba
ncnpasutn, kopucHuk UMA III he goctaButn Komucunjn 6e3 oanarama
HepgocTajyhe nnu ncnpasHe nogaTke.

(4) Ako ogpenbe kopucHuka UMA III npeasuhajy noBep/bMBOCT UCTpare,
npeHowerwe nHpopmaumja nognexe osnawhewy HagnexHor TpubyHana (cyaa
nocebHe HaAANEXHOCTU) UK cyaa.

YnaH 3 NHpopmMaunje o kazHaMa

(1) KopucHuk UTMA III he 6e3 ognaramwa goctasutn Komucuju, y3 nosmeare Ha
CBaKW MpPeTXoAHU M3BELUTA] CauukbeH Y CKNaay ca TauykoM 2. OBOr YsaHa, AeTarbe
0 MOKpeTaky, OKOHYaky Uau oaycTtajamwy o 6Mno Kojux npoueaypa 3a
n3puuyarbe aAMUMHUCTPATUBHUX UITN KPUBUYHUX Ka3HW Y BE3U Ca MpUjaB/bEHUM
HenpaBMNIHOCTMMA, Kao 1 O UCXOAY OBUX Npoueaypa.

Y Be3n ca HenpaBWIHOCTMMA 3a KOje Cy n3pedeHe KasHe, KopucHuk UMA III he
HaBecTu n cneaehe:

(@) ma nu cy KasHe aagMUHUCTPATUBHE UN KPUBUYHE NPUPOAE;

(6) Aa nu KasHe Npousunaase U3 Kplera 3akoHa YHuje nnm kopmucHmka UMA I1I;



(B) oapenbe y KojuMa cy nponucaHe KasHe;
(r) aa nu je ytBpheHa npesapa.

(2) Ha nucanun 3axteB Komucuje, kopncHmnk UMA III naje pogatHe nHpopmaunje
y Be3u ca ogpeheHoM HenpaBuAHOWhY MM rpyrnomM HeNnpaBUIHOCTH.

YnaH 4 ENeKTpOHCKO NpujaB/bMBaHe NpeKko CUCTEMa 3a yrnpas/bare
HenpaBunHoctnma (IMS)

NHdopMaunje HaBeneHe y UnaHy 2. n 4ynaHy 3. oBor AHekca cnahe ce Ha
E€Hr1IeCKOM je3unKy, eleKTPOHCKMM cpeacTBMMa, kopnwhewem Cucrema 3a
ynpas/bawe HerepynapHowhy (MMC) koju ycnoctasba KoMucuja 3a oBy CBpXY.

YnaH 5 Kopuwhewe nHdpopmauymja

KoMucmja moxe Kopmuctnutn 61Mno Kojy nHpopmaumjy onwte nam onepaTtmBHe
npupoje Kojy caonwTte kopucHuuu UMA III y cknagy ca oeuMm ogpeanbama 3a
obaBrbarbe aHanmse p1Ms3nKa U MOxe, Ha OCHOBY AobujeHnx nHdopmaumja, aa
cacCTaB/ba M3BELUTAje U pa3Buja CUCTEME KOjU Cryxe 3a edumKacHuje
NAeHTUPUKOBaHE pU3mnKa.

YnaH 6 Kopuwhere BanyTte eBpo

EBpo he ce KOpUCTUTK Kao BanyTa 3a NpujaB/bMBaHe HENPaBUIHOCTU. KOPUCHUK
NMNA III koHBepTYyje N3HOCe TPOLLUKOBA HACTa/nX Yy HEroBoj BanyTn y espe, Te
NM3HOCe KOHBepTYyje y eBpe No Mece4yHoM obpadyHCKOM Kypcy KoMucuje y meceuy
Yy KOMe je TpowakK eBUAeHTUPaH Ha pavyyHuMa PauyyHOBOACTBEHOr Tena,
NocpeaHnykux Tena 3a puHaHcujcko ynpasbamwe n UMAPL AreHuuje
npeamMeTHux nporpama. Komucuja he enekTpoHckuM nytem objaBbueBatn Kypc
CBaKor meceua.

Kaga ce n3Hocn ogHoce Ha TpOLWKOBE eBUAEHTUPAHE HA padyHMUMa Tena
KopucHuka UMA III TokoM nepuoaa AyXer o4 jeAHOr Meceua, MOXe Ce KOPUCTUTH
KypC Yy MeceLy y KOMe je Tpolwlak nocnenwun Nyt permctposaH. AKO Tpowak Huje
€BUAEHTUpaH y padyHuMa opraHa kopucHuka WUMA III, kopuctnhe ce HajHOBM]K
obpayvyHCcKkuM Kypc Koju je Komucmja enektpoHckm objasuna.

YnaH 7 3awTtvTa NTMYHMX nogaTtaka

(1) KopucHuun UNA III u Komucmja he npeayseTtn cBe HeonxoaHe mepe aa
cnpeye 6uno KakeBo HeoBnawheHo obenogarmBarbe UK NPUCTYN
nHdopMaunjama m3 ynaHa 2. 1 YnaHa 3. oBor AHeKca.

(2) MHdopmaumje 3 unaHa 2. n ynaHa 3. oBor AHeKca He MOry ce ciatu nmumma
KOja HuUCy nuua y KkopucHuky UMA III unm y nHctutyumjama, areHumjama,
cnyx6ama n Tennuma YHuje unje Ay>XHOCTM 3axTeBajy Aa MMajy NpucTyn, OCMM ako
KopucHuk UMA III koju aoctass/ba TakBe MHPOpPMaUKMje HUje N3pmunTo NpUcCTao
Ha To.

(3) CBY NMNYHM Nodaun yKibyyYeHU y MHbopmauuje us un. 2. n 3. osor AHekca he
ce obpahusaTn camMo y CBpxe HaBeaeHe y TUM oapenbama.



YnaH 3.

OBaj 3aKOH CTyrna Ha CHary ocMor gaHa oa AaHa objas/buBama y ,,Cnyx6eHoM
rnacHuky Penybnuke Cpbuje - MehyHapoaHun yrosopu”.



